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— Здравствуйте, Иван Карлович, — изумленно уставившись на Корша, пробормотал Громов. — Какими судьбами к нам?
— Рад приветствовать, ваше высокородие! — немедленно присоединился Тишкин. — Милости просим, проходите!
— Ваше превосходительство, — категорически поправил Громов. — Неужто за все годы службы вы так и не научились различать погоны, дражайший Иван Никифорович? Рад поздравить с получением звания действительного статского советника, ваше превосходительство!
Громов с елейной улыбкой поклонился Коршу.
Я заметил, что погоны на мундире Ивана Карловича и впрямь претерпели изменения: рядом с серебряной звездой появилась вторая. Не зря Корш где-то пропадал так долго, ох, не зря! Но поздравление Громова Иван Карлович пропустил мимо ушей.
— Я задал вопрос, — холодно обронил он. — Что здесь происходит?
Корш перевёл взгляд на лежащие на столе револьверы.
Громов и Тишкин замялись, глядя друг на друга. Докладывать, что происходит, определённо не хотелось ни одному из них. Каждый ждал, что объясняться начнёт конкурент.
— Быть может, вы разъясните, Игорь Владимирович? — Корш посмотрел на Цаплина. — Коль уж на обоих ваших начальников вдруг напало онемение?
— Разъясню охотно, ваше превосходительство, — поклонился Цаплин.
И принялся докладывать. В обычной своей манере — без спешки и подобострастия, чётко и внятно.
— … Таким образом, нынче ночью господин Скуратов стал свидетелем передачи нефрита поставщику, — закончил доклад Цаплин. — На совещании отдела решено было брать поставщика немедля, покуда нефрит не ушёл из его дома.
— Абсолютно верное, разумное решение, — кивнул Корш. — И что же далее?
— Далее господин Скуратов, усомнившись в том, что официальный путь получения ордера на арест будет скорым, позволил себе пойти на небольшое служебное нарушение…
— Небольшое⁈ — взвился Громов. — Называйте вещи своими именами, господин Цаплин! Это подлог!
Корш резко повернулся к нему.
— В начале нашей беседы я давал вам слово, господин Громов! И вам, и господину Тишкину. Вы уклонились от ответа. Теперь извольте не перебивать того, у кого достало смелости говорить.
— Но…
— Я неясно выразился?
Это прозвучало мягко, даже ласково. Но Громов побледнел и замолчал.
— Продолжайте. — Корш посмотрел на Цаплина.
— Разрешите продолжить мне, ваше превосходительство, — вмешался я. — Коль уж вопрос касается меня.
Корш повернулся ко мне и выжидающе склонил голову набок.
— Слушаю.
— Я оформил ордер на арест подозреваемого и подложил его в папку, которая…
— Не нужно меня покрывать, Михаил Дмитриевич, — прозвенел от дверей возмущенный голос Софьи Андреевны. — Я ценю ваше благородство, но за свои поступки привыкла отвечать сама! Это я отдала ордер господину Громову среди прочих документов, приготовленных на подпись.
Громов всплеснул руками.
— Ах вот оно что! Да у нас тут, оказывается, целый заговор. Ну, Софья Андреевна! Вот уж от кого-кого, а от вас не ожидал…
— Что несомненно свидетельствует о вашей недальновидности, дражайший Иван Иванович, — немедленно встрял Тишкин. — А я давно говорю, что наипервейшая обязанность достойного руководителя есть…
Корш хлопнул ладонью по столу. Тишкин вздрогнул и замолчал.
— Итак, господин Скуратов, вы получили ордер на арест. Далее? — Иван Карлович посмотрел на меня.
— Далее мною, господином Колобковым и господином Ловчинским, при содействии господина Щеглова из сыскного, были произведены обыск и дознание. Нефрит мы нашли. Подозреваемый под давлением улик в преступных деяниях сознался.
— Что удалось выяснить? — Корш подался вперёд.
— Пока немногое, увы. С контрабандистом подозреваемый встречался лично, но тот во время встреч накидывал на себя магическую маску. Преображался в оперного певца Совинова.
Корш досадливо поморщился.
— Что ж. Неприятно, но, увы, ожидаемо… Мы имеем дело с чрезвычайно хитрым и изворотливым противником. Где сейчас арестованный?
— В Малом Гнездиковском. Там же находится курьер, который доставлял нефрит.
— Обоих надо дожимать! Вытянуть всё до последней детали.
— Так точно, ваше превосходительство. Именно этим мы и планировали заняться. Накануне вашего прихода звонил Щеглов, сообщил, что, по его мнению, арестованный готов к проведению очной ставки.
Корш кивнул.
— Щеглов — матёрый сыскарь. Если говорит, что арестованный готов, значит, готов… Брали его тихо?
— Никак нет, ваше превосходительство. Напротив, постарались произвести побольше шума. Рассчитываем на то, что контрабандист, узнав об аресте курьера и распространителя нефрита, задёргается и совершит какой-нибудь опрометчивый поступок. Одного распространителя, на которого нам удалось выйти ранее, он убрал сам. Кучков — второй. Контрабандист не может не чувствовать, что мы подбираемся всё ближе.
— Разумный шаг. Где курьер получал посылки?
— В почтовом отделении, до востребования.
— Уже были там?
— Никак нет.
— Почему?
— Не успели, ваше превосходите…
— Так ступайте срочно! — Корш, как мне показалось, успел начисто позабыть про двух Иванов. Всё, что его интересовало, это новые данные и скорейшее проведение расследования. — И к Щеглову в Гнездиковский тоже. При очной ставке присутствовать, из курьера и этого вашего Кучкова вытрясти всё, что вспомнят! Нас интересует каждая деталь, любая мелочь! Магия магией, под маскировку не заглянуть, но человек — это не только лицо. У всякого человека есть привычки, манера разговаривать, какие-то детали биографии, о которых он мог случайно обмолвиться. Господин Ловчинский, поезжайте на почту и перетряхните там всё от чердака до подвала! Нужно выяснить, откуда поступали посылки. Господин Колобков, господин Скуратов, отправляйтесь к Щеглову.
— Слушаюсь, ваше превосходительство! — гаркнули мы все трое почти синхронно.
— Только, ваше превосходительство, — Ловчинский кивнул на стол, где лежали их с Колобком револьверы, — нам бы, с вашего позволения, оружие назад получить. А то, знаете ли, на выезде всякое может случиться. С револьвером оно как-то спокойнее.
Колобок энергично закивал, подтверждая его слова.
Корш недоуменно посмотрел на стол.
— Забирайте, конечно. Для чего вы вообще держите огнестрельное оружие на столе? Здесь Государева Коллегия или ковбойский салун? Ещё бы пулемёт поставили…
— Нам приказали разоружиться и собирались арестовать, ваше превосходительство, — объяснил Цаплин. — Уже и охрана здесь.
Корш недоуменно, как будто только что их увидел, посмотрел на охранников. Те на всякий случай вытянулись по стойке смирно.
— Кто приказал?
Голос Корша прозвучал негромко, но Громов и Тишкин цветом лица сравнялись с бумагой. Тишкин, впрочем, тут же взял себя в руки.
— Иван Иванович приказали, — доложил он. — Я был против, ваше превосходительство! Я так и сказал Ивану Ивановичу, что прежде надобно как следует во всём разобраться.
Громов всплеснул руками.
— И не совестно вам, Иван Никифорович? Вы же первый закричали, что нужно охране звонить!
— Не припомню такого. — Тишкин поджал губы. — Охране звонили вы. И ордер на арест подписали вы — о чём, по вашему собственному признанию, даже не догадывались! Я, ваше превосходительство, не раз информировал вышестоящее руководство о том, что господин Громов не справляется с обязанностями начальника управления, — повернувшись к Коршу, доложил он.
— Не сомневался, господин Тишкин, что вы строчите на меня кляузы, — огрызнулся Громов. — Я вам как кость в горле! Оттого что твёрдо знаете: как только я стану начальником, немедленно избавлюсь от такого бесталанного заместителя, как вы!
— Полчаса назад вы, господин Громов, от целого отдела собирались избавиться, — ядовито напомнил Тишкин. — Интересно знать, кто бы магические преступления расследовал, ежели бы вы всех сотрудников отправили под арест?
Громов побагровел.
— Так это вы первый закричали об аресте!
Тишкин надменно отвернулся. Обращаясь к Коршу, заговорил:
— Сами изволите судить, ваше превосходительство! Ну какой из господина Громова начальник управления? Мыслимая ли вещь, целый отдел арестовать? А я давно предупреждал! Я куда только не писал! Я говорил, что…
— Так, ну хватит уже балагана. — Корш снова хлопнул ладонью по столу. Посмотрел на Громова. — Вы больше не исполняющий обязанности, господин Громов. Приказом руководства освобождаетесь от занимаемой должности. Приказ лежит на столе у Софьи Андреевны, можете ознакомиться.
Громов потерял дар речи. Он пытался что-то сказать, но только хватал ртом воздух, как выброшенная на берег рыба.
Зато Тишкин расцвёл, словно букет цветов, поставленный в воду. Он вскочил, вытянулся в струнку и щёлкнул каблуками.
— Разрешите поблагодарить за оказанную честь, ваше превосходительство! Не извольте сомневаться, в моем лице вы получите…
— За какую такую честь? — перебил Тишкина Корш. — Никогда не слышал, чтобы освобождение от занимаемой должности именовали честью.
— Осво… освобождение? — заикнулся Тишкин.
— Именно так, господин Тишкин. С этой минуты, в соответствии с приказом высшего руководства, вы больше не заместитель начальника московского управления. Приказ можете получить у Софьи Андреевны.
Тишкин оглянулся на Софью Андреевну. Та холодно кивнула.
— Её тоже надо уволить! — ткнув пальцем в Софью Андреевну, завопил вдруг Громов. — Эта дамочка совершила подлог! Она призналась, что состоит в сговоре со Скуратовым, мы все это слышали!
— Не смейте оскорблять Софью Андреевну! — взвился я. — Что вы себе позволяете⁈
— Успокойтесь, господин Скуратов, — приказал Корш. — Не растрачивайте нервы попусту. Просто господин Громов привык судить людей по себе.
— На что это вы намекаете, ваше превосходительство? — прошипел Громов. — Ежели высшее руководство освободило меня от занимаемой должности, это ещё не означает, что вам дозволено меня оскорблять! И я это так не оставлю, не сомневайтесь! Я по всем инстанциям пройду. Я выясню, чьи это интриги!
— Оскорблять уважаемую госпожу Ростову вам тоже никто не дозволял, — холодно перебил Корш. — А я ни на что не намекаю. Я собирался говорить об этом с вами и господином Тишкиным напрямую один на один, но после того, что увидел здесь, передумал. Господин Громов, господин Тишкин. Вы сняты с должностей за растрату бюджетных средств.
Ловчинский присвистнул. Колобок обалдело почесал в затылке стволом револьвера.
— Это как же так… — пробормотал Цаплин.
— Очень просто, Игорь Владимирович. Несколько дней назад господин Громов и господин Тишкин получили извещения о том, что бюджетные средства, кои планировалось потратить до конца года, истрачены не до конца. И остаток представляет собой сумму довольно солидную. Отправитель извещения в своём письме дал понять, что дальнейшую судьбу неистраченных средств контролировать никто не будет. Что бы сделали вы, господин Цаплин, если бы получили такое письмо?
Цаплин развёл руками.
— Да что же тут думать? Ежели средства не были потрачены в текущем году, их следует перенести на следующий год, только и всего. Создать, так сказать, запас на непредвиденные расходы.
— Совершенно верно, господин Цаплин. Вы рассуждаете с точки зрения порядочного человека. И о том, как следует поступить в такой ситуации, не задумались ни на секунду. Я полагаю, что господин Громов и господин Тишкин в своём решении тоже ни секунды не сомневались, только они, в отличие от вас, не перенесли внезапно обнаруженные средства на следующий год. А побежали в бухгалтерию выписывать себе премии! На сумму, разумеется, равную той, что осталась на счетах.
— Вот оно что, — усмехнулся Ловчинский. — Вот куда, оказывается, так спешили господа начальники! Мы же их обоих видели на днях — помнишь, Миша? Промчались мимо нас быстрее оленей во время гона!
Я кивнул.
— Помню.
— Господин Громов, господин Тишкин! На вас накладывается штраф за превышение служебных полномочий, — брезгливо сказал Корш. — Разумеется, о продолжении службы в Государевой Коллегии речь идти не может. Прошу вас до конца дня освободить занимаемые помещения… Проследите, чтобы не сбежали, — Корш кивнул охранникам. — С этих трусов станется.
— Не извольте сомневаться, ваше превосходительство! — старший охранник козырнул.
— Прочь отсюда! — приказал Корш.
Рыдающего Громова и заламывающего руки Тишкина увели.
— Ваше превосходительство, — осторожно окликнул Ловчинский. — Это всё, конечно, справедливо, и так и надо этим двум расхитителям. Моя бы воля, так я бы ещё и по шее накостылял вдогонку. Но только, премного извиняюсь, кто ж теперь у нас начальником-то будет?
— Верно Володя говорит. Без начальника сложно, — присоединился к Ловчинскому Цаплин. — На той неделе нам за истраченный малахириум отчитываться да новый на складе получать. Кто ж документы подписывать будет? И по нефриту мы, спасибо Мише, разогнались наконец! Вот-вот эту шайку накроем. Ордера ведь понадобятся…
— А я не сказал? — Корш улыбнулся. — Согласно распоряжению руководства ваш новый начальник — я, господа. Не возражаете?
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Наступила изумленная пауза. Первой отмерла Софья Андреевна, которая так и стояла в дверях.
— Правда, Иван Карлович⁈ Вы не шутите?
— Да какие шутки, когда здесь такое творится, — проворчал Корш. — Ведь не появись я сегодня, вы и впрямь уже бы под арестом сидели! Давно надо было гнать этих дураков, да всё медлили. Ждали, что, может, будет толк… В общем, пока руководство назначило меня, а там поживём — увидим.
— Ух, Иван Карлович! — обрадовался Ловчинский. — Уж с вами-то мы горы свернём!
— Свернём непременно. И коли уже начали о делах, сообщу сразу: всё прочее сейчас надо отодвинуть в сторону и заниматься прежде всего нефритом. Пока мы рот разевали, дело это обрело нешуточный масштаб.
— Людей у нас мало, Иван Карлович, — вздохнул Цаплин. — С ног сбиваемся!
Корш кивнул.
— Знаю. И высшее руководство тоже в известность поставил. Будут вам люди. Отдел расширим в самом скором времени, обещаю. Ну и ещё одна новость. — Корш посмотрел на меня. — Верно ли я понял, что на след нефритового магната отдел вышел благодаря усилиям господина Скуратова?
Я покачал головой.
— Никак нет, ваше превосходительство. Все работали, не только я.
— Господин Скуратов скромничает, ваше превосходительство, — наябедничал Колобок. — Он это дело с самого начала вёл! И Лепёхина отследил, и его записную книжку нашёл, и при передаче нефрита ухитрился присутствовать.
— Господин Скуратов большой молодец, — присоединился к Колобку Цаплин.
— Рад слышать, что новый сотрудник так удачно влился в ваши ряды, — бросив на меня быстрый взгляд, улыбнулся Корш. — Однако руководство считает необходимым отметить заслуги всего отдела. Насколько я знаю, вы, Игорь Владимирович, не раз подавали прошения об увеличении нормы малахириума, который вам выдаётся?
Цаплин вздохнул.
— Подавал, и не раз. Сами посудите, ваше превосходительство: при тех нормах, что сейчас выделяют, любые худо-бедно серьёзные заклинания получается использовать едва ли три-четыре раза. А после всё! Дальше либо до конца месяца на голодном пайке сиди, либо столько бумажек написать требуют, что, покуда пишешь, забудешь, чего хотел. А изготовителей амулетов за руки, видать, никто не хватает. — Цаплин кивнул на стол, заставленный магическими приборами. — Взять, к примеру, хотя бы одни только защитные заклинания… Ведь с каждым днём всё хитрее становятся! И всё больше ресурса нужно на то, чтобы с ними работать. Где это видано, скажите мне, чтобы какой-нибудь лавочник на сейф такую защиту ставил, какую с нашим ресурсом покуда вскроешь, сто потов сойдёт? Куда это годится?
— Никуда не годится, — согласился Корш. — Посему согласно приказу с сегодняшнего дня вводятся новые нормы расхода малахириума! Руководство ознакомилось с вашими прошениями и постаралось учесть все детали. Надеюсь, что и вы, и ваши коллеги будут удовлетворены.
— Да быть не может, — пробормотал Цаплин. — Это просто праздник какой-то!
— Ну отчего же какой-то, Игорь Владимирович? — Корш снова улыбнулся. — Праздник у православных людей вполне понятный, завтра Рождество Христово! А для того чтобы вы достойно его встретили, каждый из вас премирован денежной суммой в размере жалованья… Да-да, Софья Андреевна, к вам это тоже относится! Как только закончите с делами, извольте проследовать в бухгалтерию и получить. Кроме того, — Корш повернулся к Колобку. — В канцелярию уже доставили подарки для ваших детишек, Пётр Фаддеевич. Я увидел — сам загляделся. Игрушечный Дед Мороз в бархатной шубе, с посохом, везёт саночки. А на саночках мешок, доверху набитый лакомствами! Там и конфеты шоколадные, и пряники, и мармелад, и чего только нет. Я краем уха слышал, что в государевом дворце на ёлке, которую для детей придворных устраивают, такие же подарки раздавать будут. Надеюсь, и ваши дети останутся довольны.
Обалдевший Колобок хлопал глазами так же, как Цаплин, Ловчинский и Софья Андреевна. А Корш повернулся ко мне.
— Ну а вас, господин Скуратов, руководство решило отметить особо. В связи с тем, что вы уже не впервые проявляете необыкновенное служебное рвение, да к тому же, едва успев осмотреться на новом месте, начинаете преуспевать, решено не томить вас в звании коллежского секретаря.
— Прошу прощения, ваше превосходительство, — поклонился я. — Но я пока ещё губернский секретарь.
— Вот именно, друг мой, — усмехнулся Корш, — вот именно! Я помню, в каком звании вы находитесь. Отчего и говорю: руководством принято решение вас не томить и присвоить чин титулярного советника сразу, минуя коллежского секретаря.
Наступила пауза. Потом мои коллеги заговорили все разом.
— Ого!
— Рад за вас, Миша!
— Совершенно справедливое решение, Михаил Дмитриевич, вы этого достойны!
— Теперь ты, выходит, в одном чине с нами? Когда обмывать будем?
И это всё помимо Захребетника, вопящего: «А я тебе говорил!» — у меня в голове.
— Поздравляю, господин Скуратов. — Корш протянул мне руку. — Приказ о вашем назначении уже в канцелярии. И не забудьте на радостях получить премию, она, полагаю, будет нелишней… Ну а теперь — за работу, господа!
* * *
Корш остался сидеть в нашем кабинете. Пока Громов и Тишкин выметались со своих мест, Софья Андреевна и Цаплин информировали нового начальника о текущих делах.
Ловчинский помчался на почту. Мы с Колобком — в сыскное.
— Заждался уже вас, — проворчал Щеглов. — Где так долго пропадаете?
— Да как вам сказать, Глеб Егорыч, — усмехнулся Колобок. — Час назад мы были заняты, потому как нас арестовывали и ругали на чём свет стоит. А полчаса назад мы тоже были заняты, но по другой причине. Нас, видите ли, премировали.
— Шутить изволите, Пётр Фаддеич? — Щеглов недоверчиво посмотрел на Колобка.
— Никак нет, истинную правду говорю. Некоторых так даже в звании повысили, — Колобок кивнул на меня. — Причём не до коллежского секретаря, а сразу до титулярного советника. Ну и ещё одна новость: начальников наших уволили.
— Это которого начальника? — не понял Щеглов. — У вас же их два?
— Так я и говорю: обоих уволили.
Щеглов присвистнул.
— Чудеса да и только… А кто ж теперь-то начальником будет?
— А вот это, Глеб Егорыч, и впрямь чудо. Начальником у нас теперь его превосходительство Иван Карлович Корш.
Щеглов развёл руками.
— Слов нет! Поздравляю! Со всеми событиями сразу. Отмечать будете?
— Всенепременно. И вас тоже пригласим, не сомневайтесь.
— Буду иметь в виду, — кивнул Щеглов.
Разговаривали мы, шагая по коридорам сыскного отделения. Щеглов привёл нас к допросной комнате.
— Прошу, господа.
Он распахнул дверь.
Возле металлического стола сидел Кучков. Вся спесь с него слетела, как не было, выглядел господин предприниматель весьма помятым. То и дело пытался оглянуться на конвойного, стоящего за спиной.
Через несколько минут привели зевающего Николая Еремеева, курьера. Этот, напротив, казался посвежевшим и отдохнувшим. В тюремной камере он, как сообщил мне Щеглов, всё это время дрых сном праведника.
При виде Кучкова Еремеев помрачнел и объявил:
— Я молчать не стану, так и знай! Кабы хватило ума сообразить, что в этих ящиках на самом деле лежит, давно бы всю вашу шайку-лейку с потрохами сдал! С простыми ворами я знакомство водил, не скрою. А к такому, что до Государевой Коллегии касательство имеет, сроду не приближался. И приближаться не намерен.
Во время допроса Еремеев действительно искренне старался нам помочь. Кучков, надеющийся на снисхождение, тоже. Но вытянуть удалось немногое.
По сути, всё, что мы узнали: некто, носящий маску оперного певца и любитель ямайского рома, о котором говорила горничная Лепёхина, — одно и то же лицо. Кучков тоже вспомнил, что во время личных встреч «певец» любил рисовать непонятные знаки и замысловатые картинки.
Когда мы уже заканчивали, в сыскное позвонил Ловчинский.
На почте по его приказу проверили регистрационные журналы. Посылки на имя Еремеева отправлялись из разных мест, как правило, городов, находящихся недалеко от Москвы: Мытищ, Люберец, Подольска. Отправителем посылок неизменно значился Леонид Витальевич Совинов.
Ловчинский дозвонился до почтового отделения в Мытищах, последняя посылка была отправлена оттуда. Служащий, принимавший посылку, вспомнил, что принёс её пожилой китаец, едва говорящий по-русски. Адрес назначения и обратный адрес служащий списывал с бумажки, которая у китайца была с собой. На расспросы о знаменитом певце посланник только кивал и улыбался. Адресом отправителя была указана Большая Дмитровка.
Леонид Витальевич Совинов действительно проживал по указанному адресу, в этом Ловчинский убедился лично.
Без особого удивления он узнал у швейцара, что как минимум в половине случаев в дни, когда отправляли посылки, Совинов находился где угодно, только не вблизи Москвы. Певец был на гастролях в крупных российских городах, а то и за границей. Ну и, разумеется, никакого слуги-китайца швейцар у Совинова отродясь не видел.
— Я сейчас еду в отдел, — закончил Ловчинский. — Буду звонить в Подольск, Люберцы и далее по списку, вдруг узнаю что-то новое. Хотя, откровенно говоря, сомневаюсь.
— Мы тоже почти закончили, скоро назад поедем, — сказал я. — В отделе увидимся.
— Пусто? — спросил Колобок, когда я положил трубку.
— Увы, — вздохнул я.
— Ну, что поделать. Видать, хватит с нас на сегодня рождественских чудес, пора и честь знать… Да не горюй, Миша, — Колобок хлопнул меня по плечу. — Поймаем мы этого мерзавца! Сердцем чую: либо скоро на след нападём, либо сам он глупостей наделает да в западню влетит. Кольцо-то вокруг него всё крепче сжимается… Меня чуйка ещё ни разу не подводила.
Попрощавшись с Щегловым, мы отправились назад в управление.
Спрыгнув с дрожек, увидели, как из дверей на широкое крыльцо выходит истопник Семёныч, выше головы нагруженный большими размалеванными листами плотной бумаги.
Листы норовили свернуться в трубку. Истопник их придерживал и бормотал сквозь зубы нечто мало похожее на рождественские псалмы.
— Семёныч! Это что ты такое тащишь? — окликнул кучер.
— Газеты, будь они неладны, — отозвался истопник.
— Да какие же это газеты?
— Да мне откуда знать? Я господских делов не ведаю. Меня позвал господин Круглов из пятого отдела и говорит: вот, Семёныч, собери да в печах пожги! А как я ему этакую дуру в печку засуну? Это надо на мелкие части рвать. Добро бы ещё одна или две, а их вона сколько! Проще уж на двор вытащить да в бочку запихнуть, где дворник мусор жгёт…
— Погоди, Семёныч. — Я присмотрелся. — Пётр Фаддеич, вы только полюбуйтесь! Это ведь стенгазеты. Вон и заголовок видно: «Даёшь усиление контроля за применением артефактов!»
— Они, окаянные, — подтвердил Семёныч. — Эти самые газеты и есть! В пятом отделе все коридоры ими были оклеены, я ещё утром, когда печи топил, видал. А нынче — мать честная! Все изодранные на полу валяются. Барышня у них там на четвёртом этаже есть — такая, собою видная, — так она эту газету ажно каблучками топтала. Чтоб ты, говорит, провалилась, проклятая! Сколько раз меня заголовки переписывать заставляли!
— Анна Никитична, — ухмыльнулся Колобок. — Темпераментная особа. Она в управлении недавно, видать, поэтому стенгазету на неё взвалили.
Мы вошли в здание. Перед тем как отправиться в свой кабинет, не отказали себе в удовольствии заглянуть на четвёртый и пятый этажи.
Там уборщицы подбирали с пола обрывки стенгазет и отмывали стены. По коридорам бегали счастливые сотрудники, перетаскивая обратно вещи и документы.
На четвёртом этаже посреди коридора беседовали сухопарый господин в пенсне, который пытался возражать Громову на общем собрании, и щёголь лет тридцати с напомаженными волосами и золотой цепочкой часов поверх мундира, пошитого из самого дорогого сукна.
— Прошу вас, Ипполит Валерьянович, позволить мне остаться на том месте, куда я уже перенёс вещи, — говорил щёголь. — Я их полдня перетаскивал! А теперь ещё полдня потрачу на то, чтобы обратно тащить.
— А я вас предупреждал, Артемий, голубчик, что всякому распоряжению, исходящему от руководства, прежде нужно дать отлежаться, а потом уж выполнять. Ежели, конечно, к тому моменту руководство распоряжение не отменит. Вы меня не послушали, поспешили — и вот результат.
— Да я думал, вы пошутили! — Артемий всплеснул руками. — Неужто я мог подумать, что вы это серьёзно?
— Зря, голубчик, зря. С распоряжениями руководства я никогда не шучу и вам не советую.
— Странные вещи вы говорите, Ипполит Валерьянович, — Артемий прищурился. — Мне отчего-то кажется, что ежели о таком вашем умонастроении узнает новый начальник управления, он навряд ли обрадуется.
— А мне вот отчего-то кажется, что новому начальнику управления неоткуда узнавать о моих умонастроениях, — усмехнулся Ипполит Валерьянович. — Сам я ему о них не расскажу и от вас, как человека благородного и порядочного, ничего подобного не ожидаю. Или же я ошибаюсь?
Артемий сердито засопел.
— А ежели всё же о моих умонастроениях станет известно господину Коршу, он, смею вас заверить, не удивится, — всё с той же усмешкой продолжил Ипполит Валерьянович. — Суетиться и мгновенно реагировать положено господам из третьего отдела, — он скользнул по нам с Колобком, стоящим в начале коридора, насмешливым взглядом и поклонился. — А при нашей с вами работе следует семь раз отмерить и уж после, хорошенько подумав, резать. Верно я говорю, господин Колобков?
— Вашими бы устами, господин Воробьёв, да мёд пить, — отвечая на поклон, проворчал Колобок.
Артемий недовольно фыркнул.
— Воля ваша, Ипполит Валерьянович. Но только прошу вас не удивляться, ежели после этих метаний туда-сюда мы половины документов не досчитаемся!
Дослушивать перепалку мы с Колобком не стали и поспешили ретироваться.
— Кто это? — спросил я, пока мы спускались по лестнице к себе на этаж.
— Воробьёв, — буркнул Колобок. — Старая канцелярская крыса, один из самых давних сотрудников. Иной раз кажется, что управления ещё не было, а он тут уже был. А молодого я плохо знаю, этот в пятом отделе не так давно появился. За месяц или два до вас… О! Глядите-ка, Миша. Наш вездесущий общественник уже и тут поспел.
Возле кабинета стоял Шура Кроликов и беседовал с Коршем.
— Не иначе как с Ивана Карловича пытается дань выбить, — шепнул Колобок.
Подойдя, мы убедились, что он как в воду глядел.
— Общественностью принято решение устроить банкет в честь вашего вступления в должность! — вещал Шура. — Извольте, ваше превосходительство, пожертвовать некоторую сумму…
— Обождите, милейший. — Корш недоуменно посмотрел на него. — Какой ещё банкет?
— Сотрудники будут бесконечно рады приветствовать вас! — радушно улыбаясь, отрапортовал Кроликов. — Мы все, вся общественность, счастливы видеть в вашем лице…
— В каком отделе вы работаете? — перебил Корш.
— В пятом, ваше превосходительство. — Мне показалось, что, перед тем как ответить, Шура задумался. И ответ прозвучал не вполне уверенно.
— А в чём заключаются ваши должностные обязанности?
— Э-э-э… — Вот тут Шура уже вовсе засбоил.
Корш вопросительно повернулся к Софье Андреевне, стоящей рядом с ним.
— Господин Кроликов отвечает за проведение проверок магических артефактов на соответствие заявленным характеристикам, — без запинки ответила Софья Андреевна.
— И как давно вы, господин Кроликов, в последний раз проводили проверку? — Корш посмотрел на Шуру.
Тот начал краснеть.
— Видите ли, ваше превосходительство. Общественная деятельность отнимает у меня так много сил…
— Общественная деятельность подождёт, — категорически объявил Корш. — В отличие от работы. Извольте немедленно приступить к выполнению должностных обязанностей. О результатах проверки сообщите лично мне.
— Ваше превосходительство, но ведь проверка — не минутное дело! Она несколько дней займёт, а то и недель!
— А я разве сказал, что куда-то спешу? Как закончите, так и доложите.
— Слушаюсь, ваше превосходительство. А как только закончу…
— А как закончите эту проверку, начинайте следующую. Артефакты ведь, ежели не ошибаюсь, поступают в управление регулярно?
— Не ошибаетесь, ваше превосходительство, — подтвердила Софья. — Проверками занимаются несколько сотрудников.
— Но ведь я… — Кроликов умоляюще вскинул руки.
— Ступайте, господин Кроликов, — отрезал Корш.
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Со службы я вышел уставший как собака. День выдался чересчур нервным и напряжённым, и хотелось только упасть на кровать и от души выспаться. Хорошо, что завтра Рождество и можно будет передохнуть от всей этой суеты. Встану поздно, буду пить кофе, читать газету и даже из дома носа не высуну.
«Ха-ха, — Захребетник, подслушав мои мысли, расхохотался. — Эк ты, Миша, размечтался. Не обольщайся — сегодня ты дома ночевать не будешь».
— Это ещё почему?
«У нас этой ночью запланирован визит к нашему дорогому воеводе Тетерину. Ты рад? Я так и думал. Значит, слушай, что ты должен сделать. Сейчас дуешь домой и ужинаешь. Тепло одеваешься. Берёшь револьвер и выпиваешь три кубика малахириума…»
— А не много тебе будет? Мы же вот только…
«Во-первых, мы идём убивать опытного мага. Силы понадобится масса, чтобы он не сбежал и не выдал нам смертельную ответку. Во-вторых, я потратил кучу силы на разведку. Или ты думаешь, что последние сутки я тебя не трогал просто так?»
— Ах, вот оно что!
«Не отвлекайся. Берёшь оружие, пьёшь три кубика. Затем пойдёшь по адресу, который я тебе скажу, и наймёшь карету на всю ночь. Денег не жалей, нам нужен надёжный кучер, чтобы дождался».
— Сделаю.
«Тогда вперёд. Времени у нас не так много».
Взяв извозчика, я отправился домой. Быстро поужинал, пошёл в свою комнату и «выпил» по очереди три кубика малахириума. Естественно, львиную долю силы проглотил Захребетник. Но и у меня внутренний резерв наполнился под завязку.
«Револьвер», — напомнил Захребетник.
Я выдвинул верхний ящик комода и вытащил оружие. Короткий воронёный ствол, рукоять с щёчками из тёмного дерева. Металл был чуть-чуть тёплый, будто помнил руку брата, отдавшего его мне в тот злополучный день. На мгновение меня затопил гнев, и рука сама сжалась на револьвере. Сегодня я отдам часть долга, воздав предателю по заслугам.
«Патроны ещё возьми, с запасом», — не унимался Захребетник.
— Вот, значит, как, — раздался голос от двери.
На пороге стоял Зубов и осуждающе смотрел на меня.
— Я к тебе как к брату. На приёмы и дуэли с собой беру, жильё нашёл. А ты без меня развлекаться едешь!
— Развлекаться? С чего ты взял? Я по делам.
— Да-да, рассказывай. Пистолет тебе зачем? А я, может, тоже стрелять люблю по нехорошим людям. Войны нет, а я боевой офицер! Без хорошей драки ржавею, как сабля в ножнах. В общем, — Зубов подошёл ближе, — я еду с тобой, и это не обсуждается. Как друг, ты обязан взять меня участвовать в своих огнестрельных делах.
— И тебе всё равно, куда я еду?
— Абсолютно.
— А если я банк грабить собираюсь? Или налёт на усадьбу какого-нибудь графа планирую?
Зубов пожал плечами.
— Без разницы. Банки я в принципе терпеть не могу — там одни пройдохи и жулики сидят. Если же усадьба, то графа я знать не знаю, а ты мне друг. Так что я на твоей стороне в любом случае.
«Бери его, — усмехнулся Захребетник. — Нам лишние руки с оружием не помешают».
— Поехали, — я хлопнул Зубова по плечу. — Бери оружие и одевайся тепло, нам далеко ехать. И ещё — обещай, что будешь выполнять мои приказы. Если ты полезешь в атаку в неподходящий момент…
— Ты меня за безусого юнкера, что ли, принимаешь? Я отлично знаю, что такое субординация. Ты начальник — я дурак. Буду стрелять, когда скажешь и на кого ткнёшь пальцем.
* * *
По адресу, названному Захребетником, нашёлся неприметный каретный сарай. Хозяин, мрачный мужчина лет пятидесяти, лишних вопросов не задавал. Карету? Пожалуйста. На всю ночь для дальней поездки? Как будет угодно. Кучер с гарантией дождётся, хоть до следующего вечера сидеть будет. Только цену он заломил раз в пять выше, чем это стоило бы в других местах. Но я не стал торговаться, выложил деньги и приказал поторапливаться.
Уже в дороге, когда мы катились из Москвы в сторону Зюзино, я спросил у Зубова:
— Тебе вообще не хочется узнать, куда мы едем?
— Можно, а зачем? Главное, чтобы весело было и пострелять вдоволь. — Он усмехнулся. — Твои дела — это твои дела. А я, как друг, просто помогаю тебе. К тому же мой папенька всегда говорил: меньше знаешь — крепче спишь. Правда, когда я так ответил насчёт невыученной математики, он выпорол меня розгами.
Мы рассмеялись одновременно.
— Кстати, хотел тебя спросить. Ты завтра не занят?
— Отдохнуть хотел. А что?
В этот момент карета остановилась, и донёсся глухой голос кучера:
— Приехали, господа хорошие. Зюзино, как и заказывали.
— Ну, понеслась!
Зубов расплылся в улыбке и первым выскочил из кареты.
Зюзино оказалось небольшим селом с добротными домиками. Светились окна, тянулись в ночное небо серые столбы дымков из труб. А вокруг жилья, насколько хватало глаза, простирались ровные ряды деревьев, укрытые снегом.
— Садоводы тут живут, — просветил меня Зубов. — Тут самые лучшие фрукты по всей Московской губернии.
— Ты-то откуда знаешь?
Гусар тяжело вздохнул.
— Пару раз требовалось организовывать банкеты в полку. Пришлось разобраться, где достать самое лучшее, чтобы в грязь лицом не ударить.
— А вон там что светится?
— Оранжерея. Кстати, к твоему ведомству отношение имеет. Её малахириумом освещают и отапливают.
— Не слишком жирно?
— У них там апельсины-лимоны растут, даже грядка ананасов имеется. В столичных ресторациях зимой их за большие деньги с руками отрывают.
— Понятно.
— Идти-то нам куда? — Зубов передёрнул плечами. — А то зябко стоять просто так.
— Сейчас сориентируюсь.
«Ау! — позвал я Захребетника. — Где Тетерина искать?»
«Тут рядом. Вон там старая усадьба Бекетовых, видишь? На большое здание не смотри, его на кирпичи разбирают. Нужно обойти справа, там будет северный флигель. Тетерин его до Нового года снял».
— Идём, — махнул я рукой Зубову. — Нам туда.
* * *
Флигель стоял в окружении старых сосен и был похож на домик доброй волшебницы. Мягким светом светились окна, снег вокруг лежал нетронутый, и только узкая натоптанная тропинка вилась от крыльца в сторону села.
— В доме одиннадцать человек, включая того, который мне нужен. — Захребетник перехватил управление и начал инструктировать Зубова: — Ты должен перекрыть выход с веранды на той стороне дома, чтобы никто не сбежал. Обойди за деревьями и укройся вон там, рядом с беседкой.
— Бить по ногам или на поражение? — спросил Зубов таким тоном, будто интересовался, что я предпочитаю к чаю.
— Пленные нам ни к чему. Там все замараны кровью по макушку, так что нет смысла щадить.
Гусар кивнул и хотел уже идти на позицию.
— Стой!
Захребетник остановил его. Поднял руку и провёл от лица Зубова вниз, оставляя еле заметную светящуюся плёнку.
— Теперь иди.
«Это что было?»
«Защита от магии. Не хочу, чтобы ты своего друга домой раненого тащил. Всё, идём работать. Постарайся не отвлекать меня, хорошо? Займи место в первом ряду и наслаждайся местью».
Захребетник вышел на тропинку и, не скрываясь, двинулся к флигелю. На ходу вытащил револьвер, взвёл курок и взял в левую руку. В правую же направил поток силы и сжал в кулак.
Ступеньки жалобно скрипнули под ногами Захребетника, будто он разом стал тяжелее на десяток пудов. Он подошёл к двери и на мгновение замер. А затем стащил овчинный тулуп, вывернул и надел шерстью наружу.
— Ну что, Миша, поколядуем? Как говорится, ряженых не вызывают, они сами приходят.
И он громко постучал в дверь. Почти минуту ничего не происходило, а затем послышались шаги.
— Кого там черти принесли?
— Коляда, коляда! Подавай пирога! — неожиданно тонким голосом пропел Захребетник. — Блин да лепёшку, в заднее окошко!
— А ну, пшли отсюда!
Здоровенный мужик распахнул дверь. И замер, увидев перед собой Захребетника.
— Чо? — удивлённо моргнул он.
— Капчо через плечо!
Удар кулаком в лицо снёс мужика с ног. Он рухнул на пол, раскинув руки, и больше не шевелился.
— Чо, — передразнил Захребетник. — Уважать святочные традиции надо.
И шагнул внутрь, закрыв за собой дверь и заперев её на ключ.
— Коляда, коляда, — громко запел он и быстрым скользящим шагом двинулся по дому. — Накануне Рождества!
— Что за шум?
Из комнаты выглянул растрёпанный бородач.
— Тётенька добренька, пирожка-то сдобненька!
Бум!
Кулак Захребетника, налитый магической силой, оказался страшным и ультимативным оружием. Удар отправил бородача обратно в комнату. И судя по хрусту костей, подняться он уже не сможет.
— Не режь, не ломай, поскорее подавай!
Распевая колядку жалобным детским голосом, Захребетник шёл по дому в вывернутом тулупе. И у меня кровь стыла в жилах, до чего он был похож на страшное хтоническое чудовище.
— Двоим, троим, давно стоим, да не выстоим!
Бум! Бум!
Ещё двух подручных Тетерина он вырубил на входе в большой зал с камином. От его удара один врезался в комод, зазвенев на весь дом разбитой посудой. А другой влетел головой в камин, потушив пламя. По залу поползли плети дыма и запах горелого. А Захребетник уже шествовал дальше.
— Печка-то топится, пирожка-то хочется!
Бах!
Бах!
Бах!
Из коридора выскочил ещё один подручный и начал стрелять, держа револьвер двумя руками.
— Ты, хозяин, не томи, поскорее подари!
Захребетник ускорился так, что у меня в глазах зарябило. Он увернулся от пуль, будто от снежков, брошенных ребёнком. Подскочил к противнику и впечатал револьвер ему в грудь. Брызнуло красным, пачкая стены и потолок. Но Захребетник уже отскочил, отряхнул руку и пошёл по лестнице на второй этаж.
— А как нынешний мороз не велит долго стоять!
Не успел он дойти даже до середины, как за спиной послышался топот. Захребетник обернулся, и мы увидели двух человек, метнувшихся к выходу на веранду.
— Велит скоро подавать: либо из печи пироги!
«Эти на Зубове», — отметил Захребетник мысленно и продолжил путь на второй этаж.
Когда он был на последних ступеньках, из тёмного проёма выскочили аж трое человек. Три клинка ударили разом, целясь в Захребетника и собираясь разрубить его на части.
— Либо денег пятачок, либо щей горшок!
Он резко откинулся назад, уходя из-под удара. Опёрся руками о ступени и перекувыркнулся через голову. Снова оказался на ногах и вскинул левую руку.
Бах! Бах! Бах!
— Подай тебе Бог полный двор животов! — допел Захребетник, опуская револьвер, и утробным басом пророкотал на весь дом: — Где ты, воевода? Твои люди кончились, один ты остался. Выходи, поговорим.
В ответ зазвенели стёкла и хлопнуло окно. А со стороны выхода на веранду донеслись отдалённые выстрелы и крики — Зубов стоял на страже и не дал уйти ни одному подручному.
Захребетник одним прыжком преодолел остаток лестницы и побежал. Десяток шагов, под ударом слетает с петель дверь. Но в комнате уже никого нет, и только ветер полощет занавеску в распахнутом окне.
— Врёшь, не уйдёшь.
Сорвавшись на бег, Захребетник добежал до окна и рыбкой выпрыгнул наружу.
Пух!
Приземлился он, как кошка, на ноги, и тут же поднялся. По снежной поляне, залитой лунным светом, удалялась хромающая фигурка.
— Куда же ты, воевода? — прокричал Захребетник, лёгким бегом устремляясь в погоню. — Ты разве не рад меня видеть?
Тетерин остановился, обернулся и вскинул руку, готовя заклинание.
— Кто ты, тварь?
— Разве ты не узнал меня? Ай-яй-яй! А говорил, что знаешь меня с детства.
Захребетник подошёл ближе и вскинул голову. Лунный свет упал ему на лицо, и Тетерин нахмурился.
— Мишка? Кому ты продал душу, что превратился в чудовище?
— Душу продал ты, воевода. Когда продал своего господина за тридцать сребреников. Таких, как ты, ждёт девятый круг ада, где ты будешь вечно страдать во льду Коцита.
Лицо Тетерина превратилось в волчий оскал.
— Ты попадёшь туда первым, мальчишка!
Его ладонь окуталась угольной тьмой. Он размахнулся и швырнул в меня нечто. Отвратительное и гадкое. Тягучее и чёрное, как смола. Дымящееся чёрными испарениями и непрерывно меняющее форму — то на распахнутую пасть, то на извивающиеся щупальца, то на шипастый комок.
— Х-ха!
Громко выдохнув, Захребетник махнул рукой, словно отвесил оплеуху. Мерзкая чёрная дрянь взвизгнула, попав под удар. И, как мячик, заскакала по снегу в обратную сторону. Там, где она касалась снега, оставались отвратительные следы слизи, исходящие вонючим паром.
— Нет!
Бывший воевода кинулся в сторону, спасаясь от собственного оружия. Но чёрный комок прыгнул следом за ним и вцепился в ту же самую руку, что его кинула.
— А-а-а-а!
Катаясь по снегу, Тетерин орал так, будто его жрут заживо.
— Смотри, Миша, что бывает с теми, кто считает себя умнее всех и заигрывает с запретной тёмной магией. Идём, поспрашиваем покойника напоследок.
Тетерин перестал вопить и лежал в снегу на спине. Глаза у него были выпучены, а изо рта вырывалось тяжёлое прерывистое дыхание. Правой руки у него не было по локоть — чёрная дрянь сожрала плоть, оставляя от неё зелёную мерзкую слизь. И продолжала поглощать человека, каждую секунду пробираясь всё дальше и дальше.
— Кто тебе заплатил за предательство? — Захребетник наклонился над ним. — Отвечай.
— Басмановы, — пробулькал Тетерин и растянул губы в насмешке. — Они тебя в пыль сотрут, щенок, когда полезешь мстить.
— Что с родовыми счетами Скуратовых? Ты нашёл их?
— Ху! — Тетерин попытался плюнуть в меня, но сил ему не хватило. — Ты их не получишь, гадёныш. Всё, нет их больше!
Захребетник сокрушенно покачал головой.
— Что же, я мог убить тебя быстро, чтобы облегчить страдания. Но раз ты даже на пороге смерти не хочешь покаяться, то не стану этого делать. А понаблюдаю, как проклятье съест тебя заживо. Очень поучительное зрелище будет. Интересно, ты умрёшь, когда оно доберётся до сердца? Или предпочтёт начать с головы?
Глумливо улыбнувшись, Захребетник присел на корточки и принялся разглядывать чёрную пузырящуюся тварь.
— Убе-е-ей! — Тетерин задёргался, когда она стала подбираться к телу. — Убей, умоляю!
Захребетник не ответил, даже не взглянув на воеводу.
— Карамазов! Он знает, где деньги! — завопил Тетерин. — Он управляющий в банке! Помоги мне! Миша, смилуйся!
— Я не Миша. — Захребетник посмотрел в глаза Тетерина. — И ты выпьешь чашу своего греха до дна.
Чёрная тварь рывком перепрыгнула с обглоданной культи на лицо воеводы. И он больше уже ничего не смог сказать.
— До чего гадкая дрянь.
Захребетник встал и щёлкнул пальцами. Труп предателя и его тёмное колдовство вспыхнули ярким огнём. Чёрная тварь заверещала, сгорая в пламени, но ничего не смогла поделать. И через минуту сгинула вместе с телом Тетерина.
— С этим закончили. Идём, посмотрим, чем можно поживиться.
«Ты о чём?»
— Трофеи, Миша, трофеи. Что с боя взято, то свято.
И Захребетник вернулся в дом, чтобы обыскать комнату бывшего воеводы. Его добычей стала пачка ассигнаций, тысяч на десять. И несколько кубиков малахириума, которые он тут же и выпил.
«Это грязные деньги».
— Я тебя умоляю! Мы их используем на хорошее дело, тем более что они всё равно бы сгорели.
«В каком смысле?»
— В прямом.
Захребетник, походя, опрокинул со стола канделябр с горящими свечами на портьеры, по которым тут же побежали языки пламени. И, не оборачиваясь, пошёл к выходу.
— Зачем нам лишние следы? А так флигель сгорел, и никто ничего не видел. Всё, пошли, найдем твоего дружка, а то он замёрзнет в снегу сидеть.
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— С Рождеством, Миша! — приветствовал меня Зубов, когда я утром спустился в столовую.
— Да не может быть! Ты уже на ногах? — изумился я.
Зубов развёл руками.
— Сам удивился. Думал, после таких приключений до обеда просплю. И вот, поди ж ты. Поднялся бодрым, свежим, да ещё в такую рань!
«Поди, поди, — проворчал Захребетник. — В следующий раз не буду тебя магией подпитывать, тогда попрыгаешь».
И поспешил спрятаться — лежащая у ног Зубова Принцесса вскочила и оглушительно залаяла.
— Каких таких приключений? — удивилась Ирина Харитоновна.
— Да мы с Григорием колядовать ходили, — отшутился я. — Предлагаю считать твой ранний подъём рождественским чудом… С Рождеством, Григорий! С Рождеством, Ирина Харитоновна!
Мы обнялись и расцеловались.
— Гав! — напомнила о себе Принцесса.
Я рассмеялся, потрепал её по загривку и заверил:
— Подарки я для всех приготовил. Тебе тоже припас.
Оказалось, что Зубов и Ирина Харитоновна также озаботились подарками для меня.
Зубов вручил мне новенький овчинный тулуп. И сразу предупредил, что время от времени будет его заимствовать для прогулок с Принцессой. Ирина Харитоновна преподнесла нам с Зубовым собственноручно связанные шарфы и рукавицы: Зубову красный комплект, мне синий. А на празднично накрытом столе, среди тонкого фарфора и начищенного серебра, нас дожидался гусь, запечённый с яблоками.
Ирина Харитоновна позавтракала с нами и заспешила — собиралась в гости. После её ухода Зубов, вместо кофейной чашки держащий в руке бокал с шампанским, объявил:
— А теперь нам нужно серьёзно подумать, Миша.
— Давай как-нибудь в другой раз? — взмолился я. — Серьёзных дум мне на работе хватает, позволь хоть дома отдохнуть. Сегодня Рождество, в конце концов.
Зубов укоризненно посмотрел на меня.
— Вот именно, что Рождество! Приглашений куча. — Он кивнул на серебряный поднос, куда Ирина Харитоновна складывала визитные карточки тех, кто наведывался в гости в наше отсутствие, записки и открытки. Ворох накопился и впрямь изрядный. — Надобно определиться, куда мы с тобой идём на рождественский обед в первую очередь, куда потом, куда вечером…
«Ясно. Экскурсия „Ползком по барам“, — загоготал Захребетник. — Отличный план, мне нравится!»
— А вариант так и остаться там, куда мы придём на обед в первую очередь, не рассматривается?
— Ты что, Миша! — изумился Зубов. — Для чего же сидеть в каком-то одном доме, ежели можно посетить несколько? Вот, к примеру. — Он придвинул к себе серебряный поднос и принялся рыться в бумажном ворохе. — Начать предлагаю с ротмистра Данилова. Это мой хороший друг, я крёстный у его сынишки. К тому же живёт он недалеко, женат на грузинке из княжеского рода, а кухарку его супруга привезла с собой. Таких блюд, какие подают у них, ты нигде не попробуешь, уверяю!
— Ну, допустим, — засмеялся я. — Дальше?
— Дальше! — Зубов выхватил из вороха ещё одно приглашение. — Дальше мы, как просвещённые люди, просто обязаны посетить литературные чтения в салоне госпожи Блавацкой. Кормить там, сразу предупреждаю, не будут — сыры, тарталетки да прочая ерунда, — но вино подают неплохое.
— Литературные чтения? — переспросил я.
Зубов поморщился.
— Ну да. Будут читать стихи и беседовать о всяком возвышенном.
— Не наблюдал за тобой склонности к поэзии и всякому возвышенному…
— Чего это не наблюдал? — оскорбился Зубов. — Я, между прочим, книжку, которую ты мне дал, прочёл! Уже почти всю. Ну, половину точно. И возвышенное я люблю. Особенно барышень.
— Ясно, — засмеялся я.
— Да не переживай, надолго мы у Блавацкой не задержимся. Час-два, не больше. Зато потом… — Зубов подмигнул и вытащил приглашение, напечатанное на плотном тиснёном картоне с золотым обрезом. — Рождественский вечер в доме Головиных! Вот уж где точно скучать не придётся. Головины ух какие вечера закатывают! Тут тебе и бал, и фейерверк, и шампанское рекой…
— Дай-ка.
Я взял у Зубова приглашение и увидел, что адресовано оно мне. Нина Леонидовна Головина сообщала, что будет сердечно рада меня видеть. Зубова это, впрочем, нимало не смущало, он отчего-то не сомневался, что приглашены мы оба.
— Кое-кто, как я вижу, на балу в Думе времени зря не терял, — Зубов подмигнул. — Ну что, дружище? Как тебе план?
— Превосходный, — опередил меня Захребетник. — Пойду собираться!
* * *
Из дома ротмистра Данилова после угощения, приготовленного хвалёной грузинской кухаркой, мы не вышли, а выкатились.
— Я думал пешком пройтись, — сказал, отдуваясь, Зубов, — салон Блавацкой тут неподалеку. Да, видать, придётся извозчика брать. Пешком, боюсь, не дойдём.
— Зато ты трезвый, — сказал я. — Хотя выдул уже никак не меньше двух бутылок.
— Да ещё бы опьянеть, при такой-то закуске! Ничего, всё впрок. Помяни моё слово: у Блавацкой кормить не будут.
Зубов не ошибся, к столу в салоне госпожи Блавацкой не приглашали. Предлагали только вино и лёгкие закуски.
Я занял место в одном из дальних кресел и с интересом рассматривал публику, так как никогда прежде не бывал в литературных салонах. Когда вдруг услышал голос, заставивший меня подпрыгнуть.
— … Ни в коем случае! — резко сказала барышня, стоящая посреди гостиной спиной ко мне. — Я, как литературный критик, смею вас заверить, что автор хотел сказать своим произведением вовсе не это!
Барышня знакомым жестом отбросила назад коротко остриженные волосы.
А я, пригнувшись, поспешил к выходу. Найдя Зубова, прошипел:
— Григорий, мы уходим!
— Почему? — удивился Зубов.
— Если коротко, то спасаемся бегством.
— А подробнее?
— Подробнее объясню, когда спасёмся.
Зубов с видимым сожалением попрощался с бледной до прозрачности брюнеткой — он, оказывается, уже успел завести беседу «о возвышенном».
Мы отыскали хозяйку салона, спешно попрощались и ретировались.
— Что стряслось? — спросил Зубов, когда мы оказались на улице. — Ты увидел иностранного шпиона, который не должен знать тебя в лицо?
— Хуже, Григорий. Гораздо хуже.
Я рассказал о просто Марии. Зубов присвистнул.
— Ты не говорил, что эта сумасшедшая в Москву подалась.
— Да я понятия не имел, куда она подалась! И интересоваться не планировал. Но, видимо, верно говорит один мой коллега: Москва — маленькая деревня. Норд А. теперь, изволите ли видеть, литературный критик!
— Может, она о тебе уже и думать забыла? — предположил Зубов. — Сказала ведь тогда, что тебя бросает.
— Может быть. Но выяснять, что творится в голове у этой дамы мне, знаешь ли, почему-то не хочется. Вдруг не забыла? Вдруг снова вцепится как клещ?
— Н-да, — рассудил Зубов, — и такое может быть. С некоторыми барышнями бывает: чем дальше от себя отпихиваешь, тем резвее назад бегут… Ну, что тут сказать. Держись подальше от литературных салонов. Авось, повезёт, и больше не встретитесь.
— Угу. Извини, что заставил уйти…
— Ай, не бери в голову. — Зубов беспечно махнул рукой. — Вот ежели бы ты меня из-за стола Данилова вытащил или с ёлки госпожи Головиной, тогда бы я взгрустнул. А тут не больно и хотелось. Зашли, хозяйке почтение засвидетельствовали, ну и будет с неё. Тем более что жрать там нечего, а вино в этот раз паршивое.
К Головиным решено было идти пешком, чтобы не появиться в гостях неприлично рано.
Зимний день короткий, и пока мы дошли до усадьбы Головиных в Большом Успенском переулке, вокруг уже стемнело. Зато огромный дом, украшенный портиком и белоснежными колоннами, сиял в темноте огнями. Зубов напрасно опасался, что мы придём слишком рано: судя по количеству экипажей, заполонивших переулок, гостей собралось уже немало.
Прелестная Нина Леонидовна Головина в серебристом платье, с переливающимися бриллиантовым блеском снежинками в волосах, встречала гостей у входа.
Тому, что я пришёл не один, Нина Леонидовна не удивилась. Познакомилась с Зубовым, предложила нам проходить в залу и чувствовать себя как дома.
Предлагалось это, судя по тому, что я увидел, всем гостям. Кавалеры и дамы вели себя непринужденно, смеялись, играли в шарады и фанты. В большом зале звучала музыка.
Зубов потащил меня играть в шарады. Вскоре я заметил, что весьма милое создание, сидящее на соседнем стуле, отчаянно строит мне глазки. Когда игра закончилась, я пригласил соседку танцевать.
Во время танца заигрывание продолжилось. Я в ответ охотно рассыпал комплименты — барышня, назвавшаяся Аделаидой, мне нравилась. После второго танца моя партнёрша объявила, что устала.
Мы отошли в дальний конец зала и встали у окна. Оно было задрапировано шторой, свисающей до самого пола. Я по просьбе Аделаиды принёс ей бокал шампанского.
— Ах, — сказала Аделаида, сделав глоток. — У меня закружилась голова!
И грациозно прислонилась ко мне. Это уже был намёк — прозрачней некуда.
Я забрал у Аделаиды бокал, поставил на подоконник. Отступил за штору, обнял Аделаиду и поцеловал. Девушка с готовностью ответила.
И всё шло прекрасно до тех пор, пока не вмешался Захребетник. Моя рука сама собой сдвинулась на ягодицу Аделаиды и крепко её сжала.
— Хороша! — объявил Захребетник, отрываясь от губ Аделаиды и нагло глядя ей в глаза.
Аделаида на мгновение застыла. Затем взвизгнула, влепила мне пощёчину и убежала.
* * *
«Чего ты дуешься? У меня просто не было больше сил наблюдать творимый вами разврат!»
Я разъяренно молчал. Удалился из бальной залы в помещение, где было организовано что-то вроде гардероба, прислонился к стене между висящими на вешалках шубами и набирался сил для того, чтобы высказать Захребетнику всё, что думаю.
«Удивительно легкомысленная девица, — продолжал вещать Захребетник. — Она тебя знает меньше часа и уже целоваться лезет».
«Ну и с чего ты взял, что я что-то имею против⁈»
«Я имею! Эта вертихвостка нам не подходит».
«А кто подходит? Головина?»
«И она не подходит».
«Тогда что я здесь вообще делаю⁈»
«А ты для чего сюда пришёл? Разврат творить?»
«Да ну тебя».
Я принялся осматривать вешалки, отыскивая своё пальто.
«Ты что, уходить собрался?» — забеспокоился Захребетник.
«Нет, ну что ты! Я сейчас вернусь в зал. Всю жизнь мечтал стать гвоздём вечеринки».
«Даже не вздумай. — Захребетник пристроил пальто, которое я начал было стаскивать с вешалки, обратно. — Оставайся, развлекайся, обзаводись полезными связями. Только барышень не трогай, не посоветовавшись со мной. А косых взглядов не опасайся, никто ничего не заметил. Если бы девчонка хотела, чтобы заметили, вопила бы во всю ивановскую… Возвращайся, слышишь!»
И он решительно зашагал обратно.
Захребетник как в воду глядел: никто из находящихся в зале инцидента то ли действительно не заметил, то ли из деликатности сделал вид, что ничего не было. Аделаида при виде меня сердито фыркала и отворачивалась, а больше никаких изменений не произошло.
— Пр-р-рекрасно время провели! — сказал покачивающийся Зубов, когда мы садились на извозчика.
Он попытался обернуться, чтобы отправить какой-то барышне воздушный поцелуй, и едва не упал.
— Прекрасно, — согласился я, хватая Зубова за хлястик шинели.
Усевшись в пролётку, я сунул руку в карман пальто. И удивленно вытащил оттуда сложенный вчетверо листок бумаги, пахнущий духами.
'Михаил Дмитриевич, Вы негодяй! — сообщала записка. — Я Вас никогда не прощу! Но если всё же хотите попытаться вымолить моё прощение, вот адрес.
Ненавидящая Вас Аделаида К.'
Захребетник, прочитав послание, заржал в голос.
* * *
«Подарки!» — сказал Захребетник, когда я утром следующего дня шёл на службу.
«Какие?»
«Рождественские. Мы с тобой хотели Колобку что-нибудь купить в качестве благодарности, помнишь? И Софье Андреевне тоже непременно нужно».
«Ну вот и где ты раньше был? Рождество уже прошло!»
«Не страшно. Рождество прошло — Новый год на носу. Скажешь, что это у тебя на родине такая традиция — дарить подарки не на Рождество, а на Новый год».
«Впервые слышу, чтобы где-то водились такие дурацкие традиции, — проворчал я. — Но подарки нужны, тут ты прав».
Что подарить Колобку, я придумал быстро. Вспомнил его рассказ о том, как дети утащили отцовскую меховую шапку, чтобы смастерить из неё гнездо для птичек. Птички, разумеется, не возражали. И к тому времени, когда пропажа обнаружилась, шапка представляла собой натуральное птичье гнездо. Вернуть этот предмет в состояние «можно надеть на голову» не смогла бы уже никакая чистка.
Колобок стоически носил шапку, которую связала его супруга. Ловчинский, глядя на Колобка, однажды тихонько сказал мне, что если он когда-нибудь женится, надевать на себя вещи, изготовленные женой, не согласится даже под угрозой смертной казни. Ибо, по его мнению, истинное назначение такого рода предметов — отпугивать от супруга представительниц противоположного пола.
Таким образом, над вопросом, что подарить Колобку, я долго не думал. Даже знал, где купить, — в Гостином дворе пробегал мимо нужной лавки. А вот подарок Софье Андреевне поставил меня в тупик.
Конфеты? Несерьёзно.
Духи? Но я понятия не имею, какие ароматы она предпочитает…
«Тю! — вмешался Захребетник. — О чём тут думать? Купи цацку».
«Чего?»
«Ну, украшение. Брошку там или бусы».
«А если Софья Андреевна подумает, что я за ней ухаживать пытаюсь?»
«Да мало ли что она подумает? На цацке ведь не написано, кто её подарил, носить можно безбоязненно. А приятно девушке будет, вот увидишь… Короче, в обеденный перерыв сбегай в ювелирный, присмотрись».
«А после работы сбегать нельзя?»
«Нет».
«Почему?»
«Потому что работа у тебя такая, что в любой момент может случиться что угодно и затянуться на неделю. Вызовет Корш, выдаст новое задание, ты зароешься с головой и обо всём остальном думать забудешь. Потому и говорю: сходи сейчас присмотрись, пока тишина».
Звучало резонно. Да и ювелирных магазинов рядом полно, Кузнецкий мост всё-таки. Самая модная улица города.
В обеденный перерыв я совершил рейд по ювелирным магазинам.
Рябить в глазах у меня начало уже во втором. К третьему я вовсе перестал соображать, что мне показывают продавцы. Собирался вернуться в управление пообедать, а поход продолжить после, когда передохну, но заметил на другой стороне улицы ещё один ювелирный.
Выставленный в витрине плакат обещал в честь Рождества небывалые скидки.
«Надо брать!» — объявил Захребетник.
Я вздохнул и перешёл улицу.
Колокольчик у двери мелодично звякнул. Ко мне немедленно подскочил услужливый продавец. После трёх предыдущих посещений мне начало казаться, что этих малых изготавливают в каком-то тайном месте по единому стандарту.
— Здравствуйте, сударь! Что вам угодно? Желаете взглянуть на изделия для мужчин или дам?..
Я, вздохнув, поздоровался и приготовился отвечать, что мне угодно взглянуть на украшения для дам. Когда взгляд вдруг упал на неё.
На прилавке сидела золотая жаба с рубиновыми глазами и монеткой во рту.
И что это была за жаба! Гранд-жаба! Голиаф среди Давидов! Если все прочие жабы, которых мне доводилось видеть, легко уместились бы в кулаке, то эта была размером с мою голову, не меньше.
— Я желаю приобрести вот это, — объявил я, уверенно подходя к прилавку и ткнув пальцем в гранд-жабу. — Сколько она стоит?
— О, прошу прощения, сударь, она не продаётся, — рассмеялся продавец.
— Отчего же? Я готов предложить хорошую цену.
— Нет-нет, увы! Это, можно сказать, оберег. Жаба приносит нам удачу в торговле. Видите монетку у неё во рту?
— Вижу. Но должен сказать, что никогда не слышал о таких оберегах.
— Ничего удивительного, сударь. Это китайское поверье, в наших краях такие фигурки не распространены.
— А у вас она откуда?
— Её изготовил господин Розенкранц.
— Господин Розенкранц? Кто это?
— О, сударь, — удивился продавец. — Неужели вы не слышали? — Он придвинул ко мне визитку магазина: «Ювелирные украшения Розенкранца. Выбор государыни». — Господин Розенкранц — знаменитый ювелир! Самый известный в России. Он обслуживает вдовствующую государыню. Все украшения, которые она носит, господин Розенкранц изготовил самолично. Так же, как всё, что вы здесь видите, — продавец обвёл рукой магазин.
— Так-таки всё? — усомнился я. — Я, конечно, не специалист, но мне отчего-то кажется, что на то, чтобы изготовить всё, что я здесь вижу, десятка жизней не хватит.
— Н-ну… — Продавец замялся.
— Василий хотел сказать: всё, что вы здесь видите, изготовлено по рисункам господина Розенкранца, — вмешался человек с солидными залысинами, давно уже прислушивающийся к нашей беседе. Он поклонился. — Разрешите представиться: Матвей Тараскин, управляющий. На то, чтобы трудиться над каждым украшением самолично, у господина Розенкранца, как вы совершенно верно заметили, времени не хватает. Однако не извольте сомневаться: к созданию этих произведений искусства он не подпускает никого! Рисунки господин Розенкранц создаёт только сам.
— Вот оно что, — медленно проговорил я. — Рисунки… А на эти рисунки можно взглянуть?
— О, разумеется! — Управляющий расплылся в улыбке. — Мы храним их для истории, уже несколько альбомов набралось… Одну секунду, я покажу.
Он открыл неприметную дверь в глубине магазина и исчез.
Сердце у меня колотилось, как бешеное.
Неужели не пустышка? Неужели не пустышка⁈ Если бы не Захребетник, я едва ли сумел бы удержать себя в руках. А благодаря ему удавалось сохранять безмятежное и даже скучающее выражение лица — хотя на самом деле хотелось заорать: «Ну где ты там копаешься, чёрт бы тебя побрал!»
Наконец управляющий вернулся с толстым альбомом в руках. Альбом был оплетен в зелёный бархат, в таких обычно хранят семейные фотографии.
— Вот, извольте.
Управляющий положил альбом на прилавок и открыл.
Я впился глазами в рисунки. Выполнены они были тонким пером, и выполнены действительно мастерски. Лёгкая стрекоза, которую я увидел на первой странице, как будто готовилась вспорхнуть и улететь.
Но я смотрел не на стрекозу. А на вычерченный тем же пером иероглиф в углу рисунка.
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— Гхм. — Я откашлялся, чтобы не выдал севший от волнения голос. — А это что такое?
Я указал на иероглиф.
— А это, ваше благородие, изволите ли видеть, на китайском языке написано, — с гордостью просветил управляющий. — Господин Розенкранц, когда увлекается, любит такое чертить. Вот взгляните, — управляющий перевернул страницу и ткнул пальцем в угол другого рисунка.
— Господин Розенкранц жил в Китае?
— О, да!
— И как долго?
— Не могу знать, ваше благородие…
«Тише ты, — прикрикнул на меня Захребетник, — сбавь обороты, а то спугнёшь! У тебя уже физиономия такая, как будто этот самый Розенкранц перед тобой в допросной сидит».
— Ясно, — сказал я и принялся листать альбом. — Очень красивые рисунки! А господин Розенкранц сейчас здесь?
— Никак нет, ваше благородие. Он сюда нечасто заглядывает, всё больше в мастерской находится… Так что вы хотите приобрести?
— Приобрести? Э-э-э… — Я замялся. Захребетник поспешил перехватить управление. — Стрекозу, — объявил он. — Вот эту, — и ткнул пальцем в первый рисунок.
Управляющий улыбнулся.
— Прекрасный выбор, ваше благородие! У вас замечательно тонкий вкус. Именно такую брошь буквально на днях приобрела для своей дочери графиня…
— Знакомый запах, — перебил управляющего я. Страницы альбома пахли табаком, при перелистывании запах усиливался. — Это папиросы «Сенаторские», верно? Мой отец такие курит.
Я совершенно не был уверен, что марку папирос можно определить по запаху, идущему от страниц, но в данном случае моя уверенность и не требовалась. Главное, чтобы поверил управляющий.
— Так и есть, ваше благородие! — восхитился он. — Альбомы хранятся в кабинете господина Розенкранца, и когда он там бывает, курит изрядно, именно «Сенаторские»… Так вот, дозвольте рассказать вам о броши!
* * *
Отвязаться от управляющего мне удалось лишь четверть часа спустя. Выйдя из магазина, я пулей понёсся в управление.
Корш, слава богу, был на месте.
— Ваше превосходительство! — Я ворвался в кабинет Корша, едва дождавшись ответа «Войдите» на свой отчаянный стук в дверь. — Иван Карлович, я его нашёл!
— Нефритчика? — Корш мгновенно всё понял.
— Да!
— Дверь закройте плотнее, — приказал Корш.
Я обернулся и увидел, что дверь за собой едва прикрыл. Дёрнул за ручку. Теперь из коридора не доносилось ни звука.
— Докладывайте, кивнул Корш.
Он отодвинул лист, на котором что-то писал, и внимательно посмотрел на меня.
Я принялся докладывать.
— Ювелирная мастерская Розенкранца? — перебил Корш.
— Да-да! Это здесь, совсем неподалеку!
— Я знаю, где это.
На протяжении моего рассказа Корш всё больше хмурился. Дослушав, вздохнул.
— Что? — Я тоже напрягся. — Всё ведь сходится, Иван Карлович! Жаба. Рисунки. Даже папиросы! Если Розенкранц изготавливал этих жаб для своих приспешников, при обыске мы наверняка их найдём!
— И что?
Я обомлел.
— Как это — что?
— Ну вот так. Прямых улик против Розенкранца у нас нет. Есть основание для задержания, но отвечать на наши вопросы без адвоката Розенкранц, разумеется, откажется. А адвокат от наших обвинений камня на камне не оставит. Рисунки, насколько я понимаю, ни у Лепёхина, ни у Кучкова не сохранились. Папиросы к делу тем более не пришьёшь.
— А жабы?
Корш пожал плечами.
— Скажет, что лет этак сто назад изготовил для продажи целую партию. Или что этих жаб украли прямо из мастерской, у него из-под носа… Нет, Михаил, — Корш покачал головой. — Для того чтобы арестовывать или обыскивать такого, как Розенкранц, нужны железные улики. Иначе разразится страшный скандал.
— Из-за того, что государыне нравятся безделушки, которые мастерит Розенкранц? — проворчал я.
— Не только. — Корш покосился на закрытую дверь, наклонился ко мне и продолжил вполголоса: — Скажите, Михаил. Верно ли я понимаю, что внутренней политикой государства вы не интересуетесь?
— Увы. Никогда не интересовался; ни внутренней, ни внешней.
— Очень зря.
«А зря!» — одновременно с Коршем выпалил у меня в голове Захребетник.
— В таком случае я немного введу вас в курс дела. Если что, секретной эта информация не является, она известна каждому, кто читает передовицы газет. А начну я, с вашего позволения, издалека… Видите ли. Герр Густав Леопольд фон Розенкранц проживает в России с тех пор, как вдовствующая государыня, матушка нынешнего государя Петра Юрьевича, привезла сюда с собой из Европы любимого ювелира. Розенкранц её земляк, родился в том же графстве. Государыня была тогда молодой прелестной девушкой, Розенкранц прилично старше неё. К тому моменту, как оказался здесь, он успел несколько лет прожить в Китае, изучить искусство тамошних художников и ювелиров. По признанию многих, Розенкранц и сам весьма талантлив. А как следствие, чрезвычайно амбициозен и себялюбив. Мне доводилось с ним встречаться, впечатление осталось премерзкое. Эгоцентричность просто зашкаливает! Но, как бы там ни было, в небогатом на события графстве поделки Розенкранца быстро вошли в моду. А уж когда скромная принцесса из не самого знатного рода стала супругой будущего русского царя и на церемонию бракосочетания надела гарнитур, изготовленный Розенкранцем… — Корш развёл руками. — Сами понимаете. Популярность ювелира взлетела на небывалую высоту. И с тех пор только растёт. Не знаю уж, каким образом Розенкранц этого добился, но за прошедшие без малого полвека государыню ни единожды не разочаровал. Она его, по слухам, по-прежнему обожает… Как ювелира, разумеется, не подумайте, упаси боже, чего иного.
— Ни в коем случае, — успокоил я. — Ведь этому Розенкранцу, насколько я понимаю, и лет уже немало?
— Прилично. Но ежели вам доведётся встретиться лицом к лицу, облику его поразитесь. Больше сорока никак не дашь… Хотя для чего же лицом к лицу? — Корш снял трубку телефона. — Софья Андреевна. А нет ли случайно у нас в архиве фотографической карточки господина Розенкранца? Да-да, того самого… Узнайте, будьте любезны! И ежели таковая существует, принесите мне. Благодарю.
Корш повесил трубку.
— Так вот… О чём бишь я?
— О внутренней политике государства.
— Да-да!.. Продолжаем. Если верить слухам, ныне покойный государь, Его Величество Юрий Второй, женился по любви и супругу свою обожал. Он потакал любым её капризам и совершенно не замечал — или же не хотел замечать, — что вокруг государыни постепенно формируется то, что впоследствии превратилось в оппозицию верховной власти. Так называемую европейскую партию… Неужто вам и об этом не доводилось слышать?
Я наморщил лоб, припоминая.
— Ну почему же не доводилось? Что-то такое я слышал… Кажется.
— «Кажется», — неодобрительно покачал головой Корш. — При вашей работе и должности, сударь мой, следует уделять больше внимания таким вещам! Ну да ладно. Будем считать, что вы сделаете из сегодняшней беседы правильные выводы, и в следующий раз мне уж не придётся предварять разговор столь долгим вступлением… Хотя бы о том, что у государя Петра Юрьевича есть младший брат, вы знаете?
— Обижаете, ваше превосходительство, — насупился я. — Как не знать? Великий князь Владимир Юрьевич. Законодатель мод, меценат, покровитель искусств и любимец дам. Шлейф любовных побед за великим князем тянется такой, что куда там нашему Ловчинскому… Уж светскую-то хронику я время от времени читаю!
— И то хорошо, — кивнул Корш. — Так вот — и сие уже есть предмет, обсуждение которого властью не одобряется, посему будем считать, что я ничего вам не говорил, — вдовствующая государыня желала видеть на престоле своего младшего сына.
— Вот как? — изумился я.
— Именно, Михаил, именно. Пётр Юрьевич — старший, разница у них с Владимиром более десяти лет. Между ними родились двое сыновей, скончавшихся в младенчестве, и дочь. Владимир в детстве тоже много хворал, шли разговоры о том, что и он не выживет. Однако выкарабкался, не в последнюю очередь благодаря неустанным заботам государыни. А Пётр Юрьевич с детства отличался отменным здоровьем, и занимался с ним всё больше отец. Пётр Юрьевич и похож на отца, и воспитывался им с тем прицелом, чтобы после смерти государя занять престол. Однако когда Его Величество скончались, государыня объявили, что желают видеть на российском троне своего любимца Владимира. Тут-то и оказалось — внезапно, как это обычно бывает, — что у Владимира немало сторонников, помимо государыни. Его поддержала вся так называемая европейская партия, к тому времени получившая немалую силу. И западные наши соседи тоже ясно дали понять, что будут рады видеть на российском престоле столь просвещенного монарха.
— Да чем же им Пётр Юрьевич не просвещённый? — хмыкнул я.
Корш махнул рукой.
— Не обращайте внимания на формулировки. Эта ничем не хуже и не лучше любой другой. Суть та, что борьба разыгралась нешуточная, и для того, чтобы занять престол, государю нашему потребовалось немало усилий. Понимаете, к чему я веду?
— Понимаю, — медленно проговорил я. — Честно говоря, никогда бы не подумал!
— Ну, зато теперь вы знаете всё. Осталось лишь добавить, что Розенкранц — один из тех, за кого так называемая европейская партия — а говоря простым языком, оппозиция — встанет горой. Далее вы, полагаю, и сами догадаетесь, какую бурю мы поднимем, если сунемся к личности такого масштаба с допросами или обыском, не имея на то железных оснований.
— Догадываюсь, — процедил я. — Но ведь и закрывать глаза на этого мерзавца нельзя! Это же страшно подумать, сколько нефрита он тащит в страну благодаря своим связям!
— Нельзя закрывать глаза. Ни в коем случае.
— И что же делать?
— Думать, Михаил. Думать…
В дверь кабинета постучали.
— Фотокарточка господина Розенкранца, Иван Карлович, — доложила Софья.
На стол перед нами легла фотография прямого, как палка, тощего господина с крупным носом, надменным ртом и светлыми глазами. На вид ему действительно можно было дать лет от силы сорок — хотя, по моим прикидкам, реальный возраст не меньше семидесяти. Впрочем, магия и не такие чудеса творит.
— Благодарю вас, Софья Андреевна, — обронил Корш. — А теперь ещё, окажите милость, раздобудьте мне фотографические карточки певца Совинова и фрейлины Выруповой.
— Сию минуту, Иван Карлович. — Софья наклонила голову и скрылась за дверью.
— Зачем вам эти фотографии? — удивился я.
— Мне они не нужны. Но заострять внимание на том, что мы с вами интересуемся одним только Розенкранцем, не стоит. А в случае, если персон несколько, внимание наблюдателя размывается… Запоминайте, Михаил, запоминайте! Такого рода приёмы вам весьма пригодятся в дальнейшей работе.
— Но постойте, — удивился я. — Чьё внимание не нужно заострять, Софьи Андреевны? Вы что, хотите сказать, что ей не доверяете?
— Я не доверяю не Софье Андреевне конкретно. Я не доверяю никому. Такая уж у меня работа. — Корш устало потёр виски и толкнул в мою сторону фотографию Розенкранца, она скользнула по полированной поверхности стола. — Вот, если угодно, можете забрать… Ступайте, Михаил. О Розенкранце и вашей версии относительно поставок нефрита я, разумеется, доложу. Как только получу какой-то ответ, сообщу.
— А до тех пор…
— А до тех пор прошу вас держать свои подозрения в тайне. И не обсуждать их ни с кем, включая коллег. Вы меня поняли?
— Понял, ваше превосходительство.
— Выполняйте.
— Слушаюсь.
Я вышел за дверь.
* * *
«Ну и чего ты разнылся, я не понимаю?» — спросил Захребетник, когда я, понурив голову, вышел вечером из управления.
«Почему это я разнылся? Я тебе хоть слово сказал?»
«А говорить и не надо. Что я, твоё настроение не чувствую? Прекрати терзаться!»
«Да как я могу прекратить, если в эту самую минуту этот негодяй Розенкранц, может быть, новую партию нефрита раздаёт?»
«Может, раздаёт. А может, и нет. Скорее второе».
«Почему это?»
«Потому что с учётом того кипиша, который ты поднял, самое разумное, что Розенкранц может сейчас сделать, — залечь на дно и не отсвечивать».
«Хорошо, коли так. А если он бежать решит?»
«Поймают, — категорически отмёл Захребетник. — Уж сбежать ему точно не дадут, Корш не зря свой хлеб ест. Сразу после того, как с тобой поговорил, он уехал куда-то и больше не возвращался».
«Откуда ты знаешь?»
«Говорю — значит, знаю. А ты слушайся Корша! Выбрось Розенкранца из головы до особого распоряжения и иди лучше брошку Софье Андреевне купи. И шапку Колобку. А то ведь забыл уже…»
«Ничего я не забыл, — нагло соврал я. — Куплю и шапку, и брошку. Только брошку — в другом магазине. Не хватало ещё представителю Государевой Коллегии нефритового махинатора рублём поддерживать».
«Нет! — возразил Захребетник. — Купи у Розенкранца. Если управляющий доложит хозяину о том, что в магазин заходил представитель Государевой Коллегии, пусть скажет, что потом этот прекрасный юноша вернулся и купил предмет, которым интересовался. Так спокойнее будет».
«Хм-м… Ну ладно, уговорил».
Из магазина Розенкранца я вышел с бархатной коробочкой в кармане и изрядно опустевшим кошельком.
Н-да. Если каждый день покупать такие подарки, в конце месяца платить Ирине Харитоновне за квартиру придётся одному Зубову…
Кстати, о деньгах! Коль уж у меня образовался вынужденный перерыв в работе — ну, за исключением текучки, которая не закончится никогда, — то не пора ли заняться тем, что, по утверждению Тетерина, лежит на родовых счетах Скуратовых? Тетерина больше нет, таиться мне не от кого. И помешать уже точно никто не сможет.
Приободрённый этой мыслью, на углу я свернул налево. И уже через четверть часа вошёл в здание Первого Государева банка на Неглинной.
— Скуратов? — переспросил служащий банка, взглянув на моё удостоверение и с уважением скользнув взглядом по мундиру. — Сию минуту-с!
Ну… Тетерин меня не обманул. Деньги на счету действительно были, и забрал я их беспрепятственно. Вот только сумма эта была такого размера, о котором моя матушка обычно говорила «на булавки».
— А кто-нибудь ещё снимал со счёта деньги? — осведомился я.
Служащий сверился с толстой конторской книгой и покачал головой.
— Никак нет, ваше благородие. Уж больше года к счёту никто не прикасался… Изволите получить выписку?
— Давайте.
Изучив выписку, я понял, что больших денег на этом счету отец не держал в принципе. Объяснимо, в общем-то — в Первом Государевом годовой процент небольшой. Основные средства хранились, судя по всему, в другом банке, где процент выше.
Я хотел было спросить у служащего, не знает ли он, как пройти к Сибирскому банку, но вовремя спохватился. Если и знает, то не скажет — конкуренция-с.
Пришлось адресовать вопрос городовому на углу. Тот охотно подсказал.
Я прошёл по Неглинной дальше, свернул направо и через несколько минут вошёл в московское отделение Сибирского банка.
Здесь, в отличие от строгой казённости Первого Государева, царила роскошь. Пол был выложен затейливой мраморной мозаикой, с расписного потолка свисали хрустальные люстры, а служащие носили шёлковые галстуки.
Я снова показал служебное удостоверение и объявил, что пришёл снять денежные средства с родового счёта.
Служащий пробормотал:
— Сию секунду-с.
Сверился с конторской книгой и объявил, что снять со счета деньги невозможно, поскольку счёт закрыт.
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— Что значит «счёт закрыт»⁈ — изумился я. — Кто его закрыл? Когда?
Служащий пробормотал извинение, куда-то убежал и вернулся в сопровождении солидного господина в золотом пенсне.
Господин представился управляющим банка. Он внимательно изучил моё удостоверение, после чего объявил, что информация о закрытии счёта является конфиденциальной. Сообщать мне подробности он не имеет права.
— Очень интересно, — холодно обронил я. — А могу я узнать, для кого эта информация конфиденциальной не является?
— Разумеется, ваше благородие. Эту информацию мы готовы предоставить тому, кто открывал счёт.
— Счёт открывал мой отец! Потомственный боярин Скуратов Дмитрий Николаевич.
— Именно, ваше благородие, — елейно улыбнулся управляющий. — И вашему отцу мы предоставим эту информацию немедленно, по первому же требованию.
— Но это невозможно! Отец умер.
— Примите мои соболезнования. — Управляющий скорбно поджал губы. — Однако в таком случае у вас должен быть документ о вступлении в наследство. Вы разрешите на него взглянуть?
— У меня нет этого документа.
Управляющий развёл руками.
— Тогда — увы. Сожалею, однако ничем не могу помочь. Всё, что имею вам сообщить: счёт закрыт. И даже если вы сумеете раздобыть документ о вступлении в наследство, вам это ничего не даст. Если бы мне было позволено дать вам небольшой совет, я бы сказал: не стоит тратить силы и время.
— Не позволено, — процедил я.
— Премного извиняюсь… Что?
— Я не позволял тебе давать мне советы! — Я встал со стула и, упершись кулаками в стол, подался к управляющему. — Мой отец умер больше полугода назад. В момент его смерти счёт был открыт, я в этом более чем уверен! Ни отец, ни кто-либо другой из нашего рода закрыть счёт не мог. Я — единственный наследник Скуратовых. Кто и когда посмел прикоснуться к нашему счёту⁈
Управляющий побледнел и отступил на шаг. Однако быстро взял себя в руки и забормотал:
— Ваше благородие, я от всего сердца сочувствую вашему горю. Однако поймите: правила нашего банка таковы, что я не имею возможности…
— Да всё ты имеешь! — окончательно разозлившись, рявкнул я. — В Государевом банке доступ к родовому счёту мне предоставили без единого вопроса!
— Так то в Государевом. У каждого банка свои правила, ваше благородие.
Мне показалось, что в глазах управляющего мелькнуло злорадство. Дескать, ничего ты мне не сделаешь. И это окончательно убедило меня во мнении, что с родовым счётом дело нечисто.
— Да? — негромко проговорил я. — А ты здесь, значит, главный знаток и блюститель правил? А если я тебя за шиворот возьму да мордой в стол суну, вспомнишь, кто и когда закрыл счёт?
Управляющий несколько мгновений хлопал глазами. Потом вдруг завизжал:
— Охрана!
Неведомо откуда появились два добрых молодца с дубинками у поясов. Я разъяренно повернулся к ним. Охранники при виде моего мундира опасливо замерли. Рассказывать им, на что способен разгневанный представитель Государевой Коллегии, очевидно, не было нужды.
«Успокойся, Миша! — Захребетник тоже был тут как тут. Я почувствовал, как ярость, охватившая меня, начала стремительно убывать. — Публичный скандал нам ни к чему! Уходим».
Я взял со стола визитку, которую подал мне при знакомстве управляющий. Прочитал:
— Голощёкин Модест Матвеевич… Что ж — будь здоров, Голощёкин! При следующей нашей встрече здоровье тебе понадобится.
Выходя из банка, я громко хлопнул дверью.
«Разберёмся, Миша, — пообещал Захребетник, пока я шёл домой. — Непременно во всём разберёмся и деньги твои найдём».
«Управляющий замазан, я уверен! Он специально утаивает информацию».
«И я уверен, что рыло у него в пуху. Но формально придраться не к чему. Можно, конечно, когда этот Модест со службы возвращаться будет, подкараулить в тёмной подворотне и допросить с пристрастием…»
«Нет, — отмёл я. — Знаю я твои допросы. Переборщишь опять, он, не дай бог, помрёт, а на следующий день только ленивый не вспомнит, что накануне в банк приходил сотрудник Государевой Коллегии господин Скуратов и изволил гневаться… Нет, в лоб пока действовать нельзя. Подождём».
* * *
Смена начальника московского управления хоть и улучшила работу, но не в силах была изменить бюрократические порядки. Установленные задолго до Корша, они, как железные скрепы, сковывали Коллегию. Никто не мог уклониться от заполнения положенных бумаг, как бы ни хотел. Вот и меня догнал вал документов по арестам, связанным с нефритом. По каждому делу требовалось заполнить кучу бумаг, написать докладные, оформить дела, отправить письма в полицию, не забыв снять с них копии. Чтобы затем упаковать всё это добро в многочисленные папки и отнести в архив на поживу машине Бэббиджа.
Так что последние дни у меня совершенно не оставалось времени, чтобы думать о ювелире, родовых счетах и барышнях. Я писал, писал, писал, пробивал дыроколом и подшивал документы. Словно автомат, приставленный к бумажной фабрике. Впрочем, мои коллеги занимались примерно тем же, практически не разгибаясь. А судя по отсутствию срочных вызовов, все преступники города тоже составляли документы и отчёты для собственного злодейского начальства.
— Господа, — Ловчинский оторвался от бумаг и с хрустом потянулся. — У меня есть к вам неожиданное предложение.
Мы все с интересом посмотрели на него. Колобков отложил перо, а Цаплин отодвинул стеклянный измерительный прибор.
— А не устроить ли нам маленькую пирушку и не отобедать сегодня в приличном заведении? В столовой нашей кормят, конечно, сытно и питательно, но слишком уж однообразно. Что скажете? Разнообразим унылые деньки какими-нибудь котлетами де-воляй, порционными судачками и раковыми шейками? Тем более что полученные премии позволяют нам это сделать.
— Увы, господа, — Цаплин грустно вздохнул, — не имею такой возможности. Жена взяла с меня обещание скинуть пару десятков фунтов. Так что вот…
Он продемонстрировал нам судок с яблоком, парой морковок и капустным листом.
— Вынужден временно питаться по предписанию доктора.
Ловчинский посмотрел на него с жалостью.
— Сочувствую, Игорь Владимирович. — И повернулся к Колобкову. — А вы, Пётр Фаддеевич?
— А знаешь, Володя, — Колобков улыбнулся, — я поддержу затею. Давненько мы не обедали, как положено приличным людям. В конце концов, иногда стоит устраивать себе небольшой праздник.
— Михаил? — Ловчинский обернулся ко мне. — Надеюсь, ты не бросишь нас в такой сложный жизненный момент?
— Ни в коем случае. Как ваш коллега, я обязан проследить, что вы будете питаться только лучшими блюдами и не скатитесь до банальной котлеты с картошкой.
Захребетник во мне вяло зашевелился и одобрительно кивнул.
«Это правильно. Ты вообще мог бы каждый день обедать в ресторации, деньги у нас есть».
— Ну, раз так, — Колобков встал, — то я, пожалуй, спущусь в архив и оттуда сразу подойду к проходной. Там и буду вас ждать.
Он взял несколько папок и вышел. А мы с Ловчинским принялись торопливо заканчивать дела. Глядя на нас, Цаплин снова тяжело вздохнул и вытащил из судка яблоко. Почистил его перочинным ножом, порезал на дольки и разложил перед собой полукругом.
— Приятного аппетита, Игорь Владимирович.
— Ой, Володя, не надо ёрничать! Доживёте до моих лет, узнаете, что такое диеты. Я в вашем возрасте тоже ел всё подряд. От свежайших французских устриц до тюремной баланды.
— А баланду-то вы где нашли, Игорь Владимирович? Специально просили в ресторации вам её сварить?
— Ну, Володя, — Цаплин иронично посмотрел на Ловчинского, — я же на каторге сидел целых три года.
— Вы⁈
Мы с Захребетником с любопытством посмотрели на эксперта.
«Какие интересные подробности, однако, всплывают о твоих сослуживцах, Миша».
— А по какой статье? — Ловчинский оживился. — Политической или за грабёж?
— Бог с вами, Володя. Я же интеллигент, а не какой-то разбойник.
— А за что же тогда?
— Вы знаете, что такое малахитовые «пыжики»?
Цаплин прервался. Лицо у него стало серьёзным, он повёл носом, шумно принюхиваясь, и поморщился:
— Господа, вам не кажется, что пахнет горелым?
— Это вам, Игорь Владимирович, с голодухи котлеты мерещатся, — усмехнулся Ловчинский.
— Нет-нет, точно вам говорю, пахнет гарью.
«Проверь, — неожиданно вылез Захребетник. — Посмотри, что там в коридоре. А то магический фон какой-то подозрительный».
Я встал из-за стола, подошёл к выходу и распахнул дверь, обитую кожей. И тут же из коридора на меня «дохнуло» облаком дыма и едкого горелого смрада. А откуда-то издалека донеслись истеричные крики:
— Пожар!
— Горим!
Не медля ни секунды, я захлопнул тяжёлую дверь и на всякий случай подпёр её спиной.
— Господа, кажется, у нас нештатная ситуация.
Захребетник моими глазами оглядел Ловчинского и Цаплина. Я чувствовал, как он опасается, что они запаникуют и начнут делать глупости. К чести моих коллег, они остались хладнокровными и не стали кричать или метаться. Цаплин с сосредоточенным выражением лица полез в ящик стола. А Ловчинский спокойно встал со своего места и бодро заявил:
— А вот и повод уйти на обед пораньше. Думаю, надо всем вместе бежать к лестнице. И следить друг за другом, чтобы никто не отстал. Игорь Владимирович, быстрее, при пожаре нельзя медлить!
Копающийся в ящике стола Цаплин сердито на него глянул и вытащил какие-то куски тряпочек.
— Так и знал, что они пригодятся.
Он сунул их в графин с водой, намочил и слегка отжал.
— Держите, коллеги. Прикройте лицо и дышите через них, чтобы не наглотаться всей гадости. Ну и пригибайтесь по возможности — чем ближе к потолку, тем больше отравляющих газов.
Разобрав тряпочки, мы собрались возле двери.
— Готовы? На счёт три открываю, и сразу бежим к лестнице. Раз! Два! Три!
В коридоре было уже не продохнуть от дыма, а видимость упала до пары метров. Прижимая мокрые тряпки к лицу, мы ринулись к лестнице. Я пропустил Ловчинского и Цаплина вперёд и шёл последним, на ходу заглядывая в кабинеты и проверяя, что там нет людей. К счастью, везде было пусто, и я, не задерживаясь, бежал дальше.
«Куда ты лезешь? — бурчал Захребетник. — Тоже мне спасатель нашёлся. Сейчас вляпаешься, а мне тебя вытаскивать».
Впрочем, он никак мне не мешал и бухтел фоном.
Уже у самой лестницы Цаплин вдруг громко вскрикнул и упал, распластавшись на полу.
— Игорь Владимирович, что с вами?
Я подскочил к нему и попытался приподнять.
— Сердце! — Ловчинский присоединился ко мне. — У него…
— Ногу подвернул, — надсадно закашлялся Цаплин. — Не могу наступить!
— Взяли. Раз-два!
Мы с трудом поставили его на ноги и повели к лестнице. При каждом шаге Цаплин шипел сквозь зубы и сдавленно ругался матом. Да так, что сразу становилось понятно — он действительно сидел на каторге. Уж больно затейливо он матерился, так что даже Захребетник уважительно хмыкал, услышав очередное выражение.
— Володя, доведёшь его сам? — спросил я его, когда мы оказались на широких ступенях.
Ловчинский кивнул, и я бегом кинулся в коридор, ведущий в другое крыло.
«Куда⁈ — завопил Захребетник. — Тебе жить надоело? Бессмертным себя вообразил?»
«Там кричали! Я не могу бросить человека в беде».
«Да чтоб тебя! А ну-ка, подвинься! Сам всё сделаю».
Он резко перехватил управление, отшвырнув меня вглубь сознания. На ходу провёл рукой перед лицом, создавая какую-то магическую защиту, отчего дышать стало легче. И с ускорением кинулся на голос.
* * *
— Помогите!
Если бы не крик из канцелярии, Захребетник пролетел бы мимо. Услышав вопль, полный отчаяния, он резко свернул, плечом врезался в дверь и нырнул внутрь. Едва не сбив с ног Софью Андреевну.
— Михаил! Это вы!
Девушка утратила весь свой ледяной образ и балансировала на грани истерики. Очки она потеряла, волосы растрепались, а белая блузка была испачкана копотью.
— Вы пришли за нами, да? Вы же нас спасёте! Я кричу, кричу, а никто не идёт! Умоляю, только спасите нас! А то Леночка в обморок упала, и я её не вытащу!
Тут мы с Захребетником увидели вторую барышню. Ту самую Леночку, кажется, из Пятого отдела. Она полулежала на стуле, бледная и безучастная ко всему происходящему. И как её тащить прикажете?
— Тихо, тихо. — Захребетник на несколько мгновений прижал Софью к себе и погладил по голове, одновременно воздействуя магией, чтобы успокоить её. — Сейчас я вас выведу. Главное, слушайте мои команды и выполняйте сразу же.
Он метнулся к столу, схватил графин и намочил тряпочку, выданную ещё Цаплиным. Протянул её Софье:
— Закройте лицо и дышите через неё.
Не медля ни секунды, он подхватил Леночку и закинул на плечо, будто ковёр или мешок с картошкой. Схватил Софью за руку, убедился, что она прижала ко рту мокрую ткань, и потащил в коридор.
А там огонь уже метался по стенам, и дым закручивался в странные чёрные вихри. Но перед Захребетником они расступались, пропуская и смыкаясь за спиной. Честно говоря, очень страшное и жуткое зрелище. Знай я о таком заранее — сбежал бы вместе с Ловчинским и Цаплиным не раздумывая.
«Тоже заметил? Этот пожар не просто так возник. Я чувствую чужую волю и магический стимул».
«Поджог?»
«Именно, Миша, именно. Только это уже называется не поджог, а террористический акт в государственном учреждении. Тут даже не каторга, а виселица светит. Кому-то московское управление Коллегии прижало хвост. И подозреваю, что это твоих рук дело».
— Ммм…
Рука Софьи обмякла, и девушка начала оседать на пол.
— Да что же это такое!
Захребетник притормозил и схватил Софью за талию, не давая упасть на пол. Не раздумывая, закинул её на второе плечо и побежал дальше.
«Так даже лучше, — усмехнулся он. — И для равновесия удобнее, и не придётся решать, на ком жениться. Пусть сами выясняют, кто из них свёл с тобой более близкое знакомство».
«Всё шуточки шутишь? В такой момент?»
«Что мне, плакать прикажешь? Спокойно, выберемся. Чай, не из Геенны огненной убегаем. Да и из той выход есть, между прочим».
Увы, в тот момент, когда мы добрались до лестницы, ступени охватило высокое яркое пламя.
«Да что там гореть может так? Ковровая дорожка, что ли?»
«Магия, Миша. Я же тебе говорил, что это непростой пожар. Если присмотришься, сможешь разглядеть след чёрного колдовства».
Вспыхнувшая лестница не смутила Захребетника. Он тут же развернулся и кинулся к лифту.
На пару секунд меня начало мутить — Захребетник использовал какую-то сложную и мощную магию. Что-то загрохотало, а затем двери лифта сами распахнулись. Мы прыгнули в кабину, которая тут же стала опускаться. Быстро, но мягко, подчиняясь магии Захребетника.
«Будешь себя хорошо вести — и тебя так научу».
Лифт доехал до первого этажа, дал меньше секунды, чтобы мы вышли, и с грохотом рухнул куда-то вниз. А Захребетник длинными скачками понёсся к выходу через задымлённый холл.
* * *
У входа в коллегию толпились люди. Большинство — погорельцы, работники управления. Ещё какие-то дворники, несколько городовых, ну и зеваки, от которых никуда не денешься. Моё появление с двумя девушками на плечах встретили восторженными криками. Помогли сгрузить барышень, и ими тут же занялся вроде бы врач, оказавшийся в толпе. Меня похлопали по плечам, дали вытереть лицо полотенцем и напиться из фляги.
Я нашёл взглядом Ловчинского и начал протискиваться к нему.
— Ну, Мишка, — Ловчинский обнял меня. — Я уж думал всё, не увижу тебя больше. А ты Софью спасать полез! Ох и рисковый ты!
Цаплин был с ним: усевшись на чурбачок, наш эксперт кутался в доху с чужого плеча и печально вздыхал.
— Вы очень рисковали, Михаил. Но поступили благородно.
— Ерунда, — я отмахнулся. — Главное — все живы.
— Надо было нам на пятый этаж бежать. Там переход есть в главное управление, — Цаплин указал на верхние этажи здания. — Весь Пятый отдел туда перешёл, никто даже дымом не надышался. Там, кстати, магическая защита от пожара, к ним ни огонь, ни гарь даже не залетают. А нам средств не выделили на её установку. Сэкономили на мелочи, теперь вот на ремонт всего управления будут тратиться.
Пока Цаплин ворчал, я оглядывался по сторонам, чувствуя, что чего-то не хватает. Или, вернее, кого-то.
— А где Колобков?
Ловчинский с Цаплиным переглянулись.
— Не было его тут.
— Он же это, в архив пошёл, перед тем как всё началось…
Я обернулся, оглядывая толпу. Ни Колобкова, ни Привалова видно не было.
«Да ёкарный бабай! — возмутился Захребетник. — На что поспорим, что эти двое до сих пор в подвале? Надо их срочно вытаскивать!»
Он снова перехватил управление, развернулся и быстро пошёл к входу в горящее здание.
— Миша, стой!
Крик Ловчинского пропал даром. Захребетник был решительно настроен вытащить из подвала Привалова и Колобкова. Хотя сам ещё недавно распекал меня за безрассудство.
«Они меня интересуют во вторую очередь, — шепнул Захребетник, ныряя в заполненный дымом вход. — Заметил, что большинство людей сами вышли из здания? Значит, поджог устроили не для жертв, а чтобы уничтожить документы ведомства. А главное, хранилище у нас где? В архиве, в той самой механической машине. Готов спорить, что там мы и найдём следы поджигателя. Ну и Колобкова мне тоже немного жаль — кто будет растить его беспокойное потомство?»
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Глаза Захребетник предусмотрительно зажмурил. Всё равно вокруг нас клубился плотный едкий дым, так что даже вытянутую руку видно не было. Но Захребетник не собирался искать путь в подвал на ощупь. Вместо этого он широко разевал рот и пищал почти неслышным тонким голосом. И практически сразу перед внутренним взглядом возникала схематичная картинка окружающего пространства.
«Ты как это делаешь-то?»
«Неважно, потом расскажу. И перестань отвлекать, мне нужно сосредоточиться».
Когда я «сидел в ссылке» в архиве, Привалов показал мне служебный вход в подвал. Сразу за проходной нужно было зайти в гардероб, где за фикусом в огромной кадке пряталась небольшая дверца. Вот только чтобы отпереть её, нужно было нажать на две неприметные кнопки, замаскированные на резной деревянной панели.
«Тоже мне солидная организация, — ворчал Захребетник, вслепую шаря по стене руками. — Не могли просто замок сделать».
«Не там ищешь, правее бери».
Наконец скрытый механизм щёлкнул, и Захребетник быстро нырнул в проход. Закрыл за собой дверь и открыл глаза. Дыма здесь почти не было, зато стояла непроглядная темнота.
— Не проблема.
Щёлкнув пальцами, Захребетник зажёг над ладонью огонёк, пылающий бледным светом. И бодро потопал вниз по лестнице.
— Помнишь того щёголя из Пятого отдела? Артемия, кажется.
«И?»
— Мне, кажется, очень подходящая кандидатура для устроения поджога. Наверняка подкупили или запугали, может, шантажом заставили.
«А почему он? Кого угодно можно запугать».
— Не понравился он мне сразу. Скользкий такой, наверняка в карты много проигрывает. Вот и заставили его устроить поджог. Помнишь, он ещё говорил, что документы потеряться могут. Вот и «потерялись» во время пожара.
«Эдак ты любого заподозрить можешь. Я в нём ничего подозрительного не увидел».
Лестница закончилась, и мы попали в подсобное помещение, где Привалов хранил использованные перфокарты. Вот только здесь царил настоящий разгром: стеллажи опрокинуты, коробки сброшены на пол, а перфокарты выглядели так, будто их пытались то ли рвать, то ли жевать. На некоторых из них чернели следы пламени, но открытого огня здесь не было.
— Однако, наш поджигатель явно был здесь. Но не справился с задачей.
Перепрыгнув через кучу перфокарт, Захребетник направился дальше. Дверь в главный машинный зал была сорвана с петель. Откуда доносились странные звуки: глухие удары, скрежет металла и хриплое уханье. Захребетник бесшумно подошёл к дверному проёму и осторожно заглянул внутрь.
Посреди зала на полу лежал Колобков, разбросав руки в стороны. Мне показалось, что он мёртв, но острый взгляд Захребетника заметил, как он дышит.
Возле управляющей панели машины Бэббиджа сидел Привалов, уронив голову на грудь. По его виску протянулась кровавая полоска, и нам не было видно, жив он или нет.
Кроме них там находился ещё один человек. В дальнем конце машинного зала пританцовывала сухопарая фигура. Именно она и издавала странные звуки, молотя руками по железному ящику на стене — магическому артефакту, защищающему машинный зал от возгорания.
— Так-так.
Не скрываясь, Захребетник вошёл в машинный зал.
— Что здесь происходит?
Фигура обернулась, и на бледном лице сверкнули стёкла пенсне. Но глаза под ними были совершенно чёрные, без радужки и белка.
— Воробьёв Ипполит Валерьянович, — Захребетник прищурился. — Вот уж не ожидал вас здесь увидеть. Не желаете ли объясниться?
Вместо ответа Воробьёв оскалился и зашипел. И я с ужасом увидел, что рот его полон длинных острых зубов, похожих на стальные иглы. А язык раздвоенный и длинный, как у рептилии.
— Х-ш-ш-ш!
Он расставил руки в стороны, так что стали заметны чёрные когти на пальцах, и двинулся к нам покачивающейся походкой.
— Как интересно, — Захребетник наклонил голову, разглядывая Воробьёва. — Вот уж не думал, что найду здесь одержимого. Только не могу понять, что за тварь вселилась в старую канцелярскую крысу. Ну и ещё мне интересно, как это вообще могло произойти.
Тварь снова зашипела. Пригнулась, буравя нас взглядом чёрных глаз. И прыгнула, с силой оттолкнувшись ногами. Короткий полёт — и она обрушилась на то место, где мгновение назад стоял Захребетник.
Бум!
Ответный удар Захребетника пришёлся в голову твари. Пожалуй, обычному человеку он сломал бы шею. Но одержимого только отшвырнуло прочь, и он проехал на боку по полу.
Тут же вскочив на ноги, тварь снова прыгнула. Чтобы в этот раз получить встречный удар ногой.
— Ты смотри, — Захребетник зло сплюнул, — какая крепкая. Придётся повозиться.
Третий прыжок. Но в этот раз Захребетник не стал уклоняться, а сцепился с одержимым.
Удар! Удар! Ещё удар!
Голова одержимого моталась из стороны в стороны, щёлкая страшными зубами и пытаясь достать до моего горла. А Захребетник лупил её что есть мочи, вкладывая в удары магическую силу. С каждым разом всё больше и больше, заставляя трещать кости одержимого.
Кажется, Захребетник сломал ему руку. Но тот даже не обратил внимания, продолжая яростно атаковать. Несколько ударов пришлось по жуткой пасти, и на пол упал десяток зубов твари. Лицо превратилось в кровавую маску. Кожа местами слезла, обнажая что-то зелёное. Но одержимый не унимался, желая убить Захребетника.
Бац!
Тварь резко клюнула головой, ткнувшись в грудь подбородком. За спиной одержимого стоял Привалов с красным огнетушителем в руках. И собирался врезать одержимому ещё раз.
Захребетник воспользовался неожиданной помощью. Схватил башку твари и резко повернул. Раздался хруст, и одержимый осел на пол кучей мёртвой плоти и рваной одежды.
— Как ты, Саша?
Привалов уронил огнетушитель и провёл ладонью по лицу.
— Бывало и лучше. Шатает, будто пьяный.
— Держись, сейчас будем выбираться отсюда.
Захребетник кинулся к Колобкову и попробовал привести его в чувство. Пётру Фаддеевичу досталось неслабо, и нам потребовалось минут пять, чтобы поставить его на ноги. Хорошо, что Привалов притащил аптечку, в которой был нашатырный спирт.
Прежде чем мы втроём двинулись в обратный путь, Захребетник осмотрел мёртвого одержимого. И сдёрнул с его шеи медальон странной формы, фонящий тяжёлой тёмной магией.
— Потом разберёмся, что это за штука.
Он сунул артефакт в карман и вернулся к Колобкову с Приваловым. Одного взвалил на плечо, а другого ухватил за локоть.
— Идёмте, господа. А то начальство решит, что мы тут померли, и лишит премии.
Хохотнув над собственной шуточкой, он потащил обоих раненых к выходу.
* * *
Из дверей управления — которых уже не существовало, выбили пожарные, — я не вышел, а вывалился.
Чувствовал себя не намного лучше, чем Колобок и Привалов, которых я тащил на себе. Если бы не помощь Захребетника, на ногах бы не устоял. Впрочем, справедливости ради, если бы не его помощь, на ногах я бы не стоял уже давно. Мертвецам стояние на чём бы то ни было в принципе не свойственно, они всё больше лежат. Если бы не Захребетник, преодолеть путь до дверей я бы попросту не сумел и мы бы погибли все трое.
Впрочем, когда я наконец вывалился из охваченного огнём и дымом здания на свежий воздух, ни о чём подобном не думал. Я просто дышал.
Мне немедленно бросились на помощь. Над Колобком и Приваловым захлопотали медики. Ко мне тоже подбежал кто-то в белом халате, но я помотал головой: не нужно, справлюсь. Занимайтесь теми, кто реально пострадал.
Добрый друг Ловчинский вылил мне на голову полведра воды, после чего заботливо укрыл колючим казённым одеялом, чтобы не простыл на морозе.
Я показал жестами, что в дополнительных окатываниях не нуждаюсь. Кое-как вытер голову и спросил, указав на одеяло:
— Откуда это?
В кабинетах Коллегии водилось много разнообразного добра, но одеял вроде бы не наблюдалось.
Заговорить мне удалось не сразу, сначала пришлось откашляться. Захребетник Захребетником, но всё же и он не всесилен. Чувствовал я себя пока не лучшим образом.
«Обожди, — буркнул Захребетник. — Дай и мне сил набраться! Думаешь, легко было с одержимым драться, а потом к выходу вас тащить?»
— Это из кареты скорой помощи, — сказал Ловчинский. — Их тут уже тьма понаехала. Колобка, вон, уже погрузили, — он махнул куда-то рукой. — А Игорь упирается.
Ловчинский с неудовольствием посмотрел на Цаплина.
— Да разве же я мог уехать, не убедившись прежде, что с Мишей всё в порядке? — возмутился Цаплин. От возмущения он попытался привстать и тут же скривился от боли. — Ох…
— Немедленно отправляйтесь в больницу, Игорь Владимирович, — строго сказал подошедший Корш. — Теперь, когда вы увидели Михаила живым и здоровым, я надеюсь, никаких препятствий больше нет?
— Никаких, ваше превосходительство, — кивнул Цаплин. — Только я, с вашего позволения, домой поеду. Мой старинный приятель — доктор, всё наше семейство пользует с незапамятных времён. Ему я больше доверяю, чем больничным коновалам.
— Это — воля ваша. Как вам будет угодно.
Цаплин, с помощью Ловчинского и городового, сел на извозчика. Городовому было велено проводить хромающего Цаплина до квартиры. Пролётка уехала.
Корш посмотрел на меня.
— Как вы себя чувствуете, Михаил? Быть может, и вам домой отправиться? Отлежитесь.
— Нет-нет, ваше превосходительство. Мне уже гораздо лучше. Кроме того, необходимо срочно вам доложить…
— Погодите с докладом! — Корш предостерегающе поднял руку. С неудовольствием посмотрел по сторонам. — Вот что, господа. Поскольку наши служебные помещения недоступны, предлагаю переместиться в ресторацию. Я знаю тут неподалеку отличную. И пообедаем заодно. Не возражаете?
Мы с Ловчинским, разумеется, не возражали.
Идти пришлось недалеко, а в ресторации Корша, судя по всему, хорошо знали.
Нас немедленно провели в отдельный кабинет, подали горячий чай, запотевший графинчик и закуски, а мою шинель унесли на просушку. На запах копоти, исходящий от нас, персонал ресторации вышколенно не обратил внимания.
— Прежде всего предлагаю выпить за доблесть господина Скуратова, — наполнив рюмки, серьёзно сказал Корш. — Никогда не сомневался, Михаил, что вы отважный человек, а сегодня все мы увидели лишнее тому подтверждение! Шутка ли — рискуя жизнью, четырёх человек спасти? Я завтра же подам рапорт о представлении вас к государственной награде.
— Ты молодец, Миша, — поддержал Ловчинский, — что и говорить! Передать не могу, до чего я рад, что ты у нас в отделе появился. Игоря с Колобком здесь нет, но уверен, что они бы сказали то же самое!
Мы выпили и принялись за закуски. Пока расправлялись с ними, официант принёс первое блюдо. Как только тарелки опустели, второе.
Корш, опытный начальник, насыщению подчинённых не мешал. И лишь после того, как тарелки снова опустели, сказал:
— А теперь к делу, господа. О чём вы собирались доложить, господин Скуратов?
— Поджог, верно? — хмуро вмешался Ловчинский.
Корш метнул на него быстрый взгляд.
— С чего вы это взяли?
— Ну, ваше превосходительство, — Ловчинский развёл руками. — Не мальчишка же я сопливый, чтобы два и два не сложить! Огонь ведь непростой был. И загорелось не оттого, что уголёк из печки выпал. Магией отовсюду так и тянуло! Не я один, Игорь тоже заметил.
— Верно, — кивнул я. — Это был поджог. Каюсь, Иван Карлович, арестовать поджигателя я не сумел.
— Вот как? — Корш подался ко мне. — Вы и поджигателя нашли?
— Так точно. Он был в архиве, пытался уничтожить машину Бэббиджа.
— И кто же это? — вопрос Корш и Ловчинский задали одновременно.
— Ипполит Валерьянович Воробьёв.
— Мать честная, — охнул Ловчинский. — Вот уж ни за что бы не подумал!
— Судя по всему, не вы один, — буркнул Корш. — Никто не думал… Постойте! Да неужто это тот Воробьёв, который с незапамятных времён в пятом отделе работает?
— Он, — кивнул я. — Я и сам, если бы собственными глазами его не увидел, не поверил бы.
— Да… — начал было Ловчинский. Судя по всему, собирался разразиться руганью, но вовремя вспомнил о присутствии высокого начальства. Буркнул: — Да чтоб его!.. В его годы о душе пора думать, а не поджоги устраивать.
— Воробьёв был одержимым, — сказал я. — Возможно, дело в этом. Мне с большим трудом удалось с ним справиться.
— Не может быть! — Это Корш и Ловчинский снова выпалили одновременно.
— Почему? — удивился я.
Корш и Ловчинский переглянулись.
— Гхм, — сказал Корш. — Вы, Михаил, в управлении человек новый, некоторых деталей пока не знаете, коллеги не вводили вас в курс дела. Впрочем, справедливости ради, девяноста процентам служащих такие подробности вовсе не сообщаются… Видите ли. Арка, сквозь которую вы проходите по утрам, имеет целью не только проверку вашего пропуска.
— А что ещё? — удивился я.
— Функций много, — уклончиво отозвался Корш. — Одна из них, собственно, проверка проходящего на ношение в себе чужеродной магии, так называемую одержимость.
Я смотрел непонимающе, и к Коршу присоединился Ловчинский.
— Уровень владения магией у нас у всех разный. У Игоря, к примеру, он выше, чем у Колобка или у меня, а у Ивана Карловича выше, чем у нас всех вместе взятых. Но это своя магия, понимаешь? Созидательная, разрешённая. А та, что вызывает одержимость, — она иной природы. Иного свойства. И арка устроена так, чтобы отслеживать чужеродную магию. Если бы сквозь неё попытался пройти одержимый, немедленно опустилась бы решётка и заработала сигнализация. Ну ты видел, наверное, как это бывает.
— Видел, — кивнул я.
— Вот! Естественно, тут же вмешалась бы охрана, и дальше арки одержимый не прорвался бы. На этот случай ещё и другие защитные механизмы предусмотрены, наше управление много секретов в себе таит.
— Почему, собственно, мы с господином Ловчинским так и удивились, — закончил Корш. — Ни в коем случае не хочу вас задеть, Михаил, но вы уверены, что видели именно одержимого? Вы всё же немало времени провели в задымленном помещении. Освещение отключилось, да и нервное потрясение не стоит сбрасывать со счетов. Нехватка в организме кислорода приводит порой…
— А вы взгляните сами, — перебил я. И положил на стол амулет, который снял с одержимого. — Вот. Болтался на шее у Воробьёва.
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Корш и Ловчинский во все глаза уставились на амулет.
— Однако, — изумленно пробормотал Ловчинский.
Корш посмотрел на него.
— Что скажете, Владимир Сергеевич?
Ловчинский, брезгливо поморщившись, взял амулет и взвесил на ладони. Проворчал:
— Пустышка, почти разряжен… Но Миша прав, это действительно одержимость. — Он щёлкнул ногтем по рисунку на поверхности. — Ума не приложу, как Воробьёв с этой штукой на шее ухитрился пройти сквозь арку!
— Вот и я не понимаю, — проворчал Корш. Он взял у Ловчинского амулет, всмотрелся в него. Кругляш окутался красноватой дымкой. — Почти пустышка, да… И ничего сверхъестественного я тоже не наблюдаю, обыкновенная чёрная магия. Неужто арка повреждена?
— Это вряд ли, — Ловчинский покачал головой. — Согласно циркуляру техники осматривают арку каждое утро. О любых неисправностях они обязаны докладывать немедленно. Если бы что-то было не в порядке, вам бы сообщили.
— Н-да, резонно…
— А прежде бывало такое, чтобы через арку пытался пройти одержимый? — спросил я. — Ведь если я правильно понял, не все сотрудники осведомлены о дополнительных свойствах, которыми обладают арки. Кто-то мог сунуться сдуру, на авось.
— Бывало, — кивнул Ловчинский. — В последний раз, если не ошибаюсь, весной. Но тогда арка сработала, идиота сразу поймали.
— Поймали, — задумчиво повторил Корш. — И что же показал идиот? Для чего ему понадобилась одержимость?
Ловчинский пожал плечами.
— Да обычная история. Продулся на бегах, задолжал изрядную сумму. Раздобыл амулет, придающий магических сил, и собирался со службы малахириум упереть, он в первом отделе работал. О том, что дальше арки не пройдёт, знать не знал, разумеется.
— А Воробьёв, выходит, знал, — сказал я. — И заранее озаботился тем, чтобы пройти беспрепятственно.
— Воробьёв ли этим озаботился, вот вопрос, — сказал Корш.
Ловчинский непонимающе посмотрел на него.
— Нефритчик! — выпалил я.
— Гхм, — сказал Корш.
Я кивнул — дескать, лишнего не ляпну, не беспокойтесь, и продолжил:
— Посудите сами. Мы подобрались к нему почти вплотную. Арестовали его курьера, его распространителя. А через несколько дней в управлении начался пожар, в магической природе которого сомневаться не приходится. Поджигателя я настиг в подвале, где тот пытался уничтожить машину Бэббиджа. А для чего бы ему, спрашивается, уничтожать машину?
— Чтобы вместе с ней уничтожить следы, — охнул Ловчинский. — Документы, которые могли вывести этого негодяя на чистую воду!
— Верно. Мы хотели напугать нефритчика, вынудить его на ответные действия, и нам это удалось. Негодяй задёргался и решил руками своего агента уничтожить улики раньше, чем до них доберёмся мы. Кстати говоря, ему это почти удалось. Если бы по счастливой случайности Колобок не отправился в архив, а я не побежал за ним, после пожара мы бы нашли два обгоревших трупа, остов машины Бэббиджа и горстку золы — всё, что осталось бы от перфокарт. Воробьёва никто ни в чём не заподозрил бы, копать в эту сторону мы бы не стали. Своего агента наш нефритовый воротила лишился бы, но и улики были бы уничтожены.
— Да убивать-то своих этому гаду не впервой, — буркнул Ловчинский. — Лепёхина с лестницы сбросил — не почесался.
— Логическая цепочка абсолютно верная, Михаил, — кивнул Корш. — Однако хочу обратить ваше внимание, господа, на один небольшой нюанс. С чего вы взяли, что Воробьёв — агент, внедрённый именно нефритчиком?
— А кем же, если не им? — удивился я.
Ловчинский болезненно поморщился. Корш вздохнул.
— Ох, Михаил. Вы у нас человек новый, пока не в курсе всех деталей. Но поверьте на слово — у Коллегии хватает врагов помимо так называемого нефритчика. Мы догадывались, что в управлении действует внедрённый агент, но подобраться к нему не могли. Однако в этот раз внедривший его негодяй просчитался! Благодаря вам у нас появилась зацепка. Полагаю, никого здесь не нужно предупреждать о том, что дальнейшие действия следует хранить в строжайшем секрете. Пусть этот господин, кем бы он ни был, думает, что его план удался. Пусть полагает, что улики уничтожены, а агент, который мог его выдать, погиб. Пусть он выдохнет, расслабится, а мы между тем будем действовать! И первое, в чём необходимо разобраться: каким образом Воробьёву удалось проникнуть в управление, неся на себе амулет, который делал его одержимым. В то, что кому-то удалось повредить арку, я не верю, это слишком сложная и рискованная задача. А стало быть, дело в устройстве амулета.
— Игоря бы сюда! — вздохнул Ловчинский. — Вот уж кто на этой дряни собаку съел.
— Так давай съездим к нему, — предложил я. — У Игоря Владимировича нога повреждена, а не голова. Отвечать на вопросы ему никто не мешает.
— Съездите, — кивнул Корш. — А второй вопрос, которым вам следует заняться, — Воробьёв. Если кто-то сумел заставить его работать на себя, а после приказал уничтожить некие документы, значит, среди них есть те, которые помогут нам припереть к стенке заказчика.
— Поехали к Игорю, Миша, — подхватился Ловчинский.
— Стойте! — Корш поднял руку. — Сегодня — никаких поездок, будет с вас. И Игорю Владимировичу тоже отдохнуть надо, от него, поди, доктор-то ещё не ушёл. Делами займётесь завтра, а сегодня отправляйтесь по домам. Это приказ, господа.
И мы отправились по домам. Я и сам чувствовал, что отдых мне необходим, слишком уж много всего навалилось.
* * *
Домой я пошёл пешком. После угара, которого нахватался во время пожара, вдыхать свежий морозный воздух было одуряюще приятно, я шёл и наслаждался.
Уже рядом с домом, немного не доходя до поворота в Гусятников, я увидел несущегося мне навстречу Зубова. Рядом с ним бежала Принцесса. Она заметила меня первой. Приветственно залаяла и завиляла хвостом. Рванула поводок так, что Зубов едва не полетел носом в мостовую.
— Что случилось, Григорий? — окликнул друга я. — Куда ты бежишь?
— Ох! Миша. — Зубов остановился. — Ты представляешь, эти негодяи не хотят сажать Пусечку в пролётку! Как только её видят, так сразу у них миллион оправданий. Бормочут что-то и уезжают.
— Ну… Их можно понять, — улыбнулся я. — А могу я узнать, куда ты так торопишься и для чего тебе Принцесса?
— Мы тебя спасать бежим! В управлении-то вашем пожар, говорят. Я едва проснуться успел, как вбегает кухарка и охает: «Слыхали, Григорий Николаевич? Пожар! Серый дом на Кузнецком загорелся, в котором Михаил Дмитриевич работают. Мне мальчишка, который от молочника приходит, рассказал только что!» Ну, я Пусечку схватил да побежал тебе на выручку. А эти черти её в пролётку сажать отказываются.
— Гав! — возмущенно подтвердила Принцесса.
— Угу. Ясно. А зачем тебе Пусечка?
— Как это зачем? Я недавно слышал от кого-то, что собаки на пожарах помогают.
— Так это не все подряд собаки, а специально обученные! — засмеялся я. — И не во время пожаров они помогают, а после, когда всё уже потушили.
— Ай, ерунда, — отмахнулся Зубов. — Какая разница, потушили или нет! Верно, Пусечка? Ты бы спасла Мишу?
— Гав! — подтвердила Принцесса.
И преданно легла у моих ног.
* * *
На следующий день, прямо с утра, я отправился к Цаплину. Наш эксперт жил в Замоскворечье, устроившись там с немалым комфортом. Он с супругой занимал целый этаж небольшого трёхэтажного особняка. Как сказал мне накануне Ловчинский, там у него была личная мастерская магических артефактов. И на дом работу можно взять, и частными заказами Игорь Владимирович не брезговал. Например, разбирался, что делает старинная брошь, доставшаяся какой-нибудь дворянке в наследство от бабушки.
Найдя нужный дом, я поднялся на второй этаж и постучал бронзовым молотком. Дверь открыла служанка, которая, услышав моё имя, тут же проводила меня в гостиную.
— Миша! Заходите-заходите, не стойте на пороге!
Хозяин дома величественно сидел в монументальном кресле у окна. В тёплом халате, с большой кружкой чая в руке и выражением вселенской печали на лице. Больная нога была плотно перебинтована и покоилась на приставленной банкетке. Рядом с креслом, только руку протяни, стоял столик с самоваром, бутербродами, пирожками, печеньем и вареньем в вазочках. Сразу становилось понятно — человек умеет страдать со вкусом и собирается лечиться с удовольствием.
— А мы как раз с Володей чай пить собирались. Будете с нами?
Оказалось, что Ловчинский пришёл раньше меня. Он в этот момент рассматривал книжные полки в другом конце гостиной, обернулся и помахал мне рукой.
— Доброе утро, Игорь Владимирович. Конечно, буду.
— Пирожки берите. С визигой, только что из печи.
Взяв стакан чая в подстаканнике, я устроился на диване по правую руку от Цаплина.
— Как ваша нога, Игорь Владимирович?
Цаплин тяжело вздохнул, откинулся в кресле и изобразил, как сильно он мучается. Играть бы ему в театре — отбоя от восторженных поклонниц бы не было.
— Не слишком хорошо, Миша. Митрофан Касьянович, наш семейный доктор, сказал, что придётся провести дома ближайшие две недели. А потом ходить только с тростью и ни в коем случае не нагружать ногу.
Он печально вздохнул и отхлебнул чай из кружки. Вот ведь жук хитрый! Будет сидеть на оплачиваемом больничном, дожидаясь, пока в управлении сделают ремонт.
— Нам будет так не хватать вашего общества, Игорь Владимирович, — Ловчинский тоже взял стакан с чаем и сел рядом со мной.
— Ой, только не начинайте, Володя! — Цаплин махнул рукой. — Вас всё равно постоянно не бывает на рабочем месте. Тем более что и рабочих мест мы с вами лишились.
— Вы о нас слишком плохо думаете, Игорь Владимирович.
— Я о вас, Миша, отлично думаю, — он улыбнулся. — И ценю ваше общество, когда вы появляетесь в нашем кабинете. Кстати, попробуйте пирожки, они чудо как хороши получились.
Чуть ли не насильно вручив нам с Ловчинским по пирожку, он шумно отхлебнул чай.
— Рассказывайте, что у вас за дело. И не надо делать честные глаза, будто вы пришли, только чтобы выпить чаю и справиться о моём здоровье. — Цаплин усмехнулся. — Я всё-таки эксперт и такие вещи сразу вижу. Выкладывайте, что у вас за вопрос.
Было видно, что ему приятно быть ценным экспертом, к которому ходят за советом.
— Вот, Игорь Владимирович.
Я вытащил из кармана коробочку с медальоном, снятым с одержимого, и протянул Цаплину.
— Это…
— Не говорите ничего, — он осторожно принял коробок. — Это сбивает непредвзятость.
Несколько минут Цаплин разглядывал медальон, не прикасаясь к нему руками. Затем достал из кармана халата пинцет и аккуратно перевернул артефакт, чтобы осмотреть обратную сторону. Следом в его руках появилась здоровенная лупа на бронзовой ручке, через которую он повторил осмотр в обратном порядке.
«Учись, как правильно работать с опасными артефактами, — подал голос Захребетник. — Кстати, обрати внимание: лупа вроде твоего „регента“, только гораздо мощнее. Через такую даже магический прыщ на теле у слона найти можно».
— Скажу сразу, — Цаплин покачал головой, — раньше таких штук я не встречал. Но судя по рисунку магических каналов — этот амулет предназначен для заражения своего носителя одержимостью. Причём крайне неприятной сущностью. Видите? — он указал пинцетом. — Вот здесь такая специфическая загогулина. Гадость, которая была внутри, могла устроить всё что угодно, вплоть до массового убийства.
— Она и устроила, — скривился Ловчинский. — Только не убийство, а пожар в нашем управлении.
— Вот оно что! Я так и думал, что это диверсия. Ну, негодяи! Очень хорошо, что вы сразу приехали ко мне. Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы подобное ещё где-то повторилось.
— А как одержимый этой дрянью смог пройти через рамку на входе?
— Взял и прошёл, — Цаплин пожал плечами. — Он ещё не был одержимым. Амулет сработал уже внутри, захватив человека. А пока амулет был в спящем состоянии, его даже рамка засечь не смогла. Вот, посмотрите: очень тонкая работа, сворачивающая магическую энергию в кольцо, чтобы она экранировала сама себя.
Цаплин принялся многословно объяснять устройство магического артефакта, так что даже слова вставить было нельзя. Когда же он выдохся и сделал паузу, то я тут же спросил его:
— Игорь Владимирович, а какие-то подробности из неё ещё можно вытащить? Кто изготовил этот медальон? Что за сущность там сидела? Хоть что-то, что поможет выйти на след организатора пожара.
— Боюсь, в этом я ничем не смогу помочь. Одержимость — не мой профиль.
Мы с Ловчинским разочарованно переглянулись. Познавательная лекция по артефакторике это, конечно, интересно, но у нас горит расследование.
— Но я знаю, к кому вам обратиться.
Цаплин с улыбочкой обвёл нас взглядом.
— Поезжайте в церковь Архистратига Михаила, что на Тропарёвском овраге. Знаете, где это?
Ловчинский кивнул.
— Там найдёте настоятеля храма отца Василия. Он знатный специалист по одержимым, лучший в стране. Почти тридцать лет практики! Уж он-то вам точно всё расскажет, откуда этот медальон появился. Заодно передавайте от меня привет и скажите, что на следующем заседании клуба я, скорее всего, не появлюсь.
— Клуба? — переспросил я.
— Закрытый клуб экспертов по магии, — махнул рукой Цаплин. — Мы там обсуждаем некоторые теоретические аспекты. Не специалистам будет скучно, так что вас приглашать не буду.
«Не очень-то и хотелось, — буркнул Захребетник. — Это мне с ними скучно будет».
Я же только порадовался, что меня не потащат туда. Лекции Цаплина хватило, чтобы понять: теоретическая магия и артефакторика — не моя стезя.
Допив чай, мы с Ловчинским попрощались и покинули дом коллеги. Взяли извозчика и покатили в Тропарёво искать эксперта по одержимости.
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Церковь Михаила Архангела мы увидели издалека. Пять золотых куполов и колокольня возвышались над селом, служа ориентиром извозчику.
«Красиво, — прокомментировал Захребетник, разглядывая храм моими глазами. — Умеют же строить, когда захотят. Я хочу посмотреть, что там внутри».
«А разве тебе можно…»
«Ты меня что, за мелкого беса принимаешь? — перебил он меня со смехом. — Думаешь, меня на пороге скрутит в корчах? Пффф!»
Он перехватил управление и обернулся к Ловчинскому.
— Давай разделимся, чтобы быстрее отца Василия найти. Я в церковь загляну, а ты посмотри вот там, — Захребетник указал на строения за церковью. — Очень похоже, что это его дом.
— Без проблем, Миша.
«Ну что, посмотрим на твоего тёзку?» — спросил Захребетник, подходя к церкви.
Оказавшись внутри, он на несколько мгновений замер. Осмотрелся и прямиком направился к иконе Архангела Михаила. Остановился напротив и стал буравить её взглядом, смотря в глаза нарисованному архангелу. Я не понимал, откуда у Захребетника такой интерес, но не мешал ему. Коли уж он может войти в храм, то пусть делает что хочет.
«Непохож, — наконец хмыкнул Захребетник. — Даже близко непохож».
«А ты прямо в курсе, как он выглядит?»
«Представь себе, в курсе, — рассмеялся он. — Встречался, знаешь ли, и не раз. Видел во всей славе и силе, как говорится».
Голос Захребетника сделался странным, гулким и возвышенным.
«Он архангел, Миша. Первый, вставший против мятежных ангелов. О, ты и представить себе не можешь его мощь и его гнев! Небесный архистратиг, сражавшийся с Сатаной, когда тот поднял бунт. И низвергнувший его вместе с падшими ангелами. Он тот, кто призовёт мёртвых на Страшный суд и будет плакать о судьбе их».
Когда он замолчал, тишина показалась мне оглушительной.
«Впрочем, я зря пеняю иконописцу: с помощью обычных красок и не передать его внешность».
Резко вернув мне управление, Захребетник буркнул: «Я посмотрел всё, что хотел. Иди, там Ловчинский уже нашёл вашего эксперта».
Прежде чем уйти, я купил у старушки свечу и поставил её возле раскритикованной иконы. Может, Захребетнику она и не понравилась, а вот мне пришлась по душе.
* * *
Отец Василий оказался сухоньким священником с добрыми глазами и отеческой улыбкой. Но когда он увидел меня, то взгляд его стал пристальным и пронизывающим, будто он просвечивал меня икс-лучами. Мне даже показалось, что он разглядел во мне Захребетника и сейчас начнёт его изгонять.
«Пф! — Захребетник фыркнул. — Изгонялка не отросла на меня замахиваться».
Он мысленно изобразил, как демонстративно отворачивается от батюшки. И тот это почувствовал! Отец Василий удивлённо поднял брови, моргнул несколько раз и тряхнул головой, словно прогоняя наваждение. Пожал плечами и спросил:
— Чем могу быть полезен господам из Коллегии?
— Мы к вам по рекомендации нашего коллеги, Цаплина Игоря Владимировича. Он сказал, что вы лучший специалист по одержимости.
— Игорь Владимирович мне льстит. В меру своих скромных сил, — он улыбнулся, — я немного разбираюсь в вопросе и занимаюсь изгнанием бесов из одержимых. И проконсультирую вас, если это будет возможно.
Ловчинский уже хотел пуститься в объяснения, но я молча достал коробочку с медальоном и протянул священнику.
— Что это у вас?
Он откинул крышку, и его взгляд тут же стал жёстким и холодным. А губы сжались в тонкую ниточку.
— Очень интересно.
Рука священника скользнула над артефактом, и воздух задрожал под его ладонью. Медальон звякнул, подпрыгнул на месте и окутался тёмной дымкой.
— Куда⁈
Худые пальцы сжались, и дымка вспыхнула язычками пламени. Секунда — и медальон замер на дне коробочки. Отец Василий встряхнул рукой и захлопнул коробочку.
— Этот артефакт я у вас изымаю, — строго заявил он.
Ловчинский возмущённо вскинулся, но священник остановил его жестом. Он будто преобразился и теперь уже казался не добрым сельским батюшкой, а строгим инквизитором.
— Чёрная магия и проклятые вещи, действием касающиеся души человеческой, находятся в ведении Церкви. Надеюсь, вы не будете оспаривать эти пункты Уложения?
— Не будем, ваше высокопреподобие, — разочарованно вздохнул Ловчинский. — Однако эта вещь является уликой. И не в простом расследовании, а в деле о поджоге в московском управлении Коллегии.
— И о магическом воздействии на государева служащего, — добавил я. — Сами понимаете, ваше высокопреподобие, мы не можем просто так отдать её.
Отец Василий кивнул, одобряя мои слова.
— Поверьте, я изымаю артефакт не по своей прихоти. Даже разряженный, он представляет опасность для обычного человека. Я выпишу вам бумагу от епархии, чтобы к вам не было претензий.
— И нам всё ещё нужна ваша консультация, чтобы выйти на след того, кто подсунул этот медальон нашему сотруднику.
На пару секунд он задумался.
— Понимаю и расскажу вам всё, что смогу. Взамен же попрошу об одной вещи: вы должны будете уведомить меня, когда найдёте колдуна.
Мы с Ловчинским переглянулись. Всё понятно — у батюшки и его коллег будут свои вопросы к этому господину. И пожалуй, такой союзник нам пригодится, если это окажется придворный ювелир. Против Церкви партия вдовствующей государыни не сможет играть в открытую.
— Конечно, ваше высокопреподобие. Мы обязательно сообщим, когда выйдем на его след.
— Тогда идёмте, — отец Василий улыбнулся, превращаясь обратно из инквизитора в улыбчивого батюшку, — выпьем чаю, и я попробую вытащить из медальона подробности.
Чай у него оказался выше всяких похвал, а яблочное варенье пахло летом, теплом и ярким солнцем. Пока мы чаёвничали, отец Василий интересовался здоровьем Цаплина, сокрушённо качал головой и обещал послать ему какие-то настои для лечения. И лишь осушив пару стаканов, он взялся за коробочку с медальоном.
— Так-так, посмотрим, что я смогу вытащить.
Он долго сидел над проклятым артефактом. Тыкал его пальцами, смотрел то одним глазом, то другим. Чертил над ним в воздухе какие-то символы, принюхивался и шептал что-то одними губами. На лбу у него выступили бисеринки пота, а руки под конец «диагностики» еле заметно дрожали.
— Что же, — священник устало откинулся на спинку стула, — очень хорошо, что вы приехали ко мне сразу. Давненько я не встречал такого опасного проклятия.
Мы с Ловчинским обратились в слух, а отец Василий налил себе чаю и принялся рассказывать.
— Артефакт, без сомнения, сделан в европейской традиции. Колдун обучался не у нас, его работа больше похожа на образцы из германских княжеств. Впрочем, это может быть и Северная Италия. Но изготовлен медальон здесь, в России. Причём работа свежая: от года до двух, не больше.
Мы с Захребетником поставили галочку в пользу придворного ювелира.
— Как эту штуку пронесли через магическую охрану? — спросил Ловчинский.
— Самым обычным образом. Артефакт находился в спящем состоянии и не проявлял опасных эманаций. Думаю, активация произошла в тот момент, когда человек попытался его выложить. Но он был обречён с первой же минуты, только прикоснувшись к проклятой вещи.
— А что было внутри? — пришёл мой черёд задавать вопросы.
— В каком смысле?
— Ну, там же была заключена какая-то сущность, верно? Которая и захватила человека, сделав одержимым. Это какой-то бес или злой дух?
Священник пожевал губами.
— Была, верно. Если вам интересны такие подробности, то это был хуапигуй. Один из тёмных духов с Востока.
— Китай? — не удержался Захребетник.
— Да, Китай, — отец Василий кивнул. — Оттуда везут много разных «диковинок», среди которых попадаются весьма неприятные.
Я поставил вторую галочку напротив ювелира. Улики, конечно, косвенные, но прямо указывающие на любителя иероглифов.
Мы ещё немного помучили отца Василия вопросами, но ничего, что помогло бы найти заказчика, не услышали.
— Церковь, — сказал он нам на прощание, — не меньше вашего хочет увидеть создателя этого артефакта. Так что я жду от вас весточки, когда вы выйдете на его след.
* * *
— Предлагаю искать обычным образом, — предложил Ловчинский, пока мы катили обратно в Москву. — Старые добрые методы, в отличие от магии, никогда не подводят.
— Согласен. С чего начнём?
— Поедем к нему домой. Опросим родных, узнаем, с кем он общался в последнее время, не было ли странностей в поведении. Пройдём всю цепочку и найдём, кто подсунул Воробьёву амулет.
Так мы и сделали, не откладывая в долгий ящик. Но с первых же слов вдова Воробьёва нас огорошила:
— Ничем не могу вам помочь. Последние три месяца он не жил здесь и не общался со мной.
Женщина окатила нас ледяным взглядом.
— Почему?
— Это личное. — Она поджала губы. — Я бы не хотела об этом говорить.
— Елена Викторовна, вы не совсем понимаете положение дел. Смерть вашего мужа произошла при очень неприятных обстоятельствах. Идёт официальное расследование, и если вы не желаете рассказывать нам в домашней обстановке, мы будем вынуждены вызвать вас в Коллегию официально. Поверьте, там не слишком уютная обстановка, да и нам придётся спрашивать вас по-другому.
Воробьёва не стала упорствовать, нет. Вместо этого она просто разрыдалась. Нам пришлось почти четверть часа успокаивать её, чтоб узнать обстоятельства произошедшего.
Полгода назад у них начались размолвки с мужем. Он стал резок, раздражителен и холоден. Стал часто задерживаться на работе и уезжать в выходные по делам. В конце концов оказалось, что у него появилась молодая любовница. А ко всему выяснилось, что он заложил имение и спустил на неё все деньги. Разразился скандал, и Воробьёв съехал.
— К ней! Представляете? Взял и стал с ней жить, рассорившись со всей роднёй!
Адрес этой самой любовницы мы тоже выяснили. И сразу же отправились туда, собираясь допросить и её.
* * *
Воробьёв снимал для себя и своей пассии меблированные комнаты в доходном доме на Маросейке. Место престижное и весьма недешёвое. И никого «с улицы» туда не пускали и обсуждать постояльцев не собирались. Но стоило помахать красными корочками Коллегии, как швейцар превратился в саму любезность, а хозяйка дома выскочила к нам навстречу и готова была во всём нам содействовать.
Увы, но любовница Воробьёва ещё вчера вечером упорхнула из гнезда.
— Съехала, ваше благородие. С вещами, аж пять чемоданов добра набралось, — наябедничала хозяйка.
Комнаты мы обыскали, но обнаружили вещи только покойного Воробьёва. В которых мы не нашли ни единой зацепки. А его любовница не оставила нам даже случайно оброненной заколки.
По подсказке Захребетника я приказал позвать горничных. И мы с Ловчинским побеседовали с каждой наедине. Он им улыбался и обаял своей харизмой, а я задавал вопросы по нашему делу. И наши старания дали результат.
— Приходил к ним три дня назад, — рассказала одна из горничных, — усатый господин, с тросточкой и в котелке. На вид приличный, а как зашёл, так они чуть ли не кричать начали. Я специально не подслушивала, не подумайте, но в коридоре всё слышно было.
— О чём они говорили?
— Постоялец наш, Ипполит Валерьянович, кричал, мол, знаешь, где я работаю? Да я тебя арестую сейчас самолично и на каторгу отправлю. А тот, усатый, ему отвечал: руки у тебя коротки меня арестовать. А ты у меня вот, в кулаке весь. Я тебя за самое дорогое держу, значится, за деньги. Все твои долги у меня, до копеечки выкуплены. Я тебя по миру могу пустить и в долговую тюрьму до самой смерти законопатить. Ты, такой-сякой, от позора никогда не отмоешься и сдохнешь в нищете. Так что никуда не денешься, сделаешь всё, что тебе скажу.
— А женщина, та, что с Ипполитом Валерьяновичем жила, она ничего не говорила?
— Нет, даже слова не сказала. Пока они ругались, она коридорного вызвала и приказала самовар с чаем принести.
Отпустив горничную, Ловчинский задумчиво потёр подбородок, несколько секунд пялился в потолок, а затем щёлкнул пальцами и вскочил.
— Вот что, Миша. Ты здесь заканчивай с прислугой, может, что-то ещё выяснишь. А я съезжу кой-куда. Если этот тип долги Воробьёва скупил, то всегда следы можно найти, если знать, где искать.
— И ты знаешь?
— А как же, — он довольно прищурился. — Есть у меня знакомцы, кто в этих делах разбирается. Давай тогда вечером, как закончим, встретимся в той ресторации возле управления.
Напрашиваться с ним смысла не было — такие деликатные дела обсуждают один на один, без посторонних. Так что я продолжил опрашивать прислугу. Но, увы, так больше ничего интересного и не узнал. Только выслушал пересказ той ссоры Воробьёва с усатым господином ещё в двух вариантах.
«А давай-ка, Миша, вниз спустимся и со швейцаром поговорим».
«Думаешь, он с улицы разговор слышал?»
«Это вряд ли. А вот кое-что другое он вполне может знать».
Захребетник перехватил управление, попрощался с хозяйкой доходного дома и направился к выходу. Швейцар хотел открыть перед ним дверь, но Захребетник остановил его жестом.
— А скажи-ка, любезный, ты вчера дежурил?
— Я, ваше благородие.
В руке Захребетника появилась купюра.
— Видел, как уезжала барышня из пятнадцатой квартиры?
— Как есть, ваше благородие. Я ей сам извозчика звал да чемоданы грузил.
— А куда она отправилась, узнать нельзя?
— Почему же нельзя, очень даже можно.
Купюра перекочевала в ладонь швейцара.
— Иваныч, что её отвозил, всё помнит, а ежели его уважить, так и вам расскажет.
— Зови своего Иваныча. Скажи, не обижу, щедро награжу за помощь.
«Учись, Миша, как с людьми работать надо», — шепнул мне Захребетник.
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Извозчик Иваныч не стал упираться, взял деньги и отвёз меня к другому доходному дому. Только на другом конце Москвы и гораздо более дешёвому. И здесь снова проявили свои волшебные свойства красные корочки. Стоило мне их показать, как я сразу узнал, что сударыня Богомолова заехала вчера в заранее снятую комнату, никуда не выходила и даже обедала у себя.
— Проводить вас к ней? — услужливо предложил мне хозяин доходного дома.
— Не стоит, сам найду. Дубликат ключа от её двери есть?
— Конечно-конечно, как не быть. Вот, пожалуйте, для таких случаев и держим.
Захребетник, так и не вернувший мне управление, поднялся на третий этаж. Отпер дверь, вошёл внутрь и тут же запер за собой замок.
«Чтобы не сбежала наша птичка, — хмыкнул он. — Ну-с, где она сама?»
В небольшой гостиной на диване сидела миловидная, но слегка потрёпанного вида барышня в неглиже. С покрасневшими глазами, распухшим носом и бутылкой дешёвого шампанского в руке. Судя по отсутствию бокала, пила она прямо из горла, как заядлый пьяница.
— Вы кто? — Она попыталась сконцентрировать на мне мутный взгляд. — Подите вон, я никого не принимаю!
— Однако я уже тут, сударыня, — Захребетник осклабился. — И никуда уходить не собираюсь.
— Что вам угодно?
— Мне угодно, чтобы вы рассказали о своём любовнике Воробьёве. Вы ведь его смерть оплакиваете?
— Я ничего не знаю! — заверещала она и швырнула в меня бутылкой. — Уйдите, я не желаю с вами разговаривать!
— Ну-у-у, милочка, — Захребетник рассмеялся. — От вашего желания сейчас ничего не зависит.
Одним рывком он преодолел расстояние до дивана и схватил девицу поперёк туловища. Не обращая внимания на крики, отнёс её в ванную и принялся поливать ледяной, слегка ржавой водой из-под крана. Визжала она так, что у меня заложило уши. Зато и в чувство она пришла всего за несколько минут.
— Вытирайся, — кинул ей полотенце Захребетник, — и поговорим.
— Выйдите, — шмыгнула она носом, — я не терплю, когда подглядывают.
— Я не подглядываю, дорогая моя, — Захребетник оскалился. — А даю тебе привыкнуть — когда поедешь на каторгу, там у тебя личной ванны не будет.
И всё же он дал ей переодеться, а затем устроил жёсткий допрос, выпытывая всю подноготную. Переспрашивая и уточняя все детали.
Прошлой весной Богомолова оказалась в отчаянном положении. Её выгнали с работы гувернанткой якобы за то, что строила глазки хозяину дома. Рекомендательных писем не дали, так что найти новое место она быстро не смогла. А тут ещё родители заболели, и нужны были деньги, чтобы послать им в провинцию. В этот момент появился её шапочный знакомый Корякин. И предложил помочь в обмен на некоторую службу. Она должна была окрутить некоего пожилого господина и сделаться его любовницей. Корякин дал денег, приодел бывшую гувернантку и устроил ей будто бы случайное знакомство с Воробьёвым.
— И что, Воробьёв вот так сразу в тебя влюбился? — Захребетник с сомнением оглядел барышню. — Что-то ты не похожа на писаную красавицу.
— Он мне брошку дал, волшебную, — хныкнула Богомолова. — И флакончик духов, чтобы на Ипполита пшикнуть.
После такого воздействия Воробьёв превратился в безнадёжно влюблённого, действуя строго по пословице «седина в бороду, бес в ребро».
— Обещал, что разведётся и на мне женится, — всхлипывала Богомолова.
По указке Корякина она требовала от любовника дорогие подарки, съездила вместе с ним на воды в Баден-Баден, получала драгоценности. Богомолова радовалась новой жизни и думала, что обрела своё счастье.
Но три дня назад Корякин лично пришёл, чтобы поговорить с Воробьёвым.
— Я его пускать не хотела, — шмыгнула она носом. — А он на меня рявкнул, дал пощёчину и вошёл.
«Чуешь, Миша? Пожар в управлении готовился давно — девицу под Воробьёва подложили заранее. А ты своими действиями по нефриту заставил их ускориться».
— Дальше!
Корякин потребовал у Воробьёва, чтобы тот пронёс в Коллегию магический медальон.
— Он не хотел соглашаться. Корякин ему долгами грозил, обещал, что того из Коллегии выгонят. А у Ипполита сердце больное. Он за грудь схватился, чуть не помер. И согласился.
Богомолова в очередной раз залилась слезами.
— Садись и пиши, — приказал Захребетник.
Под его диктовку девица написала явку с повинной, описав всё происходящее.
— Никуда уезжать не смей, — велел ей Захребетник. — Выступишь свидетельницей, когда до суда дойдёт. Дай руку!
Он схватил её за ладонь и пальцем нарисовал на запястье странный символ, вспыхнувший бледным огнём.
— Это метка. Если сбежишь — я тебя по ней из-под земли достану. Тогда точно на каторгу отправлю как соучастницу. Поняла?
— Никуда не поеду, здесь буду ждать.
Прежде чем уйти, Захребетник велел ей:
— Все драгоценности, что Воробьёв тебе подарил, вернёшь его жене.
Богомолова часто закивала. В глазах у неё стоял страх и ужас от одного вида Захребетника.
* * *
Когда я добрался до ресторации, Ловчинский уже сидел там и ужинал здоровенным ростбифом.
— Нашёл! — радостно сообщил он мне. — Нашёл я, кто долги Воробьёва скупил.
— Дай угадаю. Некто Корякин?
Ловчинский закашлялся.
— Как ты узнал⁈
— Плотно поработал со свидетельскими показаниями.
— Молодец. — Ловчинский налил себе из пузатой бутылки. — А ты знаешь, что это за тип?
— Увы, только фамилию.
— Вот! А я выяснил.
Ловчинский слегка потянул паузу и объявил:
— Помощник придворного ювелира. Розенкранц, говорит тебе что-нибудь фамилия?
И, глядя на выражение моего лица, кивнул.
— Чуешь, откуда ветер дует? Похоже, мы с тобой раскопали очень неприятную политическую интригу. Кто-то там, наверху, против Коллегии козни строит. И нашего нового начальника потопить хочет. Завтра Коршу доложим, и пусть решает, что дальше делать. Но я бы в это дело лезть просто так не стал. Можно так по шапке получить, что потом до пенсии где-нибудь на Камчатке служить будешь.
«Это мы ещё посмотрим, кто по шапке получит, — заявил Захребетник. — И это точно будем не мы».
Я вздохнул и заказал себе ужин. И постарался больше не думать о ювелире — посмотрим, что скажет Корш, тогда и будем что-то решать.
* * *
Шагая следующим утром на службу, я думал о том, что оказался в положении довольно щекотливом.
С одной стороны, Ловчинский вёл расследование вместе со мной, и, по-хорошему, следовало бы рассказать ему о моих подозрениях в адрес Розенкранца. Узнает Володя, что я утаивал от него информацию, — обидится насмерть из-за недоверия. А с другой стороны, во время предыдущей нашей беседы Корш открытым текстом сказал, что афишировать эти подозрения не следует.
«Да чего ты страдаешь, — фыркнул Захребетник. — На доклад ведь вы с Ловчинским пойдёте вместе. Корш обо всем узнает, а дальше уж пусть решает сам, что можно рассказывать Ловчинскому, а что нельзя».
«И то верно».
Я повеселел.
В управлении вовсю кипела работа: пострадавшие от пожара помещения мыли и красили. Копотью пахло всё ещё сильно, хотя частично запах выветрился.
— Вторые сутки возятся, — доложил мне охранник. — Приказали его превосходительство, чтобы до конца недели всё вернули в прежний вид.
— А его превосходительство уже на месте?
— Никак нет. Доложить, когда придут?
— Будь любезен.
— Слушаюсь! Михаил Дмитрич, вы на боковую лестницу ступайте. Лифты пока не работают, а на центральной краску со стен обдирают, грязища там — жуть.
Я кивнул.
Шагая по коридору, обогнал низенького плешивого господина, начальника первого отдела, который разговаривал с Шурой Кроликовым.
— … Вы только подумайте, Шура! Десять кубиков малахириума приказано выделить на собственные нужды. И с пятым отделом договориться насчёт сотрудников, которые помещения магией почистят, чтобы копотью не воняло. Я ещё переспросил: верно ли, ваше превосходительство, я понимаю? Прямо-таки десять кубиков? А они глазами как сверкнут! Ежели, говорят, вы сомневаетесь в моих способностях к простейшей арифметике, милости прошу пересчитать самостоятельно. Я говорю: да что вы, нисколько не сомневаюсь! Просто за экономию малахириума наш отдел всегда поощряли. Вот мы, так сказать, и стараемся, от месяца к месяцу сокращаем расходы. Тут их превосходительство уже вовсе осерчали. Поощрять, говорят, следует не за экономию, а за грамотное распределение ресурсов! А что может быть разумнее, нежели создание для сотрудников комфортных условий работы? Вам самому-то нравится копотью дышать? Я говорю: никак нет! Ну вот, его превосходительство говорят: в таком случае извольте выполнять поставленную задачу… Я, конечно, малахириум выделил, моё дело маленькое. А только очень уж это странно, Шура. Вот при Иване Ивановиче с Иваном Никифоровичем всё понятно было! Больше малахириума сэкономишь — больше премию получишь. А теперь… — Начальник первого отдела раздосадовано махнул рукой. — Мало того что третьему отделу приказано нормы расхода малахириума увеличить, так ещё и какие-то собственные нужды! Это ж сколько изменений теперь в отчётность вносить! Уму непостижимо.
— И не говорите, Демид Демьянович, — подхватил Шура. — Странные дела у нас нынче творятся, исключительно странные! Мне, к примеру, их превосходительство приказали амулетами заниматься. А они ведь что ни день, то новые поступают. Разве же это можно закончить когда-нибудь, скажите на милость? А покуда я с артефактами занят, столько событий произошло! У госпожи Муромцевой из делопроизводства юбилей был. У госпожи Свистоплясовой из второго отдела двойня родилась! И всё без меня…
— И день взятия Бастилии впустую прошёл, — загоготал Захребетник. — Это уж вообще ни в какие ворота! Запиши в чёрную тетрадь, чтобы не забыть.
И горделиво прошагал мимо.
* * *
В нашем кабинете было непривычно пусто. Ни Цаплина, ни Колобка. Даже чайник, и тот пустой.
Я принялся возиться с чайником. Через пять минут, ровно в девять, в кабинет ворвался Ловчинский.
— Володя! А где у нас заварка? — огорошил я сослуживца.
Ловчинский озадаченно почесал в затылке.
— Да чёрт её знает. У Игоря в тумбочке посмотри. Или на столе, где он свою алхимию творит. Я-то к чайнику сроду не прикасался.
— Вот и я…
Мы принялись искать заварку. В момент, когда Ловчинский издал победный вопль и извлёк из фаянсовой ступки для смешивания реактивов серебристый свёрток, зазвонил телефон.
Я снял трубку.
— Алло.
— Ваше благородие, Михал Дмитрич! — рявкнул охранник. — Прибегли со Смоленской доложить, что автомобиль взорвался. Магией, городовой говорит, так и прёт!
Я вздохнул.
— Кто владелец автомобиля? Жертвы есть?
— Владелец — князь Оболенский, только ехал не он. Сын ихний вроде. Сам ехал, без шофёра. Он и прежде, говорят, носился как оглашенный, нравилось мальчишке людей да лошадей пугать. Его уж в больницу увезли. А других жертв вроде нет, разве что осколками посекло маленько.
— Доносился сопляк, — проворчал Ловчинский. — Ладно, Миша, я на вызов. Поглядеть надо, что там за взрыв. Докладывать один пойдёшь.
Я кивнул, постаравшись ничем не выдать облегчения. Володя мне друг, конечно, но разговаривать с Коршем о Розенкранце лучше один на один, так спокойнее.
Скоро появился Корш. Взглянув на меня, улыбнулся.
— По глазам вижу, есть новости! Докладывайте.
Я принялся докладывать.
О долгах, которые наделал покойный Воробьёв, и о том, что выкупил его долги господин Корякин, оказавшийся, ни много ни мало, ближайшим помощником Розенкранца.
— Хоть вы меня убейте, Иван Карлович, а я убеждён, что за пожаром в управлении стоит Розенкранц, — закончил я. — Воробьёв работал на него!
Корш задумчиво покивал.
— Да, пожалуй. Убедили. Теперь осталась сущая ерунда — прижать Розенкранца.
— А разве же то, что его помощник выкупил долги Воробьёва, не доказательство?
— Отчего же? Доказательство вполне убедительное. Только вот доказывает оно вину не Розенкранца, а его помощника. Розенкранц же, разумеется, скажет, что к личным делам помощника касательства не имеет.
— А Корякин?
— А Корякин возьмёт вину на себя. Будет клясться и божиться, что сводил с Воробьёвым личные счёты или что-нибудь в этом роде. Свидетельствовать против Розенкранца вы его не заставите, уж поверьте моему опыту.
— Почему?
— Потому что подобный поворот событий между Розенкранцем и Корякиным наверняка оговорен. Корякину обещано, что от тюрьмы его непременно откупят, в крайнем случае помогут бежать и за преданность хозяину хорошо заплатят. А вот если он посмеет произнести хоть слово обвинения в адрес Розенкранца, его достанут хоть в тюрьме, хоть во дворце у государя. И наказание последует лютое, Корякин умрёт самой мучительной смертью из всех возможных. — Корш вздохнул. — Поверьте, Михаил, я очень хорошо знаю, о чём говорю. Через помощника Розенкранца не достать.
Я едва не взвыл.
— И что же делать?
— Делать то, что полагается в таких случаях. Установить за Розенкранцем и Корякиным негласное наблюдение. Следить за ними постоянно, сутки напролёт. Где бывают, что делают, с кем встречаются, кто и когда к ним приходит. Набраться терпения и отрабатывать каждый адрес, каждого посетителя! Рано или поздно ниточка к нефриту потянется. И вот тогда уж наше дело — не зевать, брать негодяев с поличным. Вам всё ясно?
— Так точно, — вздохнул я.
Корш развёл руками.
— Увы, Михаил. Я понимаю, как сильно вам хочется арестовать Розенкранца немедленно, но в данном случае спешка отправит псу под хвост всю предыдущую работу. Со временем вы привыкнете к мысли, что в нашей профессии далеко не всегда следует действовать незамедлительно. Большая её часть состоит в том, чтобы наблюдать.
— Понял, Иван Карлович.
— Ступайте. Относительно слежки я распоряжусь сам, сейчас позвоню в сыскное. Там у Глеба Егоровича порядок, его орлы своё дело знают. С объектов наблюдения глаз не сведут.
— Благодарю, ваше превосходительство.
Я поклонился и вышел.
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В кабинете было по-прежнему пусто, Ловчинский ещё не вернулся. Даже словом перекинуться не с кем.
«Нет, ну нормально! — возмутился Захребетник. — Я теперь, значит, уже никто?»
«А ты не подслушивай мысли, — огрызнулся я. — Тогда и обижаться будет не на что».
«Да тебя попробуй не слушай! Если ерунды какой-нибудь не напорешь, то в депрессию провалишься, вытаскивай тебя потом… Вот что. Как там чего по циркуляру полагается, это Коршу, конечно, виднее. Положено хвост цеплять — пусть цепляют. Надеюсь, щегловские парни Розенкранца не спугнут. Ну или, по крайней мере, сделают это не раньше, чем его выследим мы».
«А мы собираемся его выслеживать?»
«Нет, мы будем сидеть, плевать в потолок и ждать, пока щегловские ребята что-то там вынюхают! Запомни, Миша: хочешь сделать хорошо, сделай сам».
«Не спорю. Осталась сущая ерунда — раздвоиться. А ещё лучше растроиться. Чтобы один Михаил Скуратов на службу ходил и по вызовам бегал, второй следил за Розенкранцем, а третий — за его помощником».
«Было бы неплохо, да. Но на данном этапе развития до клонирования людей наука пока не добралась. Как по мне, так и слава тебе господи».
«Что? — не понял я. — Куда не добралась наука?»
«Ай, не бери в голову! Ничего путного из этой затеи всё равно не выйдет. Когда люди берутся за что-то с целью осчастливить человечество, получается, как правило, лютая дичь, меры-то вы ни в чём не знаете… Ладно. Это я к тому, что раздвоиться у тебя не получится».
«Вот именно. А просить отпуск у меня язык не повернётся, нас в отделе и так всего двое осталось. Кто работать-то будет, один Ловчинский? И даже если бы я взял отпуск, следить одновременно за Розенкранцем и его помощником физически не смогу».
«За обоими следить и не надо. Это у Щеглова наружников полно, пусть хоть за всей Москвой следят. А мы с тобой сосредоточимся на Корякине. Понятно ведь уже, что своими руками Розенкранц ничего не касается, весь жар загребает чужими. Вот за этими руками и приглядим».
«Да как приглядим⁈ Я с утра до вечера на службе. Рассчитывать на то, что Корякин отправится вершить свои чёрные дела именно тогда, когда у меня закончится рабочий день, — ну, не знаю. В прошлый раз с Кучковым нам повезло, оказались в нужное время в нужном месте. Но рассчитывать на постоянное везение…»
«Ох, ну до чего ты нудный, Миша! Следить могу я. Ты мне для этого не нужен, нужен только малахириум. Кубика три-четыре, а лучше больше. Есть под рукой?»
«Ты прекрасно знаешь, что нет. С собой у меня единственный кубик, да и тот казённый».
«Ну так пойдём туда, где есть малахириум! Не домой же за ним бежать».
«Куда пойдём? О чём ты?»
Вместо ответа Захребетник перехватил управление телом и понёсся к двери.
«Когда-нибудь я всё же не сдержусь и вытряхну из этого бестолкового юнца его куриные мозги! — ворчал он на ходу. — Это надо: сидеть на малахириуме, в здании, где его собрано не меньше, чем во всей столице вместе взятой, и не знать, куда идти! В то время как лучшему другу и напарнику надо-то совсем немножко. Всего один глоточек для правого дела!»
Ни возражать, ни возмущаться я не мог. Захребетник сбежал по лестнице вниз и уверенным шагом направился в хранилище.
Кондратий Степанович, строгий усатый дядька, сидящий у стойки, встретил появление Захребетника вопросительным взглядом.
— Кондратий Степанович, дорогой! — Захребетник бросился к нему. — Только вы можете мне помочь! Вопрос жизни и смерти.
Лицо Кондратия Степановича немедленно обрело непроницаемое выражение.
— Без служебной записки полный кубик не выдам, — категорически объявил он. — Вы уж однажды брали, под поручительство Ловчинского, а теперь снова пришли? Пишите служебку, заверяйте у начальства, тогда приходите. Недели не прошло, как полный кубик вам выдали, а вы уж опять тут как тут?
— Да я не из-за того, что потратил! — Захребетник прижал руку к груди. — У меня кубик как был полный, так и остался, расходовать повода не было. Я его по другой причине обменять хочу.
— Это по какой же? — удивился Кондратий Степанович.
Захребетник вытащил из кармана малахириум и доверительно наклонился к нему.
— Цвет не тот. Понимаете, я сейчас встречаюсь с очень капризной барышней, она в Академии художеств учится. И говорит, что цвет этого кубика не подходит к цвету моих глаз.
— Э-э-э, — обомлел Кондратий Степанович. — Как так — не подходит? Кубики же все одинаковые!
— Это для нас с вами они одинаковые. А барышня — художница, она видит иначе. Разводы должны быть ярче, а сам кубик — темнее. Понимаете?
— Нет.
— Вот и я не понимаю! А приходится делать вид, будто понимаю… Кондратий Степанович, миленький! Дозвольте мне другой кубик выбрать. Век за вас бога молить буду. — Захребетник умоляюще прижал руки к груди. — А этот я верну, он полный! Вы проверьте, если хотите.
Кондратий Степанович покачал головой.
— Не положено так-то…
Однако взял кубик, который я принёс, и проверил измерителем магии. Прибор показал полный заряд.
— Да я понимаю, что не положено! — продолжал уговаривать Захребетник. — Но и вы поймите — сердцу не прикажешь. Что вам стоит кубик обменять? А у меня, может, личная жизнь наладится. Женюсь, быть может, в скором времени.
— Ох уж эти бабские капризы, — проворчал Кондратий Степанович.
Он удалился вглубь хранилища и через минуту вернулся, неся разбитый на ячейки ящик. В ячейках лежали кубики малахириума.
— Выбирайте, ладно уж.
Кондратий Степанович поставил ящик на стойку. Захребетник схватил один из кубиков и принялся вертеть в пальцах.
— Достаточно яркие тут разводы, как вы полагаете? — Приговаривая, он выпил кубик, сунул его обратно в ящик и схватил другой. — Или, быть может, этот лучше?..
Осушив таким образом четыре кубика подряд, Захребетник взял пятый.
— Вот! Этот идеален, возьму его! Благодарю вас, дорогой Кондратий Степанович. Побегу, пока меня начальство не хватилось.
Кондратий Степанович, ворча, принялся поправлять кубики в ячейках.
— Это, ваше благородие, не моё дело, конечно. — Прилетело мне в спину, когда я был уже у двери. — А только жениться на этой самой художнице я бы на вашем месте поостерёгся! Ежели она в невестах такая капризная, то что же будет, когда супругой станет?
Кондратий Степанович неодобрительно покачал головой и, подхватив ящик, понёс его обратно в хранилище.
«Ну и зачем ты человека подставил? — спросил я, когда Захребетник наконец соизволил вернуть мне тело. Голова тут же закружилась, выпитый малахириум давал о себе знать. — Выдаст Кондратий Степанович кому-нибудь кубик, а он пустой! Как он не заметил-то, кстати, что заряд исчез? Хотя и кубики, кажется, цвет не меняли…»
«Не меняли потому, что я их не досуха выпил. Если не присматриваться, не разберёшь, а дядька не присматривался. На то и расчёт был. А пустые кубики он не выдаст. Перед тем как выдавать, заряд обязательно проверит. И если кубик полупустым окажется, — ну, решит, что такой из Горного Ведомства прислали или что путаница какая-нибудь произошла. У него в хранилище сотни кубиков! Подумаешь, четыре штуки употребили на правое дело… Ладно, хватит болтать. Я пошёл следить за Корякиным, не скучай без меня».
И в ту же секунду Захребетник исчез. Я понял, что больше его присутствие не ощущаю.
* * *
Вот уж не думал, что когда-нибудь и впрямь начну скучать по Захребетнику.
С тех пор как он исчез, миновала неделя, и я поймал себя на том, что, просыпаясь утром, первым делом прислушиваюсь: не вернулся ли? И после весь день — дома, на службе, бегая по вызовам и исписывая тонны бумаги отчётами, — я прислушивался. Но время шло, а Захребетник не возвращался.
Я понятия не имел, где он, каким образом осуществляет слежку за Корякиным и когда планирует вернуться. Да и планирует ли вообще? Быть может, ему попросту надоело моё общество?
Договор договором, Захребетник обещал мне помогать и до сих пор обещание держал — но кто их знает, загробных сущностей. Вернётся через год или два, скажет, что не заметил течения времени. Или вообще лет через пятьдесят — когда я сам уже впаду в маразм, забуду, кто он такой, и решу, что всё, что было, мне пригрезилось…
От наблюдателей Щеглова вестей тоже не было. По крайней мере, Корш мне ничего не сообщал. И это радости не добавляло.
— Что с тобой, Миша? — спросил Зубов за ужином. — Ты в последние дни хмуришься больше, чем за всё время, что мы знакомы. Уж не захворал ли?
— Да нет, спасибо. — Я заставил себя улыбнуться. — Здоров, просто устаю на службе.
— Приляг, — посоветовал Зубов. — Первое дело от усталости — хорошенько выспаться! Пуся, идём гулять.
Принцесса вскочила, завиляла хвостом и побежала в прихожую за ошейником. Принесла, но положила его на колени не Зубову, а мне и проникновенно заглянула в глаза.
— Миша с нами не пойдёт, — сказал Зубов. — Он устал на службе.
Принцесса жалобно заскулила. В последние дни гулять с ней ходил Григорий — я опасался, что Захребетник может вернуться с какими-нибудь срочными вестями во время прогулки, а из-за реакции на него Принцессы поговорить толком не получится.
— В другой раз схожу, — потрепав собаку по холке, пообещал я. — Сегодня никак, прости.
Зубов нарядился в тулуп, валенки, взял Принцессу на поводок, и они ушли.
Мы с Ириной Харитоновной перешли в гостиную и сели в кресла у камина. Я открыл книгу, Ирина Харитоновна взялась за вязание.
«Ну наконец-то! Я уж думал, клыкастая тварь никогда не уберётся».
Я от неожиданности чуть не подпрыгнул. Вот вроде и ждал его, а поди ж ты!
— Ты где пропадал так долго⁈
Ирина Харитоновна удивленно посмотрела на меня.
— Это вы кому, Михаил Дмитриевич?
— Прошу прощения, — пробормотал я, — зачитался… Пойду к себе, пожалуй.
Я сунул книгу подмышку, встал и направился к лестнице, ведущей наверх.
«Так где ты пропадал? Что-то удалось узнать?»
«Если бы не удалось, я бы не пришёл, а продолжал следить, — отозвался довольный Захребетник. — Угадай, с кем встречался твой Корякин!»
«Даже пытаться не буду. Не то настроение, чтобы в угадайки играть. С кем?»
«С Карамазовым! Работником Сибирского банка».
«Подожди. Если бы тот мерзкий тип, с которым я общался в банке, сказал, что его фамилия Карамазов, домой после работы он бы не вернулся, я бы его прямо там собственными руками задушил… Не-ет. Тот был точно не Карамазов!»
«Тот был Голощёкин, его упоминали в разговоре. Он, как я понял, начальник над Карамазовым… Да чего я рассказываю? Я показать могу, так проще будет. Своими глазами всё увидишь. Только сначала кубик выпей».
Я достал из тайника, устроенного в ящике стола, шкатулку с малахириумом. Выпить пришлось не один кубик, а два. Захребетник об этом не просил, но я почувствовал, что одного кубика ему мало, — сил, видимо, потратил изрядно.
После этого я, как велел Захребетник, сел в кресло и закрыл глаза. Довольно долго ничего не происходило.
«Не гони коней, — буркнул Захребетник, — дай сосредоточиться! В последний раз я такое исполнял… Не припомню даже когда. Жди, в общем».
Постепенно из темноты начала проступать картинка. Присмотревшись, я аж закашлялся — не ожидал, что наблюдать буду с такого ракурса.
Захребетник как будто находился на потолке. Внизу, под ним, стоял стол, покрытый крахмальной скатертью и уставленный закусками. За столом на бархатных диванах сидели двое. Помещение было небольшим, вход в него загорожен занавесями из тяжёлого шёлка — видимо, отдельный кабинет ресторана. Судя по напиткам и закускам, недешёвого.
Я видел только макушки беседующих.
— … Вы должны понять меня, ваша милость, — говорил тщедушный человек в металлическом пенсне без дужек. Он нервно теребил скатерть. — Я помогаю вам не первый год! Я служил честно и делал для вас всё, что в моих силах. Я, рискуя свободой и репутацией, открывал счета на несуществующих лиц. Я по первому требованию отправлял деньги куда скажете. Я…
— Смею напомнить, милейший, что ваши услуги хорошо оплачивались, — перебил его собеседник.
В голосе слышался лёгкий иностранный акцент. Это, видимо, помощник Розенкранца. Хотя фамилия у него русская — Корякин.
— Не спорю. — Карамазов нервно поправил пенсне на носу. — Однако более продолжать вам служить не могу. Мне срочно нужно уехать.
— Уезжайте, — Корякин пожал плечами. — Продолжите служить, когда вернётесь. Вы из-за этого пустяка меня искали?
— Вы меня, боюсь, не поняли. — Карамазов сдёрнул с носа пенсне, извлёк из кармана замшевую тряпочку и принялся протирать стёкла. — Я не планирую возвращаться в Россию. Речь идёт об отъезде за границу. Навсегда.
— Вот как…
— Именно.
— Могу я узнать, с чем связано ваше решение?
— Не можете. Это моё сугубо личное дело. Обсуждать его я не намерен.
Корякин холодно усмехнулся.
— Вы забываетесь, господин Карамазов. Мне кажется, у вас было время убедиться в широте наших возможностей. Мы узнаем о ваших секретах быстрее, чем это сделает кто угодно другой, не советую вам попусту тратить наше время. Для того чтобы снискать расположение хозяина, вам следует быть предельно честным! Что произошло? Отчего такая спешка?
Карамазов опустил голову. Судя по всему, время убедиться в широте возможностей Розенкранца у него действительно было.
— Некоторое время назад ко мне обратился некий господин, — неохотно проговорил Карамазов. — С пустяковой просьбой: деньги, лежащие на счёте некоего боярского семейства, лишились хозяина.
— Что вы говорите?
— Да, знаете ли, вся семья погибла, наследников не осталось. У бояр такое случается. Вам, полагаю, доводилось слышать.
— Доводилось, — фыркнул Корякин. — Кровная месть? Дикое, нелепое наследие прошлого…
— Именно. Господин, обратившийся ко мне, служил этому семейству на протяжении многих лет, сам он уцелел лишь по счастливой случайности. И обратился ко мне с просьбой передать деньги ему. Иначе ведь они никому бы не достались! А этот господин собирался поставить часовню в память убиенного семейства. А далее служить по погибшим молебны, всё такое прочее.
— Чрезвычайно благородно с его стороны, — с насмешкой обронил Корякин. — И вы, разумеется, пошли навстречу этому великодушному человеку? Деньги со счёта семейства перевели ему?
— О да! Разве можно было не поощрить такую преданность? Я просто не смог отказать.
— Не сомневаюсь. И какова была ваша доля в оплате преданности?
— Небольшая, уверяю вас! Я действовал из благородных побуждений. Что называется, по зову сердца.
— Так. А что произошло с сердечными делами дальше?
Карамазов тяжело вздохнул.
— На днях в нашем банке появился юноша, носящий фамилию этого семейства. Сомневаться в том, что он именно тот, за кого себя выдаёт, не приходится.
Корякин холодно рассмеялся.
— То есть ваш набожный визави поспешил с выводами? Погибли-таки не все?
— Очевидно. Что именно произошло, я не знаю и знать не хочу. Но я оказался в чрезвычайно трудной ситуации. Наш управляющий, господин Голощёкин, — с которым мне, как я вам уже докладывал, неизменно приходится делиться! — вызвал меня и ужасно кричал. Приказал решить этот вопрос.
— Помилуйте, господин Карамазов! — Корякин говорил по-прежнему с холодной усмешкой. — В вашей биографии случались эпизоды гораздо более интересные, чем начальственные вопли, и вам неизменно удавалось выйти сухим из воды. Отчего же сейчас такая паника? Подумаешь, какой-то юнец! Верните ему деньги, суньте вашему Голощёкину хорошую взятку, да и дело с концом. А впредь не крохоборствуйте. Уж мне ли не знать, сколь щедро мы вам платим.
— Вы не понимаете! — Карамазов подался вперёд. — Разумеется, я именно так и хотел поступить. Я бросился разыскивать Тетери… того господина. И узнал, что он погиб! Сгорел вместе со своим домом при чрезвычайно странных обстоятельствах. Семь трупов на пепелище нашли! И, говорят, не похоже, что угорели. Как будто, когда пожар начался, эти парни уже были мертвы. И огонь на другие дома не перекинулся! Усадьба сгорела дотла, а деревья, что вокруг росли, огнём даже не тронуты! Соседи, как ту ночь вспоминают, крестятся. А щенок, который приходил в банк, служит в Государевой Коллегии! И выглядит, несмотря на юные годы, так, что лично у меня сомнений нет: дело это он не оставит. Всё вверх дном перевернёт, но до сути доберётся. А мне с Коллегией связываться никак не с руки! Уж вы-то должны понимать, куда ниточка потянется.
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— Что я слышу? — рявкнул Корякин. Всю его пренебрежительность как рукой сняло. — Ты, мозгляк, по своей непроходимой глупости ухитрился Коллегию задеть⁈ А мы тебя теперь покрывать должны?
Карамазов уронил пенсне и затрясся.
— Не губите, ваша милость! Поймите меня — дело казалось абсолютно верным! Разве же я мог знать, что этот щенок уцелел и служит в Коллегии? Тетерин мне клялся и божился, что никого из боярского рода в живых не осталось! А теперь уж с Тетерина не спросишь. Он эту кашу заварил, а мне расхлёбывать. Меня теперь ещё неизвестно, кто раньше сожрёт, Коллегия или собственное начальство! Умоляю, ваша милость, помогите бежать…
— Умолкни, — процедил Корякин.
И тоже замолчал. Карамазов сидел напротив ни жив ни мёртв.
— Ладно, — обронил наконец Корякин. — Глупости, которую ты совершил, оправдания нет. Я уже не раз говорил, что когда-нибудь непомерная жадность тебя погубит. Однако, учитывая прошлые заслуги…
— Благодарю, ваша милость!
Карамазов рванулся к Корякину, попытался поймать его руку, чтобы поцеловать. Корякин холодно отстранился и продолжил:
— Так и быть, мы поможем тебе уехать. Получишь чистый паспорт и отправляйся хоть в Берлин, хоть в Париж.
— Благодарю, ваша…
— Но сначала, — не обращая на возгласы Карамазова внимания, продолжил Корякин, — ты должен оказать нам ещё одну услугу.
— Это рискованно, — быстро сказал Карамазов. — Я ведь объяснил — щенок служит в Государевой Коллегии! Я уже три дня, с тех пор, как разузнал, что случилось с Тетериным, в банке не появляюсь, сказался больным. И появляться там больше не хочу.
— Правильно, — кивнул Корякин. — Но нам и не нужно, чтобы ты появлялся в банке. Эта услуга иного рода.
— Что за услуга? — Карамазов насторожился.
— О, сущий пустяк. Не сложнее перевода денег с родового счёта боярского семейства твоему приятелю. Как там его, Тетерин? И что это за боярский род, кстати? Как фамилия мальчишки, который приходил в банк?
— Скуратов.
— Скуратов? Хм-м.
Корякин потёр ладонью лоб. Карамазов встрепенулся.
— Доводилось слышать?
— Да уж доводилось. В том, что дело он не бросит, ты не ошибся. Во все щели нос суёт, черти б его взяли! Да ещё и удачлив, подлец. — Корякин снова задумался. Пробормотал: — Хотя ежели мальчишку перекупить, толку выйдет изрядно… Ладно, об этом после. Сейчас к делу. Слушай меня внимательно! Завтра на Павелецкий вокзал прибудет поезд. Ты должен находиться среди встречающих. Из дипломатического вагона выйдет некий пассажир, он передаст тебе багажную квитанцию. По этой квитанции ты получишь чемоданы. Их нужно будет отвезти по адресу, который я сообщу.
— А что в чемоданах?
— Багаж, разумеется. Что же ещё?
— Да кабы всё так просто было, неужто вы бы слугу за чемоданами не отправили, — недоверчиво пробормотал Карамазов.
— Ты забыл, за что тебе платят? — В голосе Корякина звякнул металл. — Тебе платят в том числе за то, чтобы не задавал вопросов! Впрочем, дело твоё, неволить не стану. — Корякин поднялся. — Выкручивайся сам как знаешь. Жди, покуда твой Скуратов за тобой придёт, вместе со всей Государевой Коллегией.
— А не боитесь, что я им всё расскажу? — взвизгнул Карамазов. Он тоже вскочил. — Государевой-то Коллегии?
Корякин расхохотался.
— О чём расскажешь, о банковских махинациях? Ну так болтай на здоровье. Через тебя Коллегии до нас не добраться, ты даже не знаешь, кто я такой. А вот нам до тебя дотянуться — проще, чем чихнуть. — Корякин оперся руками о стол и навис над Карамазовым. — Хоть слово лишнее вякнешь — сдохнешь раньше, чем в тюремной камере окажешься! Понял меня?
— Понял, ваша милость, — пробормотал отпрянувший Карамазов. — Вы не подумайте, это я не всерьёз! Это я так, шутки ради.
— То-то… Да не трясись. — Корякин хлопнул Карамазова по плечу. — Доставишь чемоданы куда прикажу — и всё, свободен. Прямо там, куда их привезёшь, получишь паспорт и оплату за услугу — столько же, сколько всегда. Хотя денег ты и так должен был скопить уже на три жизни вперёд, как не лопнул-то ещё от жадности?.. Всё, сиди. Уйдёшь отсюда не раньше, чем через час после меня.
Корякин откинул шёлковый занавес и вышел.
А Карамазов плюхнулся на диван и истерически рассмеялся. Уронил руки на стол, обхватил ими голову и принялся раскачиваться из стороны в сторону.
* * *
«Дальше я не следил», — сказал Захребетник.
Картинка исчезла. Я открыл глаза.
«Когда они встречались?»
«Да вот только что. Карамазов, может, до сих пор в кабаке сидит, водку пьёт и душу свою продажную оплакивает. Пойдём, что ли, к нему домой? Встретим, деньги вытрясем. Пока не поздно».
«Поздно? О чём ты?»
«Я, Миша, о том, о чём Карамазов уже и сам догадался, только верить не хочет. После того как он получит на вокзале нефрит и отвезёт куда велено, в живых его не оставят. А с мертвеца что-то получить — не самое простое дело. Или ты думаешь, что дипломат, багаж которого досматривать не положено, в чемоданах ёлочные игрушки везёт?»
«Да нет, конечно, так я не думаю. Понятно, что в чемоданах нефрит. И этого подлеца дипломата без внимания тоже оставлять нельзя! Ясно ведь, что и он работает на Розенкранца. Но почему ты считаешь, что Карамазова не оставят в живых?»
«Да потому что больше он Розенкранцу не нужен. Всё, тю-тю! Сгорел агент. Банковские махинации это банковские махинации, Карамазов у Розенкранца наверняка не один такой. Найдут, кем заменить, — хоть его начальником Голощёкиным. А вот адрес, на который Карамазов повезёт нефрит и который непременно выдаст, когда вы его прижмёте, — это уже совсем иное дело. Корякин потому на Карамазова и не бранился почти, и паспорт выправить запросто пообещал. Со счетов он его уже списал, так с паршивой овцы хоть шерсти клок. А списал сразу, как только узнал, что у Карамазова Государева Коллегия на хвосте. В твоём лице, между прочим, гордись!»
«Да уж. Повезло. Не думал, что этот мерзавец Карамазов с Розенкранцем связан».
«Вот тут как раз ничего удивительного, — проворчал Захребетник. — Розенкранц для своих подлых делишек именно таких, как Карамазов, и ищет — жадных да беспринципных… Кстати, о деньгах. Ты долго ещё сидеть будешь, в окошко глядеть? Идём-ка потолкуем с Карамазовым, пока этот слизняк бежать не надумал! Или ещё чего не натворил».
* * *
На пороге дома я столкнулся с Зубовым и Принцессой.
— Миша? — удивился Зубов. — Куда это ты на ночь глядя?
— Не спится. Пойду пройдусь, воздухом подышу.
Зубов оглянулся на улицу, где отчаянно завывала метель.
— Хорошо подумал? Вдоль бульвара ух как метёт, нас с Пусей чуть не унесло! Может, ты лучше дома подогретым воздухом подышишь?
Принцесса солидарно гавкнула и боднула башкой мою ладонь. Видимо, по её мнению, отправляться на улицу в такую погоду если и следовало, то только ради прогулки с любимой собачкой. Гулять Принцесса могла бесконечно, и от погодных условий её желания не зависели.
— Да нет, спасибо, — улыбнулся я. — Прохладный воздух лучше. Бог даст, не унесёт. Если что, за фонарь ухвачусь, утром дворники снимут.
— А то, может, ты снова по делам собрался и помощь нужна? — встрепенулся Зубов. — Так это мы с Пусечкой — сей момент, только позови. В прошлый-то раз — ох, не зря я с тобой пошёл!
— Нет-нет. Помощь не нужна, спасибо. Ступайте домой.
Я поднял воротник шинели и побежал ловить извозчика.
* * *
Карамазов жил в доходном доме вблизи Тверской улицы, адрес извозчику назвал Захребетник. Когда пролётка свернула в нужный переулок, я тронул извозчика за плечо и приказал остановить.
«Это ещё зачем? — удивился Захребетник. — Охота тебе по морозу бегать?»
«Неохота. Но на месте Корякина я бы отрядил кого-нибудь присматривать за Карамазовым. Вдруг сбежать решит?»
Захребетник промолчал. Когда его охватывал азарт, о подобных мелочах обычно забывал. Но признать мою правоту вслух — это было выше потусторонних сил.
К дому, где жил Карамазов, я подходил скрытно, прячась в тенях. Но переулок словно вымер, ни одного человека не видать. Неудивительно, впрочем, в такую-то погоду. Хороший хозяин собаку не выгонит… Хотя, конечно, смотря какая собака. Принцесса, если ей понадобится, сама выгонит кого угодно.
«Вон он, — вдруг сказал Захребетник. — Да не туда смотришь! Вон, на той стороне улицы. За углом дома стоит».
Теперь и я разглядел. К стене дома прислонился человек. Он почти сливался с темнотой, если бы я специально не присматривался — не заметил бы.
«Что с ним делать? — спросил Зехребетник. — Магией шарахнуть?»
«Тебе лишь бы шарахнуть! Если ты его убьёшь, Розенкранц занервничает и операцию отменит. Можешь усыпить — так же, как мадам в борделе? Чтобы этот парень, когда проснётся, решил, что задремал?»
«Могу», — буркнул Захребетник.
Он перебежал улицу и пошёл, уже не скрываясь. Спрятав лицо в воротнике шинели, прошагал мимо дома, где слился со стеной соглядатай. Через полсотни шагов Захребетник сделал вид, что свернул. А потом, таясь, вернулся. К шпиону Розенкранца он приблизился со спины.
Ступал Захребетник неслышно, это он хорошо умел. И всё же шпион услышал. В последний момент, когда Захребетник был в шаге от него, резко обернулся, выхватывая руку из кармана. В руке парень держал револьвер.
— Добрый вечер, — расплылся в людоедской улыбке Захребетник. — Прекрасная погода, не правда ли?
И бросился на парня. Точным ударом выбил оружие и прижал шпиона к стене, сдавив руками шею.
Парень изумленно смотрел на Захребетника. Он что-то прохрипел.
— Господин Скуратов! — разобрал я.
А в следующий момент сообразил, где видел этого парня.
«Отпусти его».
«Зачем? — удивился Захребетник. — Чтобы он крик поднял на весь переулок?»
«Да отпусти, сказал!»
Захребетник, недовольно ворча, разжал руки и вернул управление мне.
— Вы меня, видать, не признали, господин Скуратов, — потирая шею, хрипло сказал парень. — Я из сыскного. Зотов моя фамилия.
— Теперь узнал, — кивнул я. — А что ты здесь делаешь, Зотов?
— Дак наружное наблюдение веду! Наказал Глеб Егорыч за Корякиным следить, мне и Петьке Дроздову. Сказал, что ваше ведомство секретную операцию проводит.
— Верно, — кивнул я.
— Ну, вот. Мы и глядим! Чтобы, значится, всех, с кем Корякин контакт имеет, вести до места жительства или куда направятся, и всё фиксировать. А Корякин нынче с каким-то фертом в кабаке встречался. После ушёл, Петька за ним побежал. А я остался ферта пасти. Час спустя ферт из кабака вышел, крепко навеселе. А когда извозчика ловил, к нему ещё один подошёл, дюжий такой детина. На извозчика они вместе сели. Адрес я запомнил, прикатил сюда. Швейцар в подъезде сказал, что фамилия ферта — Карамазов, он тут в доходном доме аж целый этаж занимает. А другого, детину этого, швейцар не знает, первый раз увидал. Сказал, что как зашли они оба, так на второй этаж в квартиру поднялись и сидят, не выходят. Ну а мне куда деваться? Я тут стою. Замёрз уж, как собака.
— Ясно, — проговорил я. — Детина, значит.
— Угу. Знаете, что за фрукт?
— Не знаю, но догадываюсь… Вот что, Зотов. Идём-ка со мной. Посидишь пока в подъезде с швейцаром, погреешься. А там видно будет. Без моей команды ничего не предпринимать, что бы ни случилось! Всё понял?
— Так точно, ваше благородие! — вытянулся Зотов.
Швейцар, взглянув на мой мундир, уважительно поклонился и подтвердил, что господин Карамазов и его гость из дома не выходили.
Зотов с выражением блаженства на лице плюхнулся на скамеечку у стены.
— Как прикажете об вас доложить? — спросил швейцар.
— Никак не нужно. Обойдусь без доклада.
Я направился к лестнице.
* * *
Замок на входной двери под моей рукой открылся безропотно и почти беззвучно. Я вошёл в квартиру.
Просторно, богато, но никого из прислуги не видать. То ли спят, то ли Карамазов велел не высовываться.
В коридор с обеих сторон выходили двери комнат. Из-под одной, самой дальней, выбивалась полоска света. Ещё одна комната, с другой стороны коридора, была ярко освещена, а дверь в неё распахнута настежь.
«Надсмотрщик Розенкранца там, — уверенно сказал Захребетник. — Специально дверь открыл, чтобы Карамазова не упустить — если тот бежать надумает. А сам Карамазов, видать, в дальней комнате».
«Ясно. Обезвредь надсмотрщика. Только аккуратно! Без членовредительства».
«Не учи учёного», — проворчал Захребетник.
И в этот раз с задачей справился идеально. Крепкий детина, сидящий на стуле напротив двери, едва ли вообще успел понять, что произошло. Захребетник в одно движение оказался возле него, а секунду спустя детина уже сползал со стула на пол.
«Ну вот, — одобрил я. — Можешь же, когда хочешь! Долго он будет спать?»
«Три часа, не меньше, — буркнул Захребетник. — Надо будет — добавлю».
Я кивнул. Прошёл мимо пустых тёмных комнат и остановился у двери, из-под которой выбивался свет.
Подойдя к двери, я услышал, что из комнаты доносятся странные звуки, так могла бы выть собака. Гадать, что происходит, я не стал и просто распахнул дверь.
Здесь был, судя по обстановке, кабинет. На столе среди разбросанных бумаг горела лампа.
Карамазов сидел на кожаном диване у стены. В руках он держал бокал, на дне которого плескалась янтарная жидкость. Бутылка, наполовину пустая, стояла на полу.
«Коньяк на водку, — прокомментировал Захребетник. — Фи, какая пошлость!»
Моего появления Карамазов не заметил. Галстук его валялся на полу, пенсне на носу вовсе не наблюдалось. Верхние пуговицы рубашки были расстёгнуты. Карамазов так же, как в ресторане, раскачивался из стороны в сторону и негромко подвывал.
— Эй! — окликнул я.
Карамазов повернулся ко мне и попытался поправить пенсне. Однако на носу его не нашёл, только расплескал коньяк из бокала.
— Кто? — пробормотал Карамазов. — Что?
— Смерть твоя, — охотно сообщил Захребетник. — Сознавайся, паскуда, где деньги?
— К-какие деньги⁈ — Теперь Карамазов бокал и вовсе выронил, тот покатился по ковру.
— Скуратовские. Со счёта. Ты их отдал Тетерину, Тетерин за это с тобой поделился. Но сейчас Тетерин мёртв. А то, что ты ещё жив, — досадное недоразумение, которое очень легко исправить. Если не хочешь, как Тетерин, сгореть вместе с домом, отвечай: что с деньгами? Потратить их Тетерин не успел, а значит, пригрел ты! Куда дел, сознавайся? Кайся, грешник!
Последние слова Захребетник произнёс так, что Карамазов подпрыгнул на диване. А Захребетник вытянул руки вперёд. На его ладонях заплясал огонь.
— Молчишь? Ну, что ж. Твой выбор…
— Нет! — Карамазов соскользнул с дивана и рухнул на колени. — Пощади! Я отмолю! Я — часовню… Я целый храм выстрою, клянусь!
Сложно сказать, за кого он меня принимал. Пенсне потеряно, мозг затуманен водкой, коньяком и страхом.
— Где деньги Скуратовых? — повысил голос я.
— Здесь.
Мелко перебирая коленями, Карамазов подполз к столу и вытащил из-под него туго набитый саквояж с двумя замками.
— Бежать приготовился? — усмехнулся я. — Уже и саквояж деньгами набил? Дальновидно. А только чего ж ты вместо того, чтобы дальше вещи собирать, коньяк хлещешь?
— Не позволят они мне уйти, — всхлипнул Карамазов. — Это страшные люди! Кто в их сети попадёт, тому уж не выбраться! — По его щекам покатились слёзы.
— Ишь ты, сообразил! Конечно, не позволят. На том адресе, куда чемодан отвезёшь, тебя и порешат. А перед тем записку написать заставят, что, дескать, за границу отбыл — чтобы не искал никто. Ты чем думал-то, когда прислуживать им соглашался?
Карамазов снова схватился за голову и принялся подвывать. Про саквояж с деньгами, кажется, уже забыл.
Я поднёс к саквояжу руку. Замки щёлкнули.
«Неплохо, — одобрил Захребетник, полюбовавшись стопками банкнот. — Забирай да пойдём. Этот с горя сейчас ещё бутылку откроет, к утру ничего не вспомнит, даже если захочет. Хотя могу и его вырубить, мне не трудно».
«Обожди. — Я размышлял, глядя на подвывающего Карамазова. — Отпускать его завтра на вокзал нельзя».
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«Почему нельзя отпускать? — удивился Захребетник. Я понял, что воющий Карамазов ему здорово надоел. — Пусть идёт, чемоданы получает, а мы следом потопаем. Как на нефрит выведет, так твоего Розенкранца и возьмём тёпленького».
Я покачал головой.
«Розенкранца надо брать с поличным, говорил же Корш. Вот буквально сидящим на нефрите с нефритом в руках! Меня одного для этого мало. Надо привлекать сыскное, организовывать серьёзную операцию. И если она сорвётся, второй такой случай нам уже не представится. Розенкранц не дурак, все следы заметёт. Больше мы к нему не подберёмся… Рисковать нельзя».
«Да с чего вдруг операция сорвётся? Вы с Ловчинским и Колобком проследить за Карамазовым не сумеете, что ли?»
«Да мы-то сумеем. А вот в нём у меня уверенности нет. — Я посмотрел на Карамазова. Тот пьяно всхлипывал и утирал слёзы рукавом. — Если он сейчас так воет, вообрази, что завтра может выкинуть? Под поезд кинуться? Или первому встречному городовому на шею, каяться во всех грехах? Чтобы соглядатай Розенкранца ему в тот же миг башку свернул? Не-ет! Говорю же, рисковать нельзя. А этот слизняк слишком ненадёжен».
«Ну и что ты предлагаешь?»
«Любимый фокус Розенкранца. Карамазовым стану я».
«Чего? — изумился Захребетник. — Слушай, а Зубов-то прав. Отдыхать тебе надо, Миша…»
«Я стану Карамазовым так же, как Розенкранц становился певцом Собиновым, — пояснил я. — Накину магическую маскировку, и вуаля! С Корякиным Карамазов общаться не будет — по крайней мере, до тех пор, пока не окажется на месте. Соглядатай, судя по всему, своего подопечного сегодня увидел впервые в жизни, он ничего не заподозрит. А я под видом Карамазова проберусь в логово Розенкранца, выберу нужный момент, и тогда уж мы этого мерзавца возьмём так возьмём!»
«А ничего план, — одобрил Захребетник. — Соображаешь, ишь ты! А ну, давай порепетируем. Накинь-ка маскировку».
«Кто — я „накинь“?» — удивился я.
«А кто, я?»
«Конечно! Кто из нас потусторонняя сущность, владеющая магией лучше всех земных жителей вместе взятых?»
«Знаешь что! — оскорбился Захребетник. — Моё дело — сверхзадачи решать, а не фокусы показывать. Дом вот, к примеру, спалить могу. Или слизняка этого раздавить. Могу копать, могу не копать! А маскировки накидывать — увольте… И вообще, ты сам хоть что-то собираешься делать? Сколько я за тебя работать буду?»
«Когда это ты за меня работал?»
«Да постоянно! Неделю твоего Корякина пас, глаз не сомкнул».
«У тебя нет глаз. Зачем тебе их смыкать?»
«А вот это уже не твоё дело зачем! Устроился, тоже мне. В управлении с самой осени, а элементарные заклинания освоить не удосужился».
«Да когда бы я успел, если тут то одно, то другое?»
«Не знаю. Знаю, что Розенкранц успел, а ты нет».
«Ладно, всё! Уймись. С тобой до бесконечности можно спорить».
Я поднял с пола бокал, оброненный Карамазовым. На столике в углу отыскался второй.
Я наполнил бокалы из бутылки, стоящей на полу. Тронул за плечо Карамазова, сунул ему в руку бокал и предложил:
— Давай выпьем.
Карамазов поднял на меня мутный взор и икнул.
— А ты к-кто?
— Сосед! — обрадовался Захребетник. — Зашёл спросить, у вас пробки не выбивало?
— Ч-чего?
— Ничего. Пей давай! — Я тюкнул бокалом по бокалу Карамазова.
Дождавшись, пока Карамазов отхлебнёт, зажмурится и озадаченно уставится на бутылку, я взял саквояж с деньгами, отнёс в спальню и спрятал под кровать.
«Правильно! — одобрил Захребетник. — Пока так, а потом домой заберём».
После этого я вышел за дверь. Тихонько спустился по лестнице.
Швейцар, как я и думал, дремал, а Зотов при виде меня встрепенулся. Я поманил его рукой. Приказал:
— Зайдёшь в квартиру, дверь там открыта. Тихонько только, чтобы прислугу не разбудить. В самой дальней комнате с правой стороны коридора сидит пьяный Карамазов. Присмотри за ним, мне отлучиться надо.
— Слушаюсь, ваше благородие! — вытянулся Зотов. — А второй где, который с Карамазовым приехал?
— Второй спит и долго не проснётся, об этом не беспокойся. Ты за Карамазовым следи, беседу поддерживай. Коньяку подливай. Кто ты такой, он в нынешнем состоянии не сообразит. Задача ясна?
— Так точно, ваше благородие!
— Где тут поблизости телефон, знаешь?
— А как же. До конца переулка дойдёте, там на углу гостиница. У них есть телефон.
— Ясно. Выполняй!
— Есть.
Зотов побежал наверх. А я побежал звонить Коршу.
* * *
Потребности в конспирации больше не было, Иван Карлович вернулся из отеля к себе домой. В гости он меня пока не приглашал, но телефонный номер я на всякий случай выучил наизусть.
Дворецкий Корша к телефону подошёл сразу. Звонку он не удивился и ни о чём меня не спрашивал, просто отправился докладывать. Через минуту в трубке раздался голос Корша. А ещё через час Корш вошёл в квартиру Карамазова.
Карамазов к тому времени уже храпел на диване. Зотова я отпустил домой.
У меня было время обдумать, каким образом преподнести информацию Коршу — так, чтобы не упоминать Захребетника. Я сказал, что шёл к Карамазову узнать, куда исчезли деньги с нашего родового счёта. Увидел наблюдателя из сыскного и расспросил, что происходит. Поднялся в квартиру, вырубил соглядатая, допросил пьяного Карамазова и узнал о его связи с Корякиным.
— Завтра на вокзале Карамазов должен получить нефрит и доставить его по адресу, который ему укажут, — закончил доклад я. — Но у меня совершенно нет уверенности, что этот слизняк не передумает, тем самым сорвав операцию. Я хочу надеть на себя магическую маскировку и проникнуть в логово Розенкранца под видом Карамазова. Рост у нас почти одинаковый, а ссутулиться я могу не хуже него.
— Что ж, идея неплохая. — Корш задумчиво покивал. — Достанет ли у вас смелости на её осуществление, я не спрашиваю. Вопрос лишь, достанет ли мастерства… Не выдадите вы себя? Розенкранц хитрая лисица, а на карту поставлено многое. Магическая маскировка — не такая уж редкая штука. Существует прибор, позволяющий смотреть сквозь неё. И если Розенкранц или его подручные решат взглянуть на вас посредством этого прибора… — Он покачал головой.
Я едва не застонал от разочарования. А Корш продолжил размышлять вслух.
— … Это с одной стороны. С другой стороны, подозревать сего господина вроде бы не в чем. — Он посмотрел на дрыхнущего на диване Карамазова. — Служит он Розенкранцу, судя по всему, давно, а соглядатай скажет, что всю ночь глаз с него не спускал. Заподозрить, что кто-то другой может спрятаться под личиной Карамазова и подменить его, может лишь человек с очень большой фантазией. Ну и, как известно, на всякое действие найдётся противодействие. Есть и у нас один амулетик, который, условно говоря, размывает воздействие магии. Он сделает магическую маскировку невидимой для прибора, посредством которого будут изучать вашу внешность.
— Ну вот! — обрадовался я.
— Тем не менее! — Корш строго поднял палец. — Убедительно вас прошу понапрасну собой не рисковать. Если вам покажется — всего лишь только покажется! — что вы раскрыты, немедленно сворачивайте операцию. Детали сейчас обговорим… Н-да. — Корш, брезгливо отодвинув в сторону ноги Карамазова, опустился на диван. — Такие операции, Михаил, разрабатываются днями и неделями! А тут на всё про всё несколько часов… Ну да ладно. Было бы странно ожидать от врага, что он выберет время, наиболее удобное для нас. Это только первый отдел малахириум получает по расписанию, а второй лицензии выдает без суеты и спешки. В вашей работе такой размеренности не будет никогда… Ну да вы уж это поняли, я полагаю?
— Понял, Иван Карлович. И если бы я желал иной работы, давно подал прошение о переводе.
Корш улыбнулся.
— Рад, что в вас не ошибся. Маскировку накладывать умеете?
— Никак нет.
Корш пошевелил пальцами, разминая.
— И мне давненько не приходилось. Не брал, как говорится, в руки шашек! Цаплина бы позвать, вот уж кто по части защитной магии непревзойденный мастер… Ну да ладно. Я тоже не лыком шит. Эй, любезный!
Корш встряхнул Карамазова за воротник. Тот ответил выразительным храпом. Корш, досадливо поморщившись, щёлкнул пальцами. Карамазов подскочил, будто окаченный ледяной водой, и уставился на нас мутными глазами.
— Сюда смотри, — приказал Корш.
Он поднял руку. Карамазов сначала поднял голову, следя глазами за рукой, а потом забормотал:
— А что, с-собственно…
— Замолчи, — приказал Корш. — Смотри на мои пальцы, не отвлекайся.
Он пошевелил пальцами. Карамазов уставился на них, как завороженный. А я почувствовал, как моё лицо закололо, будто отогреваемое после мороза.
— Будет неприятно, Михаил, — сказал Корш, — придётся потерпеть.
— Да. Я понял.
Корш повёл рукой, и моё лицо зажило своей жизнью. Приподнялись и опустились брови, сморщился нос, вытянулись в трубочку губы. Потом кожу на лице стянуло, словно она была холстом, натягиваемым на мольберт. Потом лицо начало жечь. Потом жжение стало едва терпимым.
Я стиснул зубы, поклявшись себе, что не издам ни звука. Когда жжение как-то вдруг резко прекратилось, я даже не сразу это понял. Голос Корша донёсся словно издалека.
— Всё, Михаил, — повторил Корш. — Как вы себя чувствуете? Голова не кружится?
Он заглянул мне в лицо.
— Нет.
Я схватился рукой за подбородок. И понял, что побледневший Карамазов во все глаза смотрит на меня.
— А… — пробормотал Карамазов. — А… — И принялся судорожно ощупывать диван — должно быть, искал пенсне.
Корш, оглянувшись на Карамазова, досадливо поморщился.
— Спи!
Он щёлкнул пальцами. Карамазов повалился навзничь.
— Внешность я повторил в точности, не сомневайтесь, — разглядывая меня, удовлетворенно сказал Корш. — Можете подойти к зеркалу в прихожей, полюбоваться. Однако человек состоит не из одной лишь внешности. Ваш голос остался вашим, не говоря уж о манере держаться.
— Я постараюсь поменьше говорить, — пообещал я. — Соглядатай подтвердит, что накануне Карамазов пил как чёрт, — неудивительно, что после таких возлияний мычать-то сможет с трудом. Кроме того, Корякин не близкий Карамазову человек. Для него Карамазов лишь один из агентов, я полагаю, не самый ценный.
Корш кивнул.
— Лишь на то и остаётся уповать. Если бы вы планировали общение с кем-то, кто знал Карамазова близко, я бы вас к этой авантюре на пушечный выстрел не подпустил. А тут — авось бог не выдаст, свинья не съест. Мы со своей стороны, разумеется, окажем вам всю поддержку, на какую способны. Времени мало, но выбирать не приходится. Слушайте меня, Михаил, и запоминайте, как вам следует себя вести.
* * *
Настоящего Карамазова Корш увёз с собой, чтобы не помешал операции, а мне приказал выбросить его из головы, больше это не моя забота. Также мне было велено постараться выспаться.
Если бы не Захребетник, распоряжение начальства я, вероятнее всего, выполнить бы не сумел, не сомкнул бы глаз до утра. А с Захребетником не терзался ни секунды. Надел халат Карамазова, который отыскал в его спальне, завалился в кровать и тут же заснул.
Проснулся я оттого, что меня грубо трясли за плечо.
— Вставай! — Надо мной склонился детина, которого Захребетник вырубил вчера. — Поднимайся, слышишь? Ехать скоро.
Я, от души надеясь, что получается натурально, застонал и сел. Схватился за голову.
— Это ж надо было столько вылакать, — проворчал детина. — Помнишь хоть что-то?
Я понял, что он опасается, как бы я не вспомнил, что мой верный страж отключился сам. Помотал головой.
— Пить меньше надо, — с облегчением буркнул детина. — Ступай умойся, да поехали… Чего глядишь? Кофий в постель не жди, здесь кроме меня никого нет. Забыл, что ли, что прислугу рассчитал?
Перед тем, как покинуть квартиру Карамазова, я заглянул под кровать. Саквояжа с деньгами не увидел.
В первый момент охнул, а потом сообразил.
«Твоя работа?»
«А то чья, — довольно ухмыльнулся Захребетник. — Не дожидаться же, пока сюда сыскные явятся! Объясняйся с ними потом. Деньги, Миша, это такая вещь, которая требует деликатного отношения».
«Да когда же ты успел?»
«Когда-когда, — проворчал Захребетник. — Не все по ночам дрыхнут, некоторые трудятся в поте лица. Тебя не будил — вот и скажи спасибо, а не вопросы дурацкие задавай».
* * *
Когда мы вышли из дома и отправились ловить извозчика, меня так и подмывало завертеть головой. Корш обещал, что наблюдение за домом установит сразу, как только доберётся до управления. Но присматриваться мне было не с руки, а явных признаков наблюдения я не заметил.
Помня о том, что мой голос — это голос мой, а не Карамазова, говорить я старался поменьше. Спутник мой, впрочем, по счастью, разговорчивостью также не отличался.
— К поезду пойдёшь один, — инструктировал он, пока мы ехали на вокзал. — Я издали наблюдать буду. На вот, держи, — он сунул мне оранжевый шейный платок. — Это чтобы тот господин тебя узнал. Он мимо тебя пройдёт и квитанцию уронит. Ты её поднимешь и пойдёшь багаж получать. Понял?
— Угу, — прогудел я в воротник пальто. — А не затопчут квитанцию раньше, чем я её подниму?
— В том вагоне важные господа приедут, — снисходительно разъяснил соглядатай. — Толчеи на платформе не будет, не боись. Главное, бумажку не прозевай, а то хозяин с тебя голову снимет.
— А ты знаком с хозяином? — вырвалось у меня.
Лицо моего спутника обрело каменное выражение.
— Не твоё дело. Твоё дело — багаж получить. И смотри, не балуй мне! Помни, что я с тебя глаз не спускаю.
Поезд, который я встречал, шёл из Читы.
«Китайско-Восточная Железная Дорога», — всплыло у меня в голове. Ветка, которая идёт по территории Китая, соединяя Читу и Владивосток… Что ж, теперь понятно, откуда едет господин дипломат. Хотя у меня, в общем-то, и до сих пор сомнений не было.
Людей, встречающих дипломатический вагон, оказалось действительно немного, и вели они себя чинно, даже носильщики солидно помалкивали. Я мог рассмотреть каждого, кто выходил из вагона.
Моё внимание привлекла красивая дама, шествующая под руку с пожилым китайцем. Одета она была по-европейски и наверняка по самой последней моде, но в лице были заметны восточные черты.
Проходя мимо, дама одарила меня ослепительной улыбкой и тут же спряталась в воротнике шубы. За парой семенили слуги. Но ни на них, ни на даму я почти не смотрел. Моё внимание было приковано к китайцу — не уронит ли квитанцию?
Нет. Не уронил.
«Эх, Миша-Миша», — вздохнул Захребетник.
«Да чего опять?»
«Не туда ты смотришь, вот чего. Под ноги взгляни».
Я взглянул. У ног лежал сложенный вчетверо листок бумаги.
«Ничего не понимаю, — глядя на квитанцию, пробормотал я. — Я ведь следил за китайцем, он ничего не ронял! А больше мимо никто не проходил».
«Так это не он уронил. Это она».
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«Дама? — изумился я. — Но ведь Корякин говорил о господине!»
«Да мало ли что он говорил. Может, специально запутать хотел, а может, переигралось у них что-то. Ты давай, не стой столбом! Велено багаж получить — идём получать. Или ты ждёшь, что эта красотка вернётся с тобой знакомиться?»
Дипломатические чемоданы, обвязанные ремнями, оказались тяжёлыми.
— Кирпичи там их высокоблагородия возят, что ли? — проворчал носильщик, сгружая чемоданы на тележку с помощью проводника из багажного вагона.
— Книги, говорят, — пропыхтел проводник. — Библиотеку с собой везут.
— Да где ж это видано, столько читать? Этак и спину надорвать недолго.
Носильщик неодобрительно покачал головой. Крякнул и навалился на рукоять тележки.
Пока мы пробирались по платформе, со мной поравнялся соглядатай Корякина.
— Пореченская, семь, — негромко, так, чтобы услышал только я, обронил он.
И пошёл дальше.
Названный адрес мне ни о чём не говорил. Москва не Тула, а живу я здесь не так уж давно. Захребетник мне тоже ничем помочь не мог.
Зато извозчик, подскочивший сразу, как только мы с носильщиком вышли на площадь, озадаченно почесал в затылке.
— Далековато, сударь. Часа два добираться.
— Ничего, я не спешу. Главное, багаж погрузи аккуратно.
Торговаться я не стал, денег Карамазова мне было не жалко. И расплатился вперёд. Повеселевший извозчик принялся грузить чемоданы.
Пока он привязывал их позади кареты и укрывал рогожей, я украдкой оглядывался. Но заметил только опостылевшую уже рожу корякинского соглядатая. Никого из наших оперативников или хотя бы щегловских ребят видно не было.
«Службу знают, — сказал Захребетник. — На глаза не показываются».
«Хорошо, коли так…»
«А как ещё может быть?»
«Да мало ли как может быть, — проворчал я. — Понятия не имею, как это обычно происходит, в первый раз подсадной уткой работаю».
В том, что Корш организует операцию наилучшим образом, я не сомневался. Но если бы хоть на мгновение увидел кого-то из своих, было бы спокойнее.
«Не дрейфь, Миша, — подбодрил Захребетник. — Пока я с тобой, тебе никакой Корш не нужен!»
«Угу. Не сомневаюсь. Только надо бы ещё, чтобы Корш не догадался, что со мной кто-то есть. В операцию ты не вмешиваешься, помнишь? Только если что-то пойдёт не по плану».
«Да помню! — оскорбился Захребетник. — Сколько можно повторять? Сто раз всё обговорили».
Карета потихоньку выбиралась из города, улицы становились всё свободнее. Двигались мы куда-то на северо-запад.
— А ты в тех краях уже бывал? — заговорил я с извозчиком.
— В Поречье-то? Доводилось. Прежде, отец мой рассказывал, такое захолустье было, что и не проберёшься. А нынче дорога приличная. Их сиятельство озаботились, ещё когда завод ставили.
— Завод? — переспросил я.
— Ну да. По-господски оно иначе называется, а местные заводом кличут. Мебеля там делают, самые что ни на есть дорогие. Вся знать, говорят, на том заводе мебеля покупает.
Вот оно что. О Розенкранце я за то время, что Захребетник отсутствовал, разузнал немало. Выяснил, например, что ему принадлежат ювелирные мастерские и магазины. Но о том, что герр Розенкранц производит ещё и мебель, слышать не доводилось — оттого и адрес в Поречье знакомым не показался.
— А что за сиятельство такое? Как фамилия?
Извозчик пожал плечами.
— Не могу знать, сударь. Да толком никто не знает, одни слухи ходят. Известно только, что шибко важный господин.
«То есть эта сволочь Розенкранц ещё и от налогов укрывается, — хмыкнул Захребетник. — Ювелирные мастерские его, а мебельный завод на свата-брата оформил… Ну-ну».
Зимний день короткий. Пока я ждал поезд и получал багаж, пока мы доехали, солнце закатилось. В Поречье прибыли уже в темноте.
И первое, что увидели там, — высокие каменные заборы с колючей проволокой поверху. Они как будто стиснули дорогу с двух сторон. Неприятное чувство.
— Вам сюда, — сказал извозчик, остановившись у железных ворот забора, который нависал над дорогой слева. — Завод — там. А с той стороны, говорят, хозяйская усадьба, — он махнул рукой направо.
В эту минуту рядом с воротами в заборе открылась калитка. Из неё вышли двое людей, одетых в тулупы и валенки.
Один, не говоря ни слова, подошёл к карете и принялся отвязывать чемоданы. Другой посмотрел на меня и сказал:
— Идём.
Я прошёл вслед за ним через калитку.
В отдалении стоял длинный одноэтажный заводской корпус. Окна были освещены: работа, судя по всему, кипела. Но в корпус мы не пошли.
Мой сопровождающий молча подтолкнул меня к небольшому деревянному строению.
— Зачем мне туда? — попробовал сопротивляться я. Мне нужно было время, чтобы оглядеться. — Я привёз чемоданы, я должен их передать…
— Должен — передашь, — перебил охранник. — Иди куда сказано. — И снова меня подтолкнул, в этот раз более ощутимо.
Пришлось идти.
На проходной охранник заставил меня снять пальто и обыскал. Я порадовался предусмотрительности Корша, благодаря которой спрятал амулет, делающий незаметной магическую маскировку, в калошу.
После обыска охранник включил фонарь, светящий зелёным светом, и направил его на меня.
Угу. А вот и прибор, с помощью которого можно обнаружить магию! Дело-то у Розенкранца действительно поставлено на широкую ногу.
Притворяясь Карамазовым я, разумеется, не взял с собой ни малахириум, ни оружие, ни какие-либо другие предметы, могущие обозначить мою принадлежность к Коллегии. За исключением амулета в калоше да рынды на пальце — на которую охранник взглянул равнодушно. Перстень как перстень, ничего настораживающего. Но всё же под зелёным светом фонаря и взглядом охранника стало не по себе.
Не похоже, конечно, что меня собираются пристрелить прямо здесь, не собирались бы пропускать дальше — не стали бы обыскивать. Но серьёзность отношения Розенкранца к безопасности впечатляла.
Охранник наконец опустил фонарь и буркнул:
— Одевайся.
Я надел пальто. Выйдя на улицу, увидел, что чемоданы лежат на тележке. Второй охранник закрывал железные ворота.
Лязгнул засов. Извозчик, должно быть, уже уехал.
Я прекрасно понимал, что помочь он мне не смог бы при всём желании, и знал, что за мной по пятам следуют коллеги из управления, готовые в любую минуту прийти на помощь. Но всё же почувствовал себя так, как будто с лязгом ворот оборвалась последняя связь с внешним миром. Даже Захребетник притих.
Я встряхнул головой, прогоняя тревожность и заставляя себя собраться.
Я сам это придумал. Я сам уговорил Корша принять мой план! И теперь уж отступать некуда.
Закрыв ворота, охранник взялся за тележку и кивком приказал мне следовать за ним. Заходить в корпус мы не стали, прошли по расчищенной от снега дорожке вдоль здания и свернули за угол. Одновременно с тем, как мы повернули, распахнулась дверь в торцевой стене. Из двери хлынул свет.
Охранник вкатил тележку внутрь.
В небольшом помещении было прохладно и пусто. Посреди на небольшом возвышении стоял металлический стол, похожий на тот, где держал магическое оборудование Цаплин. В углу — небольшой столик, накрытый к чаю.
К большому столу прислонился спиной Корякин. Он кивнул охраннику. Тот снял с тележки чемоданы, поставил их на стол и с поклоном удалился.
— Ну вот, видишь, — обратился Корякин ко мне. — Ничего сложного. А ты упирался!
Я почтительно поклонился.
— Открывал?
Я вскинул руки и помотал головой. Дескать, ну что вы, как можно! Голос я старался не подавать.
— Молодец. Сядь, передохни.
Корякин кивнул на столик в углу. Я подошёл и сел на стул.
— Чаю пока выпей, — продолжил Корякин. — Да наливай, не робей! Замёрз, поди? На улице-то — не май месяц. Паспорт тебе сейчас принесут.
Говорил он с такой наигранной сердечностью, что если бы у меня и были сомнения относительно дальнейшей судьбы Карамазова, в этот момент они бы развеялись.
Но где же Розенкранц? Мне нужен он, я ради него сюда пробрался!
«А можно спросить, с чего ты взял, что Розенкранц тут вообще появится? — угрюмо спросил Захребетник. — Что он здесь забыл? Если помощник не может принять поставку самостоятельно, то это очень хреновый помощник».
«Я уверен, что Розенкранц придёт, — упрямо возразил я. — Поставка нефрита в таком объёме — не та вещь, которую можно доверить помощнику. Кроме того, мне кажется, что Розенкранц в принципе мало кому доверяет. Слишком уж легко расстаётся со своими распространителями и агентами. Люди для него — расходный материал».
— Что же ты чай не наливаешь? — пристально глядя на меня, спросил Корякин. — Остынет!
Открывать чемоданы он не спешил. Я потянулся к чайнику.
«Не вздумай пить! — влез Захребетник. — Если там не яд, то снотворное. Откачивай тебя потом».
«Я и не собирался. Не совсем же дурак».
Я взял чайник, принялся наливать чай. Действовал специально медленно и неловко, но понимал, что бесконечно тянуть время не смогу.
Да где же Розенкранц, чёрт бы его побрал⁈
— Ты кого сюда привёл?
Я вздрогнул, пролив чай, и обернулся. Оказывается, в стене позади меня распахнулась неприметная дверь.
На пороге стоял человек, лицо которого я видел на афишных тумбах: оперный тенор Совинов. Только вот монокля в глазу у Совинова на портретах не было, а человек, который вошёл, смотрел на меня сквозь монокль.
— Кого, чёрт побери, ты притащил⁈
«Совинов», в отличие от Корякина, говорил без акцента, только слегка растягивал слова. Он, тыча пальцем в меня, с негодованием повернулся к Корякину.
— Так, изволите ли видеть… Карамазов, — растерянно пробормотал Корякин. — Из Сибирского банка, я докладывал…
— Чёрта с два это Карамазов! На нём маскировка!
«Монокль, — быстро сказал Захребетник. — Аппаратуру на входе ты смог обдурить. А у этого гада что-то более серьёзное. Он на тебя сквозь маскировку смотрит и настоящее лицо видит».
«Да понял уже!»
В следующую секунду я ринулся в сторону — «Совинов» швырнул в меня поток магии.
В первое мгновение я едва не поставил защитный купол. Малахириума при себе не было, но для простых заклинаний мне хватило бы и собственного резерва. Однако я вовремя вспомнил, что изображаю человека, не владеющего магией, и просто отпрыгнул в сторону. Захребетник, как мы и договаривались, пока не вмешивался. Я повернул перстень на пальце и вдавил в ладонь острый камень.
С Коршем мы договорились, что рынду я активирую сразу, как только появится Розенкранц. Всё, отсчёт пошёл! Мне нужно продержаться три минуты. Ровно столько времени, по словам Корша, коллегам понадобится, чтобы прийти мне на помощь.
Магический поток, брошенный Розенкранцем, задел меня по касательной. Серьёзного вреда он не причинил, но лицо нестерпимо защипало. Я физически почувствовал, как сползает с него маскировка.
— Ты кто⁈ — рявкнул Розенкранц.
Ага. А ведь в лицо-то он меня не знает! Так же, как и Корякин.
— Пощадите, сударь! — завопил я. — Я репортер из «Столичной правды»! Хотел написать статью.
Норд А., не к ночи будь помянута, могла бы мной гордиться.
— Какую ещё статью? — изумился Розенкранц. — Как ты сюда попал?
— Случайно на вокзальной площади услышал, как некий господин берёт извозчика до Поречья. И рассудил, что ему некуда ехать, кроме как на завод! А ваша продукция очень интересует наших читателей. Я хотел незаметно пробраться в цех и всё тут рассмотреть. — Я сам удивлялся тому, какой бред способен нести. А метроном в голове отсчитывал секунды, оставшиеся до прибытия подмоги. — Ах, господин Совинов! Я в самых смелых мечтах не мог вообразить, что встречу тут вас. Я ваш давний поклонник. Могу я попросить у вас автограф? Одну секунду, сейчас найду блокнот.
Я принялся шарить в карманах пальто. Розенкранц, поначалу ошалевший от неожиданности, опомнился.
— Пошёл вон! — рявкнул он. — Никаких автографов! Охрана!
Распахнулась дверь в другой стене. Ворвались двое и наставили на меня винтовки.
— Вышвырнуть его! — приказал Розенкранц.
Охранники слаженно шагнули в мою сторону.
— Пощадите, сударь! — завопил я. — Дозвольте хотя бы одним глазком взглянуть на завод! Если я вернусь в редакцию, не принеся информации, меня тут же уволят.
По моим прикидкам, продержаться мне оставалось минуту. Всего одну минуту! Я бросился к Розенкранцу и умоляюще сложил на груди руки.
— Господин, — пробормотал вдруг Корякин.
— Чего тебе?
Розенкранц повернулся к нему. А Корякин побледнел. Он смотрел на меня.
— Господин… Я видел этого парня на фотографическом снимке. Никакой он не репортёр. Его фамилия Скуратов. Он служит в Государевой Коллегии.
— Что⁈ — взревел Розенкранц.
В этот раз поток магии, который он швырнул, должен был не уничтожить маскировку, а оставить от меня мокрое место.
В дальнейшем притворстве смысла уже не было. Я выставил защитный купол. Поток магии разбился о него.
— Верно, — ухмыльнулся Розенкранц. — Коллегия, их штучки. Ну да не родился пока сыщик, который сможет со мной совладать!
Следующий удар Розенкранца впечатал меня в стену вместе с куполом. Купол под напором магии расплющился. Я буквально услышал, как он затрещал.
«Ах ты скотина! — возмутился Захребетник. — Да ты знаешь, что бывает с теми, кто не верит в возможности Государевой Коллегии?»
Захребетник стремительным вихрем метнулся в сторону и ударил в ответ. Теперь к стене отлетел Розенкранц. Впечатался в неё и осел на пол.
«Розенкранца надо брать живым! — рявкнул я. — Ты забыл⁈»
— Убить! — завизжал Корякин, тыча пальцем в меня.
Охранники открыли пальбу. Сам Корякин бил магией.
Захребетник, расхохотавшись, одним прыжком взлетел к потолку. Он в наилучшей своей традиции укрепился там руками и ногами и сплюнул пулю, которую поймал зубами на лету.
— Что, не ждали⁈ — раздалось с потолка.
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Захребетник ударил.
Охранников расшвыряло в стороны. Корякин с ужасом смотрел на меня — человека, легко и непринужденно сидящего на потолке, — и крестился. Взбешённый Розенкранц поднимался на ноги. Я понял, что он готовит новый удар, помощнее прежних.
И тут с улицы донеслись выстрелы.
— Ну наконец-то, — сказал я.
«Доползли черепахи», — проворчал Захребетник. Он, исполнив в воздухе красивый кульбит, приземлился на ноги.
— Господин Розенкранц, нам известно всё! — крикнул я. — Операцию проводит Государева Коллегия, вы окружены. Сопротивление бесполезно. Я предлагаю вам сдаться добровольно! В этом случае от лица Коллегии могу гарантировать…
Розенкранц разъяренно взревел и вскинул руки.
«Что-то новенькое», — прокомментировал Захребетник.
В тот же миг вокруг меня встала магическая стена. Куда бы я ни повернулся, не видел ничего, кроме искрящегося магического потока. При попытке прорваться сквозь него меня отбрасывало назад.
«Придётся поднапрячься, — буркнул Захребетник. — Ох уж этот Корш! И нам малахириума не дал, и самого неизвестно где носит. А ты тут крутись как хочешь. Да ещё будь любезен эту тварь со стекляшкой в глазу не зашибить!»
Захребетник навалился на стену плечом и принялся на неё давить. Сил расходовалось много, но постепенно, дюйм за дюймом, стена продавливалась, мы продвигались вперёд. С улицы по-прежнему доносились выстрелы и крики.
«А Розенкранц по части безопасности и впрямь не дурак, — сказал Захребетник. — Подготовился, ишь! Рабочие-то его, видать, не только пилить да строгать умеют. И стреляют, и магией швыряются, оборону заняли по всем правилам».
«Ты это видишь?»
«Слышу… Па-аберегись!»
Искрящаяся стена поддалась. Я по инерции шагнул вперёд и едва удержался на ногах. Был готов тут же отразить удар Розенкранца, однако его не последовало.
На полу лежали охранники и Корякин. Головы всех троих были вывернуты под таким углом, что сомневаться не приходилось: живых здесь не осталось. Розенкранц одинаково безжалостно расправлялся как с чужими, так и со своими людьми.
А сам Розенкранц исчез. И металлического стола с лежащими на нём чемоданами тоже не было. Только тонко звенела на блюдечке в углу каким-то чудом уцелевшая чашка.
— Ах ты! — рявкнул я.
И бросился к закрывающемуся в полу люку. Сколоченный из таких же досок, как пол, он медленно вставал на место. Металлический стол вместе с чемоданами и возвышением, на котором стоял, очевидно, ушёл вниз. И не нужно было быть семи пядей во лбу, чтобы догадаться, куда исчез Розенкранц.
Внизу, видимо, подземный ход. Розенкранц убил охранников и Корякина — свидетелей его битвы с представителем Государевой Коллегии, — схватил чемоданы и улепётывает. Сейчас он нефрит либо уничтожит, либо запрячет так, что сам чёрт не сыщет, и предъявить любимому ювелиру вдовствующей государыни будет нечего!
Люк закрылся уже настолько, что кулак не протиснешь. Я со злостью врезал по крышке магией. Брызнули обломки досок. Я спрыгнул в люк.
В последний миг запоздало кольнуло: а вдруг внизу бездонный колодец? Насмерть ведь расшибусь! Однако подземелье оказалось неглубоким. Приземлился я, судя по звуку, на тот самый металлический стол.
Темно было — хоть глаз коли, ориентироваться приходилось на звук. Я услышал удаляющиеся шаги, и тут же передо мной вспыхнул зеленоватый магический огонёк.
«Спасибо», — поблагодарил я Захребетника.
Спрыгнул со стола и побежал по земляному туннелю. Огонёк плыл передо мной.
Но не успел я сделать и десяти шагов, как позади прогремел взрыв. Сверху посыпалась земля.
«Заваливает! — крикнул Захребетник. — Скорее!»
И рванул во всю прыть.
Над головой я выставил защитный купол. Прикрываясь им, прорывался к выходу. Сверху сыпалась земля. Тоннель засыпало на глазах, он становился всё теснее. Магический огонёк темноту уже едва пробивал.
«Лестница!» — крикнул Захребетник.
Я её тоже увидел, вдали блеснули уходящие вверх металлические ступени. Мне показалось даже, что успел заметить край брючины и ногу в кожаном ботинке…
И в этот момент с земляного потолка рухнул огромный пласт земли. Если бы не защитный купол, он сломал бы мне шею. Проход впереди оказался заблокированным. Пробиваться назад смысла уже тоже не было.
Я взревел от злости. Она оказалась даже сильнее, чем страх быть погребенным заживо. Хотя воздуха вокруг становилось всё меньше, дышал я уже с трудом.
Захребетник был взбешен не меньше меня.
«Делай что хочешь, но больше без малахириума даже за порог не выходи!» — рявкнул он.
Мои руки поднялись вверх. То, что было обтекавшим меня защитным куполом, как будто собралось в светящийся шар. Руки задрожали, я физически почувствовал, как напрягся Захребетник. И светящийся шар с бешеной силой, словно выпущенное из пушки ядро, ударил вверх. А вслед за ним со скоростью пушечного ядра из-под земли вылетел я.
Сгруппироваться я едва успел, приземлился и тут же вскочил на ноги. После темноты тоннеля мне показалось, что вокруг светло. Я стоял… похоже, что на заднем дворе. Позади меня высился богатый двухэтажный дом. А из небольшого строения, похожего на то, в каком наш садовник хранил инструменты, вышел Розенкранц. В руках он держал чемоданы.
Примерно секунду мы смотрели друг на друга. Потом Розенкранц ударил. Купол я выставить успел, но меня швырнуло к каменному забору.
— Да когда ж ты подохнешь, щенок! — заорал Розенкранц.
Он в два прыжка оказался рядом со мной. В последний момент я успел отпрыгнуть в сторону и атаковал.
Удар пришёлся в стену сарая. Доски затрещали и проломились, крыша просела. Розенкранц от удара уклонился.
— Неужели ты думаешь, что сумеешь со мной справиться⁈ — Он расхохотался и швырнул в меня магической молнией.
— Ты посмел напасть на представителя Государевой Коллегии! — едва успев увернуться, крикнул я. — Тебя отправят на виселицу! В последний раз предлагаю сдаться!
Образумить Розенкранца я не пытался, ясно было, что в своём стремлении избавиться от меня он пойдёт до конца. Я надеялся криком привлечь к себе внимание. Ведь все, кого привёл Корш, остались на территории завода, где всё ещё кипел бой! А мы с Розенкранцем, если я правильно понял, по подземному переходу переместились на задний двор его дома. Туда, где меня и не подумают искать.
— Кричи-кричи, — ухмыльнулся Розенкранц, — не докричишься. А меня судить не за что. Ты явился сюда под маскировкой. Не представился, не предъявил удостоверения. Я понятия не имел, кто ты такой! Принял тебя за грабителя и приказал своим людям обезвредить тебя и всех, кто напал на мой завод. А ты безжалостно убил моего помощника и охранников. После чего погиб сам, наткнувшись на защитное заклинание, которое я вынужден был применить.
— У тебя нефрит! Его найдут!
— Руки коротки, — ухмыльнулся Розенкранц. — Нефрит я спрячу сразу после того, как расправлюсь с тобой. А на виселицу отправится твой начальник, этот чёртов Корш! Вот уж по кому верёвка давно плачет. Как без него было спокойно, никто мне не мешал… Ну ничего, теперь уж не выкрутится. Будет знать, как натравливать своих щенков на честных людей, верных слуг государя!
Розенкранц расхохотался. В меня снова полетела магическая молния. Но в этот раз Захребетник был готов. Не долетев буквально на волосок, молния закрутилась в спираль.
Захребетник поймал эту спираль. Я понял, что в следующую секунду он швырнёт её в остолбеневшего от изумления Розенкранца, и тогда уж негодяя точно размажет в лепёшку.
Розенкранц, должно быть, тоже это понял. Он ринулся к чемоданам.
«Нет! — крикнул я Захребетнику. — Не смей убивать! Он живой нужен!»
И тут вдруг содрогнулась каменная стена, окружающая дом и службы. Наземь с грохотом посыпались камни, а в образовавшийся пролом вбежал Корш.
— Ни с места! — рявкнул он.
Розенкранца вместе с чемоданами накрыло магической «клеткой». Со стороны, по незнанию, клетку можно было принять за защитный купол, выглядело похоже. Только вот купол маг творил вокруг себя сам, а клеткой его накрывал противник.
Сложное заклинание. Слышать о нём мне доводилось, применение увидел впервые.
— Именем Государевой Коллегии вы арестованы, господин Розенкранц, — сказал Корш.
Он тяжело дышал. Я ожидал увидеть и других, но больше рядом с Коршем не было никого, кроме единственного человека. Я, присмотревшись, узнал отца Василия из храма Михаила Архангела.
Корш поднял руку. В ночное небо ударила яркая вспышка и рассыпалась фейерверком — Корш подал сигнал об окончании операции.
— На каком основании, господин Корш?
Розенкранц дерзко вскинул голову.
— На основании расследования, проведённого Коллегией. Вам вменяется в вину регулярный ввоз на территорию России и последующее распространение нефрита. Надеюсь, вам известно, что этот материал запрещён к применению?
— Ложь и клевета! — объявил Розенкранц. — Я понятия не имею ни о каком нефрите!
— Да-да, — усмехнулся Корш. — Вашу версию произошедшего слышал и я, и мой многоуважаемый спутник отец Василий. Мы тут неподалеку находились, прямо вот за этим заборчиком.
Я заметил, что при упоминании отца Василия Розенкранц изменился в лице. А отец Василий смотрел на него с уже знакомой мне холодной яростью.
— Я всё слышал, — подтвердил священник. — И как ты над мальчишкой насмехался, и как Ивану Карловичу виселицей грозил. Теперь уж не отвертишься и не откупишься.
— Как вы, Михаил? — Корш посмотрел на меня. — Выглядите, уж простите, не очень. Где это вы посреди зимы ухитрились в земле перепачкаться?
— Заводскую территорию и эту соединяет подземный ход, — объяснил я. — Розенкранц пытался удрать по нему, я бросился за ним. Успел буквально в последний миг, сразу после этого ход обвалился.
— Ясно. Сами не пострадали?
— Никак нет, ваше превосходительство. А вы как здесь оказались?
Корш улыбнулся.
— Ну, не зря ведь сыскари Щеглова свой хлеб едят. Нам известно и о находящейся в Поречье мебельной мастерской, и об особняке, который принадлежит её хозяину. — Корш оглянулся на двухэтажный дом за спиной. — Когда вы подали сигнал о начале операции, штурмовали, разумеется, мастерскую. Однако и дом мы без внимания не оставили, присматривали за ним. Как только мне сообщили, что на заднем дворе появились Розенкранц и вы, я немедленно бросился сюда. Как вижу, очень вовремя.
Корш посмотрел на Розенкранца. Во двор вбежал Ловчинский, за ним трое из сыскного.
— Миша! — Ловчинский бросился ко мне, хлопнул по плечу. — Ну ты и заварил кашу! Аж завидно. И ведь хоть бы словом обмолвился…
— Я буду жаловаться, — надменно объявил Розенкранц.
— Не сомневаюсь в этом ни секунды, — холодно ответил Корш. — Открывайте чемоданы. Господа, попрошу вашего внимания! Сейчас будет произведён осмотр улик.
— И не подумаю, — сказал Розенкранц. Он скрестил на груди руки. — Это не мои чемоданы! Я понятия не имею, что там внутри, и прикасаться к чужому имуществу не намерен.
— Вы поэтому с таким отчаянием бросились спасать чемоданы? — не сдержался я. — Впервые вижу, чтобы кто-то так боролся за чужое имущество!
— Представления не имею, о чём вы говорите, юноша, — надменно проговорил Розенкранц.
— Хочу напомнить, господин Розенкранц, что запирательством вы только усугубляете свою вину, — сказал Корш.
— Никак нет, господин Корш. Невозможно усугубить то, чего не существует.
Корш поморщился.
— Ну всё, будет. Надоело. Не хотите открывать — что ж, мы справимся сами. Сейчас я уберу клетку, на вас наденут наручники. Предупреждаю, что любое ваше движение, помимо тех, которых требую я, будет расценено как попытка к бегству. Господин Ловчинский, в наручники его!
Ловчинский подошёл к Розенкранцу. Обычных преступников мы передавали полиции, с ними возились люди Щеглова. Но арестовывать магов полагалось нам, обычных стражей такой, как Розенкранц, мог раскидать одним щелчком. И наручники, которые отстегнул от пояса Ловчинский, были необычными. Они блокировали магический резерв, не позволяя арестовываемому применять заклинания.
Корш убрал клетку. Ловчинский надел на Розенкранца наручники.
Мы с Коршем подошли ближе, остановились возле чемоданов. Корш провёл над ними рукой.
— Запечатано магией. Впрочем, кто бы сомневался… Одну секунду, господа.
Ладонь Корша зависла над одним из чемоданов. Крышку окутала уже знакомая мне красноватая дымка.
— Тьфу, пакость, — сплюнул отец Василий и перекрестился.
Внимание всех присутствующих было сосредоточено на чемоданах. На них смотрели и Корш, и отец Василий, и мы с Ловчинским и полицейскими. Даже Захребетник отвлёкся.
Что меня дёрнуло взглянуть на Розенкранца, я и сам не смог бы сказать. Но, взглянув, я увидел, как Розенкранц, быстро-быстро переступая, пятится назад.
— Стоять! — крикнул я.
Розенкранц в ответ бросился бежать уже во весь опор.
«Руки!»
Я имел в виду скованные руки Розенкранца, которые он тянул к карману пальто. Произнести это слово вслух я бы не успел. Но, к счастью, с Захребетником не обязательно было разговаривать вслух. Он понял меня раньше, чем в голове оформилась мысль, и ускорился.
Розенкранца я догнал в один прыжок. Налетел на него вихрем, повалил и вдавил в снег закованные руки.
— Бежать надумал, мерзавец⁈
Рядом со мной оказался Ловчинский. Он, не мудрствуя лукаво, саданул Розенкранца по затылку рукоятью револьвера. Негодяй обмяк.
— Да нет, Володя, — поднимаясь на ноги, пробормотал я. — Он не бежать собирался.
Я сунул руку в карман пальто, к которому тянулся Розенкранц. Вытащил из него металлический кругляш. Разжал ладонь. И впервые в жизни услышал, как ругается Корш.
— Вот же я старый дурак! — Подошедший Корш, стоя за моей спиной, качал головой. — Решил, что коли он в наручниках, то ничем уж не навредит! Молодец, Михаил. Кабы не ваша сообразительность, мы тут все бы на воздух взлетели.
— Пусковой механизм? — ахнул Ловчинский. — Для того чтобы активировать, магия не требуется, достаточно просто сдавить амулет?
— Именно. — Корш, брезгливо поморщившись, взял у меня кругляш. — Насколько понимаю, амулет приводит в действие взрывное устройство, спрятанное в чемоданах, после чего рассыпается в прах. Розенкранц таким образом убивал двух зайцев: уничтожал и улику против себя, и злейшего своего врага — вашего покорного слугу. А если бы повезло, то и вас вместе со мной.
— Вот же скотина! — Ловчинский, кажется, едва удержался, чтобы не пнуть лежащего Розенкранца ногой. — Надо сказать Щеглову, чтобы он его в камеру к самым отпетым бандитам посадил. Глеб Егорович с мастерской уже закончил, наверное. Скоро подойдёт.
Корш вздохнул.
— Не получится, увы. У Розенкранца дворянский титул, содержать его в тюрьме придётся по правилам, соответствующим статусу.
— Ну, зато теперь против него железные улики! — сказал я. — Не только нефрит, но и покушение на сотрудников Государевой Коллегии!
Корш кивнул.
— Да. Теперь уж у этого мерзавца отвертеться не получится. Он, конечно, подключит все свои связи, но отныне сила на нашей стороне. Поборем! Поднимайте его.
Двое полицейских подхватили Розенкранца за ноги и плечи и потащили к пролому в заборе. Оттуда им навстречу уже спешили Щеглов и Колобок.
Увидев Колобка, я не удержался от улыбки. Пётр Фаддеевич едва успел вернуться к работе, но, узнав о планируемой операции, в кабинете усидеть не смог. Я даже не сомневался, что так будет.
Они с Ловчинским, в сопровождении щегловских ребят, увезли Розенкранца и чемоданы. А мы с Коршем и Щегловым еще битых два часа бродили по владениям Розенкранца — я рассказывал о том, чего коллеги не видели. Не преминул сообщить о дипломате-китайце и сопровождающей его даме.
Рассказ осложнялся тем, что слова приходилось подбирать особенно тщательно, чтобы не проговориться о помощи Захребетника. К концу рассказа я чувствовал себя так, будто всё это время не говорил, а разгружал вагоны.
— Ну, будет, Михаил, — сказал Корш. — Я сам-то после бессонной ночи еле на ногах стою, а вы, поди, вовсе валитесь. Отправляйтесь домой, в управление ехать не надо. Остальные детали обсудим после.
— Спасибо, Иван Карлович! — от души поблагодарил я.
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Домой я добрался выжатый как лимон. И даже Захребетник не ехидничал, как обычно, и не восторгался успешной операцией. Так, пару раз устало буркнул, что мы молодцы, и молчал всю дорогу. Кажется, его это приключение тоже порядком утомило.
В квартиру я зашёл с единственной мыслью — поесть и завалиться спать. Но стоило мне появиться в гостиной, как на меня налетел Зубов.
— Мишаня, надо что-то срочно делать! Признаю, моя вина тоже есть, но всё равно так нельзя! Ты же можешь как-то повлиять? Давай ты сходишь, покажешь удостоверение и скажешь ему, что…
— Погоди. Тихо! Дай мне переодеться, поужинать, а затем поговорим. Хорошо? Пока не поем, сил даже слушать нет.
— Да, конечно. Тебя на работе вагоны заставляли разгружать? Выглядишь ты так себе.
Я отмахнулся от «комплимента» и пошёл к себе в комнату.
«Давай малахириум, — тут же очнулся Захребетник. — Две штуки давай, я с тобой тоже поделюсь».
— Тут всего две и осталось, — заглянул я в шкатулку с малахириумом. — Закончился наш запас.
«Не страшно, ещё найдём».
Захребетник «выпил» кубики, едва не причмокивая от удовольствия. Но и мой внутренний резерв наполнился, и силы разом появились. Хотя голод никуда не ушёл, и в животе по-прежнему урчало. Так что я переоделся и пошёл в столовую, где хозяйка Ирина Харитоновна уже подала для меня ужин.
Надо отдать Зубову должное: он терпеливо дождался, пока я поем, и только после этого стал рассказывать о произошедшем скандале.
— Вышли мы гулять с Принцессой вечером. Прошлись по бульвару, как обычно, понюхались с Марьей Ивановной и Василием Петровичем.
— Что, прости?
— Кхм, ну это, в том смысле, Принцесса с их собаками нюхалась, а я парой слов перекинулся с хозяевами.
Собака, лежавшая у камина, подняла голову и тихонько рыкнула, подтверждая слова гусара.
— А, понял. Ты продолжай, я слушаю.
— Ну, вот. Прошлись, значит, и назад. Возвращаемся, а тут из соседнего дома генерал выходит. Ты, может, его видел, старый такой, седой, но боевой ещё.
— Принцесса его укусила, что ли?
— Ну, так-то нет, — Зубов поморщился. — Он на неё как тростью замахнулся! И орёт: мол, пошла прочь, шавка. Принцессочка не смогла такого грубого обращения снести и как цапнет!
Зубов вскочил и стал изображать сцену в лицах.
— Трость — хрусть! Генерал на крыльцо запрыгнул, руками машет и орёт! Так вас и так, ироды! Я тебя, гусар, на каторгу отправлю за нападение! А собаку я сам пристрелю!
Я покосился на Принцессу. Она приоткрыла пасть, показав клыки, и словно ухмылялась.
— В дом кинулся, как выскочит с ружьём!
— Выстрелил?
— Да нет, не успел. Его внуки удержали. А мы с Принцессой выполнили манёвр и отступили на заранее подготовленные позиции. Вот только у меня теперь сердце не на месте — а вдруг он и правда подкараулит и выстрелит в Принцессочку?
— Очень скандальный старик, — тихим голосом вставила ремарку Ирина Харитоновна, принёсшая мне чаю. — Он частенько с соседями ругается. И нрав крутой — как-то купца плёткой отстегал за то, что тот пролётку возле его дома поставил.
— Миша, давай ты к нему сходишь. — Зубов посмотрел на меня с надеждой. — Ты человек представительный, дипломатичный. Поговоришь с ним, чтобы он Принцессу не трогал.
— А ты сам чего не сходишь?
— Да понимаешь, — Зубов вздохнул, — генерал-то пехотный. Он нашего брата-гусара терпеть не может. Знал бы ты, что он мне кричал! Я бы его на дуэль вызвал или сразу по морде дал, если бы он таким старым не был. Вот и опасаюсь, что если я сам к нему пойду, то ещё хуже поругаюсь.
— Давай так: купи ему новую трость, а я схожу и постараюсь уладить конфликт.
На том мы и порешили. Я допил чай, пожелал Зубову доброй ночи и пошёл к себе спать.
* * *
— Михаил Дмитриевич!
Сквозь сон настойчиво пробивался женский голос.
Тук! Тук! Тук!
Стук был такой, словно где-то долбил очень настойчивый дятел.
— Михаил Дмитриевич!
Я открыл глаза и стряхнул с себя остатки сна. В дверь действительно стучали, а голос принадлежал Ирине Харитоновне. Соскочив с кровати, я пошёл узнать, что случилось.
— Прошу прощения, Михаил Дмитриевич, что бужу вас так рано, — хозяйка квартиры выглядела несколько смущённой, — но к вам прибыл посетитель. Говорит, что он ваш начальник по очень срочному делу.
— Иван Карлович⁈
— Да, он самый.
— Хорошо, я сейчас выйду к нему.
«Он тебя награждать приехал, — усмехнулся Захребетник. — Не выдержал ожидания, пока ты в управлении появишься. Давай быстрее, мне тоже интересно, что там срочного случилось».
За окном ещё стояла зимняя темень, но зажигать свет я не стал. Быстро оделся и поспешил в гостиную, где меня действительно ждал Корш. Выглядел он уставшим и, судя по всему, спать сегодня не ложился вовсе. Под глазами залегли тёмные круги, морщины на лбу стали глубже. Но в то же время взгляд у него был твёрдым и каким-то торжествующим.
— Доброе утро, Иван Карлович!
— Доброе утро, Михаил. Простите, что я к вам так бесцеремонно, но обстоятельства того требуют.
В гостиной появилась Ирина Харитоновна с подносом в руках. Кофейник, молочник, две чашечки и какие-то печеньки в вазочке. Именно то, что нужно для разговора с начальством ранним утром. Корш повёл носом и обернулся на запах кофе.
— Прошу вас, Иван Карлович, — пригласил я его к столику возле дивана. — Думаю, сейчас самое время выпить по чашечке.
— Благодарю. Очень своевременно.
Корш не стал дожидаться меня и сам налил себе чашку кофе.
— Знатную кашу вы заварили, Михаил, арестом ювелира.
Он хищно улыбнулся и закинул в рот маленькое берлинское печенье.
— Что-то пошло не так?
— Всё, Михаил, абсолютно всё. Не прошло и получаса, как мы начали его допрашивать, в управление примчалась целая делегация. И стала требовать отпустить «оклеветанного беднягу». Ух, давно Коллегия не видела подобного рода знатных особ! Такие силы пришли в движение, что даже подумать страшно.
— Неужели его пришлось отпустить?
— Не-е-е-т, — протянул Корш с довольным выражением. — Даже рискуя своей должностью, я бы этого негодяя не отдал. К счастью, у Коллегии есть свои покровители на самом верху. Там, — он указал пальцем на потолок, — сегодня тоже всю ночь не спали. Такие разбирательства начались! Настоящая гроза в Кремле громыхает и даже не думает заканчиваться.
— А ювелир? Молчит?
— Да как же, — Корш рассмеялся. — Как понял, что его не собираются освобождать, так сразу соловьём начал петь. Впрочем, о его показаниях мы говорить не будем — там такое, что вне стен управления даже произносить не стоит.
Корш сделал паузу на кофе и печенье, а затем продолжил:
— Теперь о вас, Михаил. Обстановка сложилась такая, что Коллегии придётся выдержать в ближайшее время нешуточное давление. В том числе на рядовых сотрудников, таких как вы.
Он внимательно наблюдал за моей реакцией, будто испытывая.
— Иван Карлович, даже не сомневайтесь во мне. Никакие угрозы не вынудят меня…
— Речь не об этом, Михаил. Своими чересчур активными действиями вы приобрели себе достаточно влиятельных недоброжелателей. И кое-кто может сделать вас мишенью атаки. Нет, речь не про угрозы. Скорее, вас попытаются скомпрометировать, чтобы выставить в недостойном свете. Так, чтобы арест Розенкранца выглядел как личная месть или что-то подобное.
— Вы хотите, чтобы я взял отпуск и покинул Москву на некоторое время?
— Что-то вроде этого, — Корш улыбнулся. — Вы поедете в служебную командировку. Совместите полезное с полезным, а заодно развеетесь от столичной суеты.
— Когда прикажете ехать? И куда?
— Сегодня же. Берите билет на ближайший поезд и отправляйтесь на Гумёшки.
— Простите?
— Гумёшевский рудник. Сердце Горного ведомства, где добывают малахит и превращают его в малахириум.
— Честно говоря, даже представить не могу, что я там должен буду делать.
— О, ничего сложного. В Горном ведомстве постоянная нехватка рук для всякой бумажной работы. Поможете коллегам, заодно подышите свежим воздухом и посмотрите, откуда берётся малахириум. Условия там вполне себе приличные, так что внакладе не останетесь.
«Ох, темнит что-то наш Корш, — хмыкнул Захребетник. — Не просто так он тебя туда посылает».
«Предлагаешь отказаться?»
«Даже не думай. Я давно хотел полюбопытствовать, что там на руднике происходит».
— Поедете через Вятку и Пермь до Екатеринбурга, — выдал мне инструкцию Корш. — А там вас встретят и отвезут на Гумёшки. Держите, я захватил все необходимые документы, чтобы не пришлось заезжать в управление.
Он протянул мне свёрнутые пополам листы бумаги.
— Но это ещё не всё. У меня есть чем «подсластить» вам внезапный отъезд.
Из кармана Корш вытащил две небольшие коробочки, поставил на столик и пододвинул ко мне.
— Во-первых, награда ещё за Тульское дело. Я думал вручить его в более торжественной обстановке, но сейчас он более уместен. Орден Святых Козьмы и Демьяна третьей степени.
Я вскочил и гаркнул:
— Служу государю!
Корш махнул рукой, чтобы я сел.
— Во-вторых, золотая медаль «За спасение погибавших». Ваши действия при пожаре показали ваше мужество и умение действовать решительно. Ну же, откройте!
Я приподнял крышечки коробочек и невольно улыбнулся. Красиво!
«Главное, что заслуженно. — Захребетник мысленно похлопал меня по плечу. — Носи с честью, они твои по праву».
«Без тебя бы их не было».
«Я только чуть-чуть помог. Так что не тушуйся».
— И в-третьих, — Корш вытащил из внутреннего кармана конверт, — я уполномочен вручить вам это.
Он протянул его мне. Письмо? Нет, никаких надписей на нём не было, ни адреса, ни имени. Я разорвал конверт и вытащил оттуда узкую бумажку с затейливой вязью сверху и водяным знаком в виде двуглавого дракона.
— Чек из канцелярии государя. Компенсация за вотчину рода Скуратовых, отошедшую в казну. Понимаю, не самый радостный подарок, но сумма должна облегчить вам устройство в столице.
Я моргнул раз, другой, разглядывая семизначное число.
— Эээ… Это не слишком много?
— В самый раз, Михаил. Считайте, что это благодарность государя за оказанную услугу. А он любит щедро награждать верных слуг своих. Кстати, рекомендую до отъезда положить деньги в банк, чтобы не возить с собой подобную сумму.
Корш допил кофе и встал.
— Ну-с, мне пора. Собирайтесь, приводите дела в порядок и как можно быстрее отправляйтесь в командировку. До свидания, Михаил.
— А когда мне возвращаться, Иван Карлович?
Мой вопрос поймал Корша уже у дверей. Он обернулся и пожал плечами.
— Вам скажут, когда придёт время. В Горном ведомстве не будут вас держать ни единого лишнего дня.
Он вышел, а Захребетник пробурчал:
«Точно тебе говорю, что-то нечисто в этой командировке. Чует моё сердце, нас там ждёт много неожиданного».
— У тебя нет сердца, если что, — отмахнулся я от него и снова посмотрел на сумму в чеке.
«Ну всё, — Захребетник рассмеялся, — ты теперь самый завидный жених Москвы. К тебе невесты в очередь вставать будут! С чего начнём? Давай особняк купим с дворецким и миленькими горничными. Как тебе идея?»
— Никакого дворца не будет. Мне и здесь неплохо, с Зубовым.
«Тогда хватит пялиться на деньги. Иди собирайся, Корш сказал ехать без промедления».
* * *
Сборы надолго не затянулись. Вещей у меня немного, так что пустое место в чемодане заняли книги. Парочка романов, чтобы развлечь себя по дороге, и книга по магии. Я собирался серьёзно заняться ею в свободное время — беспрестанно полагаться на Захребетника нельзя, надо и самому уметь противостоять тёмным заклятьям. Да и просто разбираться в магии мне полагается по работе.
Сложив чемодан, я вышел в столовую на завтрак. Зубов уже сидел там и с хитрым видом посмотрел на меня.
— Уезжаешь?
— Угу. Неожиданно отправляют в командировку.
— Отлично!
— Не вижу поводов для радости.
— Ну как же! Значит, Принцесса поедет с тобой, и никакой вздорный старикан не сможет её подстрелить. А пока вы будете в отъезде, я с ним помирюсь как-нибудь.
— Погоди-ка. Я вообще-то по службе туда еду. Путь дальний, на поезде.
— Ничего страшного! Уверен, ты сможешь позаботиться о Принцессе. Правда, моя прелесть? Вот видишь, она тоже уверена, что с тобой будет лучше. Да ты не беспокойся! С ней никаких проблем не возникнет. Наоборот, охранять тебя станет, чтобы в пути не обокрали.
К концу завтрака я сдался под напором Зубова и согласился забрать с собой Принцессу. Зубастый попутчик мне и в самом деле не помешает. А заодно попробую приучить её к Захребетнику, чтобы она не рычала в его присутствии.
По дороге я заехал в банк. В Первый Государев, естественно. Предъявил чек и сумку с деньгами, возвращённых из потных рук Карамазова. Полюбовался на клерка, впавшего в ступор, и велел положить средства на мой счёт. А затем поехал на вокзал. И как раз успел за полчаса до отправления нужного мне поезда.
Когда паровоз пронзительно свистнул и состав дёрнулся, я лишь вздохнул. Ну, что же, хоть в столице мне нравилось, но приходится снова ехать в неизвестность. Надеюсь, я скоро сюда вернусь, а не застряну в Уральских горах возле таинственного рудника.
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Меньше года прошло с того момента, как я ехал в Тулу. А случилось столько всего, что иному обычному человеку и за десять лет не пережить. Один стремительный взлёт в чинах чего стоит. И вот я снова еду в поезде, но на этот раз не в третьем классе, а в первом, заняв целое купе. Не то чтобы я не желал видеть попутчиков, скорее опасался, что с ними может сделать Принцесса. Она девочка умная, конечно, и с первого раза поняла, что проводника трогать не следует. Но всё равно лучше уж не травмировать соседством случайных людей.
Наш поезд никуда не торопился и, по моим ощущениям, останавливался у каждого столба. Чем и пользовалась Принцесса — на каждой станции она принималась жалобно смотреть на меня и всеми силами изображала, что ей очень надо выйти. Впрочем, я не возражал и пользовался возможностью подышать свежим воздухом.
Так мы и ползли неспешно по маршруту. Александров, Ярославль, Вологда, Вятка. Но на полпути к Перми случилось непредвиденное происшествие. Поезд остановился на станции в маленьком городе, который даже не значился в расписании стоянок. По вагону кто-то забегал, захлопали двери в купе, а затем ко мне заглянул проводник.
— Прошу простить, ваше благородие. Поезд дальше не идёт.
— В смысле?
Усатый проводник в форменной фуражке виновато развёл руками.
— Снегопады, ваше благородие, пути замело. Пока их расчистят, может пройти несколько дней. Начальник поезда просит пассажиров поселиться на это время в городе. Для тех, кому это не по средствам, будет выделено место на вокзале.
Принцесса обернулась ко мне, будто поняла сказанное, и заворчала. И я был с ней полностью согласен — ютиться на вокзале совершенно нам не подходит. Да и по тону проводника было понятно: там разместят пассажиров третьего класса.
Так что я не стал задерживаться. Оделся, взял чемодан и поспешил к выходу. Лучше первым добраться до гостиницы, пока туда не набежали другие пассажиры и не заняли лучшие номера.
Я вышел на перрон, и первым, что бросилось в глаза, было название станции и городка на здании вокзала.
«Моголь! — Захребетник заржал. — Очень оригинально. И как жительниц этого городишки называют? Могольки? Могольчихи? Ой, не могу! Придумают же! А любимое блюдо у них гоголь-моголь?»
«Нашёл над чем смеяться. Может, тут река с таким старинным названием течёт, или город основал человек с такой фамилией».
Но Захребетник продолжал хихикать и упражняться в остроумии. Не обращая внимания на его смешки, я прошёл через вокзал и выбрался на привокзальную площадь.
Оказалось, что не один я такой умный, — там уже стояло несколько пассажиров с багажом, ожидая извозчика. Шумная семейка с хулиганистыми мальчишками-погодками. Дама в огромной шубе, спорящая с высоким худым мужчиной: мол, она была первая, и его здесь не стояло. Хмурый офицер, явно с похмелья. Мужчина в очках, по виду университетский профессор. И две строгие дамы, поджимавшие губы и недовольно смотревшие на остальных.
— Кто последний?
Пассажиры обернулись и посмотрели на меня, будто на врага народа.
— За мной ещё пятеро занимали, — сквозь зубы прошипела одна из строгих дам и скривилась, кинув взгляд на Принцессу. — Можете даже не ждать.
Я пожал плечами и не стал лезть в эту очередь. Подошёл к дворнику, чистящему снег возле входа в вокзал, и спросил, где находится гостиница.
— Так вон, барин, с красной крышей, — указал он рукой. — Через площадь перейти, и она стоит.
Не став мелочиться, я дал ему полтину, перехватил чемодан поудобнее и пошёл к указанному зданию. Толпа пассажиров не слышала наш разговор и проводила меня насмешливыми взглядами.
«Давай для смеха все номера в гостинице снимем? — продолжил веселиться Захребетник. — И посмотрим, как они тогда будут с тобой разговаривать?»
— Уймись, не стоит оно того. Идём, Принцесса, нас ждёт обед и тёплый номер.
* * *
В гостинице за стойкой скучала миленькая барышня с носиком-кнопкой. Увидев меня, она заученно улыбнулась и подслеповато прищурилась. Открыла рот, чтобы поприветствовать, но в этот момент заметила Принцессу.
— С собаками нельзя! — Тут же возмутилась она. — У нас только для людей!
— Сударыня, что же вы кричите? — я старался оставаться любезным. — Любой вопрос можно решить, не повышая тон.
Взгляд её стал сердитым, она осмотрела меня с ног до головы и скорчила недовольную мину.
— Немедленно уходите! У нас заведение только для благородной публики!
Не знаю, за кого она меня приняла, но казалось, что девица сейчас накинется на меня и будет выгонять веником. Её что, смутила моя доха? Ну да, она не по парижской моде, зато тёплая и для дороги отлично подходит.
«Это мы, значит, неблагородные? — неожиданно вылез Захребетник. — Ну-ка, подвинься! Ух, сейчас повеселимся!»
Он перехватил управление, и Принцесса тихо рыкнула. За время пути я старался приучать её к Захребетнику, и она теперь только недовольно ворчала, когда он появлялся.
— Уходите, или я хозяина позову! — девица распалялась всё больше.
— Хозяина? — Захребетник широко улыбнулся. — А давай его сюда, милая моя. Я с ним с удовольствием побеседую.
Он развернул плечи и встряхнулся. Пуговицы на дохе сами собой расстегнулись, и полы разошлись в сторону, открывая мундир Государевой Коллегии. Но барышня за стойкой этого не заметила и принялась махать на меня рукой.
— Кыш отсюда! В трактир идите со своей псиной! А здесь порядочная гостиница, а не…
— Что за шум я слышу? — Из боковой двери выкатился низенький полненький господин со смешливым лицом и улыбкой на круглом лице. — Что случилось? Скандал? Ха-ха! А из-за чего? Мне интересно!
— Вот!
Девица указала на меня пальцем, кипя от возмущения.
— Вот, Пётр Иванович, полюбуйтесь! Пришёл какой-то… Какой-то… Мужик! Да ещё и с собакой, и хочет у нас поселиться! А на мои возражения, что у нас заведение приличное, ругается матом и уходить не хочет! Он даже рукой на меня замахивался, чтобы ударить!
На её лице появилось едкое выражение, и она бросила на меня мстительный взгляд. А Пётр Иванович увидел мой мундир, перестал улыбаться и закашлялся.
— Матом, значит, ругался и замахивался.
Захребетник неспешно вытащил из кармана красные корочки. Взмахнул ими в воздухе, наблюдая, как бледнеет смешливый господин, и спросил у него:
— Не помните, что там по Уложению полагается за оскорбление государева чиновника?
— Ваше благородие! — всплеснул руками смешливый. — А вы с поезда? Да что же вы сами чемодан-то тащили? У нас для этого специальный человек есть!
Он засуетился и забегал вокруг меня, в одно лицо создавая толчею.
— Вот, присаживайтесь! В креслице, будьте так любезны. Собачка у вас какая чудесная! Просто прелесть, а не собачка! У нас как раз мозговые косточки на кухне имеются, свежайшие. Желаете чай, кофе? Кофе у нас прекраснейший, на песке варим! Будете? Уже несём, одну махонькую секундочку!
В процессе он метнулся к служебной двери и крикнул туда:
— Кофе, бегом!
Пробежал мимо девицы, так и стоящей с открытым ртом, и шикнул на неё:
— Очки надень, дурында! На кого рот раззявила, опять не видишь?
Девица полезла под стойку, нацепила круглые очки на свой нос-кнопку. Глянула на меня, сдавленно хрюкнула и прижала руки ко рту.
— Лучший номер для вас, лучший номер! — продолжал наводить суету вокруг меня смешливый господин. — Вы уж извините нашу Марью, близорукость у неё страшная, как слепая курица видит. А очки носить стесняется, прямо устал её уже заставлять. Считает, дурочка, что они ей не идут. Но мы всё компенсируем! Останетесь довольны и снова к нам приедете! У нас такой сервис, такой сервис, прямо даже пересказать не могу! А меня, кстати, Пётр Иванович Добчинский зовут, если вам интересно, хозяин этого заведения. Но если неинтересно, то и не запоминайте. Просто кричите — эй, человек! И я тут же прибегу к вам. Позвольте ваше удостоверение? Исключительно чтобы записать вас в книгу прибывающих. Или желаете остаться инкогнито? У нас частенько так останавливаются, когда…
Этот Добчинский своей болтовнёй умудрился заболтать даже Захребетника, собиравшегося развлечься скандалом.
«Сам с ним разбирайся», — буркнул он и вернул мне управление.
Добчинский вместе с Марьей, покрасневшей от стыда, записали меня и принялись водить вокруг меня хороводы вдвоём. Напоили кофе, угостили Принцессу косточкой, а затем отвели в лучший, по их словам, номер. И всё это под неумолкаемую болтовню хозяина гостиницы.
Он бы и дальше продолжал мне рассказывать про постояльцев, бороздящих страну в поисках его идеального заведения. Но я прервал бесконечный поток слов и выставил его из номера.
* * *
Оставив Принцессу в номере грызть кость, я пошёл в ресторацию при гостинице пообедать. Внизу, за стойкой, Марья в очках отбивалась от пассажиров с привокзальной площади. Они что-то требовали, строгие дамы грозились полицией, но проблемы с номерами это не решало. Я только усмехнулся и двинулся дальше под завистливые взгляды.
В ресторации кормили весьма неплохо. Борщ, пирожки со странным названием «посикунчики», тушёный заяц и пирожные на десерт. Кстати, кофе у них действительно оказался хорош. Крепкий, с чудным ароматом и мускатным орехом.
Одно только портило впечатление от еды. Не успел я разделаться с первым блюдом, как в ресторации появился полненький человечек, едва ли не копия хозяина гостиницы. Только не такой суетливый и с пегими усами. Он уселся через два столика от меня, заказал себе чай и стал делать вид, что увлечённо его пьёт. Но то и дело он бросал на меня осторожные взгляды, словно пытаясь разглядеть получше. А когда увидел, что я заметил его интерес, быстро развернул газету и закрылся ею. Но продолжал выглядывать из-за неё, словно мышь на кота.
Когда я заканчивал дело с зайцем, в ресторации появился ещё один посетитель. Солидный мужчина в возрасте, по виду бывший военный, с напряжённым лицом. Он присоединился к усатому, и тот начал ему что-то шептать, взглядом указывая на меня. Теперь они вдвоём принялись буравить меня взглядами и переговариваться шёпотом.
«Спорим, что этот солидный, — Захребетник хохотнул, — местный градоначальник?»
«С чего ты взял?»
«Похож очень. И на тебя так смотрит, как на врага человечества. Видишь, как на стуле ёрзает?»
«Ой, глупости говоришь. Станет градоначальник приезжать, чтобы на меня посмотреть».
«Так ему хозяин гостиницы сообщил, что ты здесь поселился. Готов кубик малахириума поставить, что тебя приняли за личного аудитора».
«Может, ревизора?»
«Да какая разница! Главное, что сейчас к тебе оба этих гуся подсядут и будут взятку давать».
Но тут в зале появился третий мужчина. Лет за сорок, с печальным лицом и грустными глазами. Причём одет он был в мундир моей Коллегии, с погонами губернского секретаря.
«Вот, что я говорил? Это начальник уездного управления, тоже будет тебя умасливать. Наверняка дела тут в самом запущенном состоянии, вот и лицо у него соответствующее».
Печальный губернский секретарь присоединился к усатому и солидному, и они стали перешёптываться уже втроём, посматривая на меня.
«Будут давать взятки — бери всё, — продолжал потешаться Захребетник. — Нам деньги не помешают, а таких гусей не грех пощипать. Будет им наука, когда настоящий проверяющий приедет».
Меня внимание этой троицы слегка раздражало, но я спокойно выпил кофе и съел пирожное. В самом деле, не отказываться же от десерта из-за каких-то непонятных личностей?
— Михаил Дмитриевич?
К моему столику подошёл солидный господин, которого Захребетник обозвал градоначальником.
— С кем имею честь?
— Антон Антонович Сквозняков, исполняющий обязанность градоначальника города Моголь, — представился он. — Разрешите, я присяду к вам?
«Ага! Что я говорил! — Захребетник мысленно потёр ладони. — Сейчас точно взятку совать будет».
— Садитесь. Что вам угодно?
Сквозняков тяжело вздохнул и опустился на стул напротив меня.
— Вы же служите в Коллегии Государевой Магической Безопасности? В чине титулярного советника, меня правильно информировали?
— Верно.
В глазах Сквознякова появилось странное выражение.
— И вы прибыли сюда по нашему делу?
— Простите?
— Мы уже трижды посылали запрос в Коллегию и пять раз в другие инстанции, чтобы нам прислали помощь. Умоляю, скажите, что это вас прислали!
Он уставился на меня с такой надеждой, что разочаровывать его было даже жаль.
— Увы, не могу вас обрадовать. Я здесь случайно: жду, когда расчистят железнодорожные пути, чтобы ехать дальше.
— Но, может быть… — На лице Сквознякова появилась смесь обречённости и глухой тоски. — Вы хотя бы могли бы сообщить в столицу о нашей беде? На наши письма не отвечают даже отписками!
«У них что тут, чума в городе? Или заколдованные чудовища из лесов выползают?»
— Что у вас случилось, Антон Антонович?
Исполняющий обязанности снова тяжело вздохнул.
— У нас в городе появился тёмный колдун. И с каждым днём он всё больше и больше издевается над жителями. Ваше благородие, помогите!
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«Мы должны помочь им».
Из голоса Захребетника исчезли нотки веселья.
«Ты чего так резко переобулся? Только что хотел у них взятки брать, а теперь желаешь спасать».
«А ты хиханьки с хахоньками от серьёзной проблемы отличить не можешь? Колдун — это настоящая беда. Нельзя просто так взять и уехать, когда он тут развлекается, глумясь над жителями».
«Я смотрю, ты колдунов, как и ведьм, не любишь».
«А кто их любит? Колдуны, Миша, это худшие из нечестивцев, чтоб ты знал. Дряннее любой ведьмы и мага, балующегося тёмным колдовством. Те хоть из корысти гадости делают, творят зло, но себе на пользу. Их по-человечески даже понять можно. А колдун упивается своей властью и безнаказанностью. Любого из них возьми — по каждому в аду на сковородке прогулы ставят».
«Они маньяки и садисты, что ли?»
«Заёмная сила кружит голову, Миша, хуже любого спиртного. А душа, отданная в залог, перестаёт различать тьму от света. Оттого и творят колдуны страшное непотребство».
Пока я мысленно разговаривал с Захребетником, Сквозняков сидел с напряжённым видом и смотрел на меня обречённым взглядом. Моё молчание он истолковал как отказ и тяжело вздохнул.
— Может быть, вы хоть телеграмму дадите в столицу? Кому-нибудь, кто сумеет нам помочь. Прошу вас, Михаил Дмитриевич!
— Давайте по порядку. Что именно у вас случилось? И почему вы уверены, что это колдун?
— Разрешите, к нам присоединятся мои товарищи по несчастью? — он указал на усатого толстячка и печального мужчину в мундире Коллегии. — От нервических переживаний я могу забыть что-нибудь и упустить важные детали.
Я кивнул, и Сквозняков махнул рукой, подзывая мужчин.
Усатого толстячка звали Пётр Иванович Бобчинский, и служил он уездным исправником, управляя уездной полицией.
— Вы, случаем, не родственник хозяину гостиницы? — не удержался я от вопроса.
— Очень дальний, — бледно улыбнулся тот. — Нас так часто путали, что даже усы отпустить пришлось, чтобы хоть как-то различаться.
Печальный оказался Артемием Филипповичем Земляникой. Как я и догадался с самого начала, он был начальником Могольского уездного управления Коллегии. Вот только на весь уезд он был единственным работником. В магии почти ничего не смыслил, занимаясь распределением малахириума. Да и того на весь уезд набиралось не больше десятка кубиков.
— Примерно три месяца назад произошёл первый случай, — принялся рассказывать Сквозняков. — По привокзальной площади бегала курица с отрубленной головой.
— Эм… Я конечно далёк от животноводства, но, кажется, такое иногда случается.
— Случается. Но не пять же дней без остановки! При этом собаки в округе выли так, что охрипли. Только когда батюшка Иннокентий из Вятки вернулся, всё сразу прекратилось.
— Понятно. Что дальше?
— Двух моих городовых, — включился в рассказ Бобчинский, — кто-то напугал во время ночных дежурств. Бывалые люди, душегубцев не боялись в одиночку арестовывать, а тут будто дети малые. Трясутся, слова сказать не могут, стоит свет погасить — кричать от страха начинали.
— Они до сих пор в таком состоянии?
— Нет, слава богу. Свистунова жена на воды отвезла лечиться, неравнодушные граждане им денег собрали на хороший санаторий. А Пуговицын сам вылечился, — Бобчинский шлёпнул пальцем по горлу, — народным средством.
— Больше таких случаев не было?
— Околоточного надзирателя Держиморду тоже пытались напугать ночью. Но он такой человек, что его и кирпичом не перешибёшь. Отделался временным косоглазием и икал пару дней.
— Потом весь малахириум в городе, — печально вздохнул Земляника, — за один день разрядился. Скандал случился, прислали проверяющих из губернии, но те ничего не нашли.
Чем дальше они рассказывали, тем задумчивее хмыкал Захребетник у меня в голове. Уездный городок Моголь словно охватила эпидемия загадочных случаев. Поначалу безобидных, но чем дальше, тем неприятнее они становились.
— Месяц назад купец Уховертов получил письмо, — продолжал Сквозняков, — в котором от него требовали оставить на пустыре за городом саквояж с десятью тысячами рублями. И грозили, что если он этого не сделает, то будет иметь большие неприятности.
— Он, естественно, отказался и потребовал у меня, чтобы мы нашли шантажиста. — Бобчинский развёл руками. — Но как?
— Через два дня его магазин сгорел, а сам он уцелел только случайно.
— И тут же подобные письма получили другие богатые горожане.
— Они заплатили? — уточнил я.
Сквозняков изобразил кислую мину.
— Заплатили. А мы отправили первые доклады в губернию, поскольку сами ничего сделать не смогли. Но ответа оттуда не последовало.
— Почтой отправляли?
Бобчинский кивнул.
— Конечно, а как иначе. Нам фельдъегеря не положены.
— А потом случился скандал с прошлым градоначальником Офицеровым. — Сквозняков скривился. — Он тоже получил письмо, но там требовали не деньги, а какие-то глупости. Выгнать из города коллежского регистратора старика Хлестакова. Заставить отставного полковника Севрюгина объявить, что хочет выдать замуж свою дочь и ждёт женихов.
— И поставить памятник известному на весь город пьянчужке Пошлепкину, — добавил Земляника.
— Что же градоначальник?
— Порвал письмо и смеялся. Только на следующее утро, — Сквозняков потёр лицо ладонью, — он сам себя выпорол.
— В смысле?
— В самом прямом. Пришёл в присутствие утром, снял брюки, взял розги и начал сам себя лупить. Глаза при этом у него были стеклянные, словно он не соображал ничего. Насилу остановили беднягу, пока он себя до смерти не забил.
— Не выдержал он такого позора. Написал прошение об отставке и уехал из города.
Сквозняков тяжело вздохнул.
— Вам тоже пришло такое письмо? — спросил я у него.
— Пока нет. — У него нервно дёрнулась щека. — Но я честно скажу — если получу — сразу же уеду. Простите, но я не настолько героический человек, чтобы пытаться противостоять колдуну. Тем более что ни от губернских властей, ни из столицы ответа так и нет, будто наши бумаги туда и не доходят.
— Может, и не доходят, — вылез Захребетник, перехватив управление. — Меня интересует вот какой вопрос: с чего вы взяли, что это именно колдун?
— Ну как же! Молоко в городе всё напрочь скисает, даже часа не стоит! — подал голос Земляника. — Огонь горит с прозеленью. Вот, посмотрите!
Он вытащил коробку спичек, зажёг одну и показал, что в пламени проскальзывают зеленоватые язычки.
— Колокол с колокольни упал! — Поднял вверх палец Бобчинский.
— Собаки и кошки линять посреди зимы начали, — Земляника стал загибать пальцы. — Гроза со снегом была. Крысы из города сбежали. Вороны стаей каждое утро над площадью кружатся. Все часы в Моголе на час спешить стали!
— У аптекаря Христиана Ивановича, — Бобчинский выразительно посмотрел на меня, — заспиртованная змея шевелится и стеклянную банку изнутри кусает!
Захребетник кивнул и сделал задумчивый вид.
«Похоже, Миша, и правда колдун. Признаки, конечно, народные, совершенно ненаучные, но верные».
«И что мы будем делать?»
«Искать, конечно. Но у меня есть две хорошие новости. Во-первых, колдун неопытный. Видно, что силу получил недавно: сначала пробовал, учился, потом во вкус вошёл. Во-вторых, он ещё кровь не распробовал. Значит, нам его легко будет взять, может, даже город уцелеет. Ну, почти».
«И как мы его ловить будем? Ты его след можешь взять?»
«Я тебе что, собака-ищейка? Проведём расследование, выявим подозреваемых и найдём виновника».
— Господа! — объявил Захребетник. — Я берусь найти вашего колдуна и избавить от него город.
Лица у Сквознякова и Бобчинского просветлели. А Земляника печально на меня посмотрел и грустно вздохнул — он в успех предприятия не верил и заранее смирился с поражением.
— Но мне потребуется ваше деятельное участие.
При этих словах Сквозняков слегка побледнел, Бобчинский решительно сжал губы, а Земляника снова обречённо вздохнул.
— Михаил Дмитриевич, боюсь, — Сквозняков вытер лоб платком, — я вряд ли буду вам полезен. Увы, но никакой магией не владею и не смогу к колдуну даже приблизиться.
— Вы меня не так поняли. Ловить его буду я сам и не требую от вас подвигов. А вот для того, чтобы его найти, ваша помощь придётся весьма кстати.
Все трое облегчённо выдохнули. Вот же ж трусы!
«Ты не прав, Миша, — осадил меня Захребетник. — Они проявили немалую смелость, придя к тебе со своей проблемой. Но столкнуться с колдуном лицом к лицу — выше сил обычного человека».
— Что мы должны сделать, Михаил Дмитриевич?
— Городок у вас маленький, насколько я успел увидеть. Все на виду, верно?
Бобчинский кивнул.
— Тогда вам не представляет сложности составить для меня список тех, кто приехал в город от шести до трёх месяцев назад. Всех, от детей до глубоких стариков. Можете это устроить?
— Конечно, с лёгкостью.
— Желательно, чтобы к утру он у меня был. И кто-то из вас должен будет поехать со мной, чтобы я посмотрел на этих людей.
— Пётр Иванович сделает список, — сказал Сквозняков. — А я поеду с вами, чтобы не вызывать лишних подозрений и волнений.
— Отлично. Тогда жду вас завтра утром. Да, кстати, подскажите, пожалуйста, где у вас находятся почта и телеграф?
— Тут рядышком. Как из гостиницы выйдете, налево, и через квартал дом с синей вывеской.
Троица удалилась, а я пошёл к себе в номер.
«Зачем нам на почту?» — спросил я у Захребетника.
«Коршу телеграмму отправим на всякий случай. Ну и посмотрим, из-за чего доклады местного начальства не доходят до губернских властей».
* * *
С собой я взял Принцессу, чтобы проветрилась и сделала свои собачьи дела. Неспешно прогуливаясь в сторону почты, я разглядывал улицы Моголя и подмечал, что градоначальник здесь не сидел, грея руки в казне, а действительно заботился о городе. Вокруг было чисто, ухожено и как-то по-домашнему. Жители украшали свои дома, казённые заведения не выглядели обшарпанными, фонари исправно зажигались, и даже местные забулдыги держались солидно и с достоинством.
Почта занимала первый этаж небольшого особняка и работала по расписанию. Стоило нам войти, как Принцесса глухо рыкнула, а шерсть у неё на загривке встала дыбом.
— Тише, Принцесса, тише, — я успокаивающе погладил её по голове. — Это почта, ничего опасного здесь нет.
За длинной конторкой сидел седой дядька, принимавший письма и телеграммы. А в глубине помещения бездельничал телеграфист с рыжими усами, сидя за своим аппаратом. Других посетителей не было, и я сразу подошёл к почтальону.
— Добрый вечер! Телеграмму в Москву отправить можно?
Седой почтальон медленно кивнул.
— Можно.
— Какой тариф, не подскажете?
Почтальон снова кивнул и неспешно потянулся к листку с ценами.
— В Москву. Десять слов. Двадцать две копейки.
Говорил он заторможенно, растягивая слова. Я встретился с ним взглядом и увидел абсолютно пустые глаза, лишённые мыслей и эмоций. Словно передо мной был манекен, а не живой человек.
«Эй! Захребетник, ау! Ты это видишь?»
«Вижу. Спокойно, сейчас разберёмся».
Захребетник перехватил управление и добродушно улыбнулся почтальону. Но тот как смотрел перед собой тусклым взглядом, так и продолжил это делать, никак не реагируя. Захребетник взял бланк и полез в карман за «регентом». Нацепил его на нос и кинул короткий взгляд на почтальона.
Вокруг его головы парила тёмная дымка. Полупрозрачная и едва различимая, но мы с Захребетником её сумели заметить. И точно такая же окружала макушку телеграфиста, сидевшего дальше.
— Любезный, а не подскажете, могу я увидеть почтмейстера?
Почтальон заторможено кивнул.
— Нет его. Он болеет.
— Ох, горе-то какое. А чем? Если что-то серьёзное, я могу посоветовать очень хорошего врача.
— Он болеет, — как заведённый, повторил почтальон. — Приходите на будущей неделе.
«Никакого сомнения — в городе настоящий колдун. И этот болванчик, и телеграфист под чарами. Теперь понятно, куда делись доклады, отправленные в губернию. И нашу телеграмму в Коллегию они никуда не отправят».
«Ты их расколдовать можешь?»
«Даже пробовать не буду. Во-первых, надо поэкономить силы, они ещё для колдуна пригодятся. Во-вторых, подобные чары проще всего снять, убив хозяина».
«Получается, Коршу мы доложить ничего не сможем?»
«Не страшно, сами со всем разберёмся. Впрочем…»
— Любезный, а можно отправить открытку? Ага, вот эту симпатичную, пожалуйста.
Захребетник быстро написал на открытке: «Привет из старинного города Моголь. Грузите апельсины бочками! Скуратов» — и указал домашний адрес Корша. Отдал её почтальону, расплатился и пошёл к выходу.
«При чем здесь апельсины и бочки?»
«Вот! Корш тоже поймёт, что дело неладно. И обязательно пошлёт кого-нибудь проверить, что здесь происходит. Маленькая страховка на случай, если мы облажаемся».
Едва мы вышли на улицу, как Захребетник поднял взгляд к небу и прищурился.
— Погода портится, будет снежная буря. Похоже, Миша, сама судьба хочет, чтобы мы задержались здесь и разобрались с колдуном.
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— Доброе утро, Михаил Дмитриевич!
Не дожидаясь приглашения, Бобчинский плюхнулся за мой столик. Уездный исправник был бодр, свеж и лучился оптимизмом.
— Приятного аппетита! Не возражаете, если я составлю вам компанию за завтраком? А то с утра даже маковой росинки во рту не было — сразу к вам помчался со списком. Вот, держите.
Он пододвинул ко мне исчёрканный листок и обернулся, чтобы подозвать официанта. Я не стал отрываться от еды: всё равно имена мне ничего не скажут, и людей надо смотреть вживую. Так что я спокойно закончил завтрак, выпил кофе и только после этого пробежал глазами по списку — два десятка самых обычных имён, в основном женских.
«Женщин сразу вычёркиваем?» — уточнил я мысленно у Захребетника.
«Ты меня вчера чем слушал? — Он послал мне картинку, как закатывает глаза. — Это ведьмы исключительно тётки, а колдун может быть любого пола».
«Понял. Извини, кажется, я не до конца проснулся».
«Давай уже поторапливайся. Где там наш провожатый?»
— Антон Антонович не шможет ш вами поехать, — будто угадав мои мысли, сообщил Бобчинский, доедая ватрушку, — приболел. Так что я буду вашим сопровождающим.
Он допил чай залпом, вытер рот салфеткой и отрапортовал:
— Я готов!
— Тогда едем. Не будем терять время.
Возле гостиницы нас ждал возок, поставленный на полозья, возницей на котором сидел хмурый полицейский. Таким составом мы и отправились в путешествие по городу. Методично объезжали адреса, Бобчинский под какими-то пустяшными предлогами просил позвать нужного нам человека, а мы с Захребетником диагностировали его. Увы, к несчастью, ни один из указанных в списке приехавших в город не подходил на роль колдуна. И хоть одну тётку муж при нас обзывал ведьмой, но ни капли магии в ней не было.
«Без толку это всё, — недовольно ворчал Захребетник. — Умный он, зараза, как-то умудрился спрятаться. Наверняка морок на нашего исправника навёл, чтобы в список не попасть. Заранее подсуетился, чтобы тот про него забыл напрочь».
«И как мы его искать будем?»
«Подумать надо. Есть методы, но сложные и требующие сил».
Захребетник погрузился в мрачное молчание, а я велел Бобчинскому везти меня обратно.
* * *
Едва я вошёл в гостиницу, Захребетник трепыхнулся у меня в груди.
«Стоять!»
Он резко перехватил управление. Остановился на месте и шумно втянул носом воздух.
«Чувствуешь, Миша? Так пахнет тёмное колдовство, причём свежайшее».
В воздухе действительно чувствовалась странная смесь запахов дёгтя, сладковатой гнили, горелой бумаги и самую чуточку серы.
«Это уже переходит всякие границы. Прямо у меня под носом!»
Захребетник буквально закипел от гнева. Сжав зубы, он быстрым шагом двинулся через холл к ресторации. Резко распахнул двери, и перед нами открылась странная картина.
Столы были сдвинуты к стенам, а на освободившемся пространстве двигались люди. Те самые пассажиры, что я видел на привокзальной площади и которые после меня заселились в гостиницу. Сейчас они лихо отплясывали камаринскую. Но без музыки, только под звук шагов. Завораживающее и в то же время неприятное зрелище.
Они выкаблучивали ногами, притопывали и двигались по кругу. А в центре Добчинский, университетский профессор и хмурый офицер пытались перетанцевать друг друга вприсядку.
Вместо разухабистого веселья на лицах людей застыл ужас. У строгих дам по щекам текли слёзы, прокладывая по слою пудры тёмные дорожки. И все фигуры были словно опутаны тёмной невесомой паутиной — тёмным заклятием.
Бац!
Захребетник хлопнул в ладоши, и по залу будто прокатилась прозрачная волна воздуха. Смывая колдовскую паутину и сбивая танцоров с ритма. Люди застыли на месте, хлопая глазами и судорожно глотая ртом воздух.
— Дамы и господа!
Голос Захребетника прогрохотал медным набатом.
— Мне кажется, вам хватит на сегодня танцев. Идите к себе в номера и вздремните, чтобы восстановить силы.
Люди закивали и двинулись прочь, обалдевшие и непонимающие, что произошло. Но я был уверен, что они в точности выполнят приказ Захребетника.
«С ними всё будет в порядке, мы вовремя тут появились».
— Пётр Иванович, — Захребетник поймал за локоть проходившего мимо Добчинского, — будьте любезны, велите принести в мой номер кофе.
— А? Что? Кофе? Да-да. — Добчинский несколько раз моргнул, постепенно приходя в себя. — Сейчас же велю сварить. А вы не знаете, что тут случилось? У меня в голове что-то всё перепуталось…
— Всё в порядке, Пётр Иванович. Примите валерианы для успокоения нервов и занимайтесь своими обычными делами.
* * *
Полный праведного гнева, Захребетник поднялся в наш номер.
— Ему это кажется смешным? Вот это вот непотребство? Да ещё и на моей территории! Ну всё, я теперь из него душу вытрясу. Мы с тобой тоже пошутим. Так пошутим, что колдуну тошно до печёнок станет.
Он влетел в комнату и тут же нашёл взглядом Принцессу.
— Ко мне!
Собака недовольно заворчала, но подошла к Захребетнику.
— Хорошая девочка!
Он присел перед ней и нащупал на ошейнике медальон — металлический кругляш с именем Зубова и его московским адресом. Прямо поверх надписи Захребетник пальцем начертил хитрую фигуру, на секунду вспыхнувшую белым огнём.
— Умница, — потрепал он Принцессу по голове. — Теперь ты злому дяде сможешь сделать добрый кусь.
«Это ты что такое сотворил?»
— Собаки, в отличие от других животных, колдунам неподвластны. Взять их под контроль или заставить служить они не могут. Так что наша Пуся поможет нам его взять. А я только добавил ей немного защиты и незаметности. Нормально всё будет, верь мне.
«Ладно, поверю тебе на слово».
— С собачкой разобрались, а теперь тобой займёмся.
«Тоже мне ошейник с защитным медальоном повесишь?»
— Не юродствуй. Научу тебя кое-чему, чтобы мог колдуну вломить.
Захребетник вышел на середину комнаты и размял кисти рук.
— Против тёмных сущностей, хоть колдунов, хоть ведьм, хоть бесов, нет ничего лучше, чем свет.
«Просто свет?»
— Нет, фонарик тут не годится, — рассмеялся Захребетник. — Тут нужен особый свет силы. Это не заклятие, в привычном тебе понимании. Это… Как бы объяснить…
Он на несколько секунд задумался.
— Представь, что твоя жажда справедливости, возмущение неправдой и гнев на зло — это негасимые свечи. Три огонька, пылающие чистым пламенем. И ты используешь силу из внутреннего резерва как линзу, чтобы направить их свет на колдуна. Представил? Тогда попробуем.
Резко вернув мне управление, Захребетник толкнул меня изнутри.
«Вытяни руку».
Следующий час он учил меня «делать свет». Ругался, отвешивал мне мысленные подзатыльники за непонятливость и скрипел зубами. Наставником он оказался требовательным и слегка раздражительным. Но в конце концов я понял, чего именно он от меня добивается, и выполнил упражнение. С моей ладони сорвался луч ослепительного света. Всего на пару мгновений, но Захребетник остался доволен.
«Сойдёт для первого раза. Господину колдуну и этого будет достаточно. Уверен, он оценит наш сюрприз».
— Осталось его найти.
«Найдём, не сомневайся. А теперь пойдём пообедаем. На сытый желудок и думается лучше».
* * *
Я спустился на первый этаж, собираясь пойти в ресторацию. Но за стойкой увидел Марью — глаза у девушки покраснели, будто она недавно плакала. И она опять была без очков, подслеповато щурясь. Захребетник перехватил управление и лёгкой походкой двинулся к ней.
— Сударыня, — он дружески улыбнулся, — что-то случилось? Вас кто-то обидел?
— Нет-нет, что вы. — Она помотала головой и шмыгнула носом. — У меня всё хорошо.
— Вы уверены? Я с лёгкостью могу помочь вам.
— Да как же вы поможете, — она горестно вздохнула, — когда мне очки не идут?
— Кто вам сказал такую глупость?
— Иван Васильевич.
— Это ещё что за гусь?
— Он не гусь, ваше благородие. А студент, аж в самой Москве учился! Уж он-то в столичной моде понимает. И знаете, что сказал? Что девушкам очки носить — моветон!
Девушка снова шмыгнула носом.
— Милая Марья, — Захребетник вытащил платок и протянул ей, — могу вас заверить: дамы в Москве не стесняются носить очки, и никто не говорит им подобных бестактных глупостей. Если бы вы видели салоны дамских очков в самом центре столицы, то сразу бы поняли, что ваш студент ничего не понимает в моде. И перестали бы водиться с этим глупым молодым человеком.
— А я и не вожусь с ним, — девушка просветлела лицом от услышанного. — Он сам сюда пришёл. Хотел что-то Петру Ивановичу сказать, но тот занят был. Глянул недовольно, как постояльцы обедать идут, губы скривил, мне про очки сказал и ушёл.
Захребетник тут же встал в стойку.
— Значит, перед самым обедом? Когда все в ресторацию пошли? Очень интересно. А фамилия у этого студента какая?
— Тряпичкин. Он осенью, как его тётка померла, в город вернулся из Москвы. Наследство получил, но обратно не поехал. Говорил, что надоела столичная жизнь, хочет в родном городе жить.
— Спасибо, милая Марья, вы мне очень помогли.
Захребетник пошёл в ресторацию, на ходу вернул мне управление и задумчиво хмыкнул у меня в голове.
«Осенью, значит, приехал. Как раз подходит нам по времени. И в гостинице появился как раз перед пляской. Интересно, да?»
«А почему его в списке не было?»
«Хороший вопрос. Вот и задай его нашему дорогому Бобчинскому».
Уездный исправник сидел за столиком в ресторации и увлечённо поглощал щи из огромной тарелки.
— И снова здравствуйте, Пётр Иванович. — Я подсел к нему, решив совместить обед с разговором. — Приятного аппетита!
— Ммм… Спасибо, Михаил Дмитриевич! Тоже пообедать решили? Очень рекомендую суточные щи. Я специально сюда прихожу, чтобы их откушать. Уж больно они тут хороши!
— Так и сделаю. А скажите, Пётр Иванович, вам знаком некто Тряпичкин?
— Иван? Конечно, знаком. — Бобчинский отложил ложку. — В Москве учился, но на третьем курсе отчислили за какие-то грешки. А тут тётка его, Елена Фёдоровна, померла, земля ей пухом. Вот он и приехал: особняк по завещанию получил и капиталец кой-какой.
— А почему вы его в списке не указали?
— Так ведь он не приезжий, — искренне удивился Бобчинский, — а тутошний.
Захребетник мысленно закатил глаза.
«Тутошний! Ага, как шелкопряд».
«Какой шелкопряд?»
«Тутовый. Ай, не отвлекайся, это игра слов. Давай обедай и проведаем этого Тряпичкина. Чувствую, он именно тот, кто нам нужен».
Я заказал щей, как советовал исправник, бефстроганов с картофелем и ватрушку на десерт. И пока мне всё это несли, расспрашивал Бобчинского о «тутовом» студенте.
— Простите, Михаил Дмитриевич, я что-то запутался. Вы думаете, что Иван Тряпичкин знает, кто колдун? — Бобчинский заёрзал на стуле.
— Я думаю, что это он и есть.
— Да не может быть! — Исправник всплеснул руками. — Он же совершеннейше безобидный человек. Никогда бы на него не подумал! Может, вы ошибаетесь?
— Увидим, Пётр Иванович, увидим. Сейчас пообедаем и поедем смотреть.
* * *
Особнячок Тряпичкина когда-то знавал лучшие времена. Но сейчас он выглядел запущенным и обшарпанным. Побелка на колоннах у парадного входа облупилась, а ступени едва почищены от снега. Но внутри точно кто-то был — из трубы на крыше поднимался дымок, а на втором этаже в одном из окон я заметил мелькнувший силуэт.
— Оставайтесь здесь, — приказал я Бобчинскому.
— Но я могу…
— Не можете. Против колдуна вы будете мне только обузой. Но если хотите быть полезным, вызовите Землянику. Он понадобится, чтобы оформить всё по закону. Принцесса, за мной!
Мы с собакой перешли улицу, поднялись по ступеням, и я постучал тяжёлым медным молотком. Через минуту-другую за дверью послышались шаркающие шаги, и нам открыл старый слуга. Глаза у него были пустые и ничего не выражающие, точно такие же, как у того почтальона.
— К Ивану Васильевичу.
Слуга поднял на меня безразличный взгляд.
— Не принимают они-с, — прошамкал он, едва ворочая языком. — Не велели беспокоить.
— По важному делу, — вылез Захребетник и нажал голосом так, что слуга вздрогнул и на лице проступила осмысленность. — Будь любезен, доложи.
— Д-да, ваша светлость. П-проходите.
Слуга впустил меня в прихожую, повесил мою доху на вешалку и провёл в гостиную. Следовавшую за мной Принцессу он словно не замечал, а собака вела себя тихо и старалась держаться за мной.
— Обождите, ваша светлость, я д-доложу Ивану Васильевичу.
Шаркая ногами, он вышел, и мы с Захребетником огляделись.
«Чувствуешь? Тут всё тёмной магией провоняло. В таком доме я бы никому не советовал жить. Проще сжечь и построить заново».
Он на мгновение перехватил управление и указал Принцессе на место между шкафом и стеной.
— Сядь там, чтобы тебя видно не было.
К моему удивлению, она послушалась его беспрекословно. Села где сказано и застыла неподвижно.
«Теперь с тобой, — продолжил Захребетник. — Тебе, Миша, надо расти и набираться боевого опыта. Тем более тут у нас проблема, прямо связанная с твоей службой».
«Это ты к чему?»
«К тому, что с ней тебе придётся разбираться самостоятельно, без моей помощи».
«Ты меня бросаешь, что ли?»
«Не бросаю, а даю проявить себя без моей помощи. Неопытный колдун вполне тебе по силам. Тем более что я дал против него средство».
«А ты будешь наблюдать за представлением?»
«Точно! — Захребетник заржал. — Как в цирке. Должны же быть у меня развлечения?»
«Ну, спасибо тебе».
«Не дрейфь, ты справишься».
Нашу увлекательную беседу прервал стук распахнувшейся двери, и в комнату вошёл хозяин особняка.
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Тряпичкин оказался худощавым молодым человеком, примерно моего возраста. Вот только выглядел он не слишком представительно. Постоянно горбился, смотрел из-под бровей и двигался, словно кукла на шарнирах. Черты лица у него были острые, а кожа болезненно-бледная. Сальные тёмные волосы падали ему на глаза с чёрной радужкой и покрасневшими белками. И никаких дополнительных проверок не требовалось, чтобы понять, что колдун именно он. Запах чёрной магии от него шибал в нос даже на расстоянии.
— Что вам угодно?
Он остановился напротив и уставился на меня тяжёлым сверлящим взглядом.
«Ну, Миша, давай. Оружие у тебя есть, союзник тоже. Действуй-злодействуй!»
Захребетник мысленно потёр ладони, хихикнул и исчез из моей головы, оставляя в одиночку разбираться с колдуном.
— По какому праву вы врываетесь в мой дом, сударь? Без приглашения, в такой наглой манере?
Взгляд Тряпичкина с каждой секундой становился всё подозрительней и злей. Длинные, похожие на ноги паука пальцы нервно двигались, а вокруг головы сгущалась призрачная чёрная дымка. Нет, сейчас, когда он на взводе, нельзя с ним устраивать магическую дуэль. Я встал и учтиво поклонился.
— Добрый день, Иван Васильевич! — решил я немного сбить его с толку. — Прошу простить за внезапное вторжение. Но я не мог не зайти к вам, раз уж судьба занесла меня в этот городишко.
— Ч-что вы имеете в виду?
Его слегка перекосило, и он раздражённо дёрнул себя за мочку уха.
— Разве я мог не нанести визит вежливости одному из немногих в этих краях образованному человеку? Да к тому же получившему блестящее образование в столице!
— Ммм…
Судя по виду, колдун опешил и растерялся. Если минуту назад он собирался меня вышвырнуть, то теперь не понимал, что делать.
— Д-да, — Тряпичкин кивнул, — я п-получил, если можно так сказать.
— Не скромничайте, Иван Васильевич! Если уж до меня, приезжего, дошли разговоры о вашем уме и образовании.
— Р-разговоры? — Он напрягся и опять уставился на меня с подозрением. — Кто обо мне разговаривает?
— Да все вокруг! Сегодня Марья, девушка из гостиницы, мне все уши про вас прожужжала. Какой вы образованный и умный человек.
Тряпичкин скривился.
— Ах, Марья. Ну да, эта может. С малых лет по мне сохнет, дурочка.
— А слышали бы вы, как о вас отзывается Пётр Иванович!
— Который? Бобчинский или Добчинский?
— Оба! Буквально превозносят вас до небес. Говорят, какой человек! Какой человек! Человечище! Не остался в столице, а вернулся в родной город.
Я угадал верно. Студент-недоучка, став тёмным колдуном, обладал болезненным самомнением и жаждал признания. От моих слов его повело, будто от стакана крепкой выпивки. Глаза заблестели, он гордо вздёрнул голову и выпятил грудь.
— Да-с, вернулся. Думаете, университет — храм науки? Как бы не так! То же захолустное училище, единственно студенты в мундирах щеголяют. Профессора — ну вылитые уездные смотрители: те же сплетни, та же картёжная игра по углам, но вместо в «дурака» — преферанс на интерес. Тьфу! Хотя меня уважали, я вам скажу. Бывало, профессор Мейер читает лекцию по римскому праву, а я только рукой махну: «Э, полноте, Фёдор Иванович, не до пандектов сегодня!» И уезжаю в ресторацию. Приеду, а меня всё общество встречает. Дамы так и вьются, так и вьются! Одна графиня, помню, писала мне записочки с фиалками. А ректор, бывало, встретит в коридоре и говорит: «Тряпичкин, голубчик, может, вам не так прилежно учиться? А то у нас скоро похвальные грамоты закончатся».
Мне оставалось лишь кивать и поддакивать. Тряпичкин же распалялся всё больше и больше.
— Что та столица? Та же деревня, только вывески другие. Что в ней хорошего? Те же чиновники, те же взяточники. Идёшь по Тверской, кругом фонари, магазины, бабы в шляпках… а на душе пусто. Я как это понял, так сразу и решил: брошу всё к чёрту! Мне один важный генерал, знакомец мой, прямо сказал: «Тряпичкин, дружище, говорят, вы в провинцию собираетесь? Ох и завидую я вам! Там и женщины натуральнее, и выпивка крепче, и начальство добрее. А здесь мы все как в тюрьме сидим».
— Говорят, — я сделал серьёзное лицо, стараясь не показывать улыбку, — вы от больших чинов в столице отказались?
— Отказался. — Тряпичкин ещё больше надулся и топнул ногой. — Мне даже департаментом управлять предлагали! Многие из генералов находились охотники и брались, но подойдут, бывало, — нет, мудрено. Вроде и легко на вид, а рассмотришь — просто чёрт возьми! После видят, нечего делать, — ко мне. И в ту же минуту по улицам курьеры, курьеры, курьеры… Можете представить себе, тридцать пять тысяч одних курьеров! Каково положение? — я спрашиваю.
— Как же я рад с вами познакомиться, Иван Васильевич. С таким замечательным человеком.
Даже Захребетник не выдержал и фыркнул, глядя, как Тряпичкин едва не лопается от довольства.
— Но, признаюсь, у меня была ещё одна причина искать встречи с вами.
— Да-да? Желаете получить мой совет? Что же, я легко дам его вам, мне ничего не стоит.
— Дело в том, что по всем признакам в городе появился тёмный колдун.
— Вот как? — Тряпичкин удивлённо моргнул. — Может быть, ведьма?
— Нет, именно колдун. Причём, как я успел выяснить, очень могущественный.
Тряпичкин облизал губы.
— Может быть, может быть. И что же, вы хотите найти его?
— Думаю, мне не стоит этого делать. Скорее, я бы хотел договориться с ним.
— Договориться? И о чём же?
— Он расскажет мне, кто обучал его тёмной магии. А я буду ходатайствовать о смягчении наказания для него.
— Ха-ха-ха! — Тряпичкин рассмеялся. — А вы шутник, господин хороший. Это про какое же наказание вы говорите?
— Про каторгу. На которую его отправят после того, как я его арестую.
— Арестуете?
— Конечно.
— Могущественного колдуна? Вы⁈
Тряпичкин захохотал в голос. Стал хлопать себя ладонями по бокам и мотать головой.
— Вот уж насмешили так насмешили! Умора! Какой-то мелкий чиновник решил изобразить из себя великого мага! Не могу, прямо анекдот!
— Во-первых, не какой-то, а титулярный советник Коллегии Государевой Магической Безопасности Скуратов. А во-вторых, вы совершенно зря смеётесь, Иван Васильевич. У меня есть средства, чтобы заставить колдуна пожалеть о своём поведении.
Губы Тряпичкина скривились в презрительной усмешке.
— Перестаньте. Как вас там? Скуратов? Так вот, Скуратов, вы не клоун из цирка. Так что не пытайтесь меня смешить. Что вы можете? Жалкий чиновник, который думает, что, лишь помахав своим удостоверением, получит всё что угодно. Нет-с! Вам здесь не столица, где вам все кланялись. И сейчас вы не на того напали. Великий колдун даст вам по зубам, едва пошевелив пальцем. Идите в гостиницу, Скуратов. Молча собирайте чемодан и уезжайте. Тогда колдун оставит вас в живых и позволит тихо сидеть под лавкой. Пока я не возьму под свою руку всю державу.
Я покачал головой.
— Вы плохо себе представляете возможности государевых магов.
— Маги? Никто из них не годится мне даже в подмастерье! — Он взмахнул рукой, и его ладонь окутала густая тьма. — Мне подвластны все тайны мироздания! Только я знаю, как исправить эту тёмную страну. А следом я подчиню себе весь мир! И железной рукой поведу глупых людишек к счастью!
— Остановитесь, Иван Васильевич. Пока вы не перешли черту и не стали убийцей, вы всё ещё можете…
Его взгляд потемнел, и стало ясно — он уже убивал с помощью магии. Маленький несчастный человек, у которого тёмное колдовство вытащило на поверхность все скрытые комплексы.
— Что жизни этих глупых людишек, когда я веду к высшей цели? А вы, Скуратов, глупее, чем мне показалось. Идите откуда пришли, и я не стану посылать за вами своих слуг.
— Боюсь, я не могу уйти отсюда, пока не разберусь с проблемой. Колдуну не место среди людей.
— Глупец. Что же, смотри на настоящую мощь!
Он вскинул руку, и с его скрюченных пальцев в мою сторону потекла тьма.
В ответ я направил на него раскрытую ладонь. Свечи гнева и линза силы, как учил Захребетник. Гори. Гори же!
Свет вспыхнул неожиданно и ослепительно ярко. Луч чистого сияния ударил в щупальце тьмы.
— Нет!
Колдуна отбросило на пару шагов. Он дико вращал глазами, тряс головой и корчил дикие рожи.
— Не может быть!
Он поднял обе руки, снова призывая тьму. Но в этот раз я не стал медлить ни мгновения. Свет сорвался с моих ладоней и ударил его по пальцам.
— А-а-а!
Тряся кистями рук, он завыл от боли.
— Ненавижу! Ненавижу! Сволочь! Я избранный! Понимаешь? Она выбрала меня! Обещала, что весь мир должен быть моим!
— Руки за голову! Сдавайся, и обещаю, что суд учтёт твоё чистосердечное раскаяние!
— Нет! Я избранный!
Он дёрнулся и крутанулся вокруг себя. Фигура колдуна окуталась плотными потоками тьмы, похожей на смолу. Дом вздрогнул, и пол под моими ногами заходил ходуном. Свет за окнами померк, и завыл ураганный ветер, через который доносился сиротливый звук одинокого колокола.
— Я есть тьма! — трубным гласом возвестил колдун. — Умри, ибо моё царствие приходит!
Свет бил из моих ладоней, обжигая кожу и слепя глаза. Но не мог пробиться через кокон, которым колдун окружил себя. Шаг за шагом он надвигался на меня, протягивая руки, сотканные из тьмы.
— Я есть смерть! Я есть разложение и тлен!
В этот момент за его спиной мелькнула размытая лохматая тень. В два прыжка подскочила к нему, рыкнула и сомкнула челюсти на филейной части колдуна.
— А-а-а-а-а!
Тьма порвалась под моим ударом, и свет шваркнул Тряпичкина в грудь. Он рухнул на спину, и тут же над ним нависла Принцесса. От её рыка он закрылся руками и тонко запищал:
— Не надо! Не надо! Уберите! Я больше не буду!
С грохотом распахнулась дверь, и в гостиную ворвались Бобчинский и Земляника. Оба расхристанные и с очумелыми лицами. Но настроенные решительно: Бобчинский держал в руке револьвер, а Земляника сжимал в кулаке кубик малахириума.
— Спокойно, господа! Колдун задержан и готов покаяться.
Я склонился над ним, чуть отодвинув Принцессу, и спросил:
— Готов ведь?
Он зажмурился и часто закивал.
— Г-готов! Только уберите собаку! Уберите!
— В наручники его! — Подбежал Бобчинский, протягивая стальные браслеты. — Попался, голубчик!
— Сейчас, минуточку.
Захребетник снова объявился и мягко отодвинул меня от управления. Я не возражал — битва с колдуном порядком меня утомила. Он наклонился ниже и заглянул в глаза Тряпичкину.
— Скажи спасибо, что я тебя на месте не прикончил.
И пальцем нарисовал на лбу поверженного колдуна странный символ, отпечатавшийся на коже как ожог. Тряпичкин вздрогнул и застонал.
— Моя сила! Она пропала!
— Не будет у тебя больше силы. Отвечай, кто тебя учил тёмному колдовству?
— Никто!
Захребетник покосился на Принцессу, и та глухо зарычала.
— Никто, правда! Это всё она, книга!
— Книга?
— Да! Старая, с кожаными страницами. Я её на чердаке нашёл, когда тёткины вещи разбирал. А там — разное: и про колдовство, и про кровь, и про тьму. — Тряпичкин едва не плакал. — Там было написано, что я избранный. Обманула!
— Где она?
— У меня в комнате. Уберите собаку! Умоляю!
Выпрямившись, Захребетник кивнул Бобчинскому:
— Пакуйте и везите в участок.
Пока Бобчинский надевал на уже бывшего колдуна наручники, Захребетник обернулся к Землянике:
— Не ожидал, что вы вот сюда ворвётесь. Вы же говорили, что только малахириум выдавали.
— А что оставалось делать? — развёл тот руками. — Когда небо тьмой затянуло и ураган начался, мы подумали, что он вас того, убивает. Вот и кинулись на подмогу.
— Спасибо! Обязательно напишу в Москву, чтобы вас представили к награде.
— Да чего уж там, — Земляника махнул рукой. — Больше-то город спасать было некому.
Бобчинский поставил на ноги Тряпичкина, и Захребетник довольно осклабился.
— Ведите его на улицу, Пётр Иванович. А мы с Артемием Филипповичем должны здесь ещё кое-что сделать.
Подхватив Землянику под локоть, Захребетник потащил его к лестнице на второй этаж. А поднявшись наверх, быстро отыскал комнату колдуна-неудачника.
— Чувствуете, Артемий Филиппович, как фонит? Нет? Ну, ничего, научитесь ещё. Ага, вот и та самая книжица.
Он указал на здоровый том, лежащий на столе посреди комнаты. Вокруг него чем-то красным была нарисована кривая звезда со множеством лучей.
— Не трогайте! — Захребетник шлёпнул Землянику по руке, едва тот потянулся к книге. — К этой дряни лучше не прикасаться вовсе.
— Вы знаете, что это?
— Знаю, к несчастью.
Захребетник обошёл вокруг стола, разглядывая древний фолиант.
— Это Некрономикон Секундос. Второй том Книги Мёртвых душ. Её автор, маг Абдул Альхазред, сошёл с ума, когда прочитал написанное. Она считалась давно утерянной, но, как видите, нашлась в самом неожиданном месте.
— Ммм… Нам, наверное, нужен свинцовый контейнер, чтобы её забрать?
— Нет, — Захребетник покачал головой. — Её нужно сжечь. Немедленно.
Он выставил палец в сторону книги, и она вспыхнула ярким пламенем. Ни дыма, ни гари не было, лишь огонь весело плясал по ужасному фолианту. Страницы начали переворачиваться сами собой, тая на глазах и рассыпаясь невесомым пеплом.
— Вот и всё, — улыбнулся Захребетник, когда книга догорела. — Идёмте, вам следует оформить дело как положено и передать арестованного для суда.
— А вы разве мне не поможете? Я, признаться, не силён в таких делах.
— Увы, увы, — Захребетник широко улыбнулся. — Но я здесь не в командировке и не могу сделать за вас вашу работу.
* * *
На следующий день в Моголь прибыл поезд с одним вагоном, зато сразу с двумя сотрудниками Коллегии и десятком вооружённых полицейских. Это Корш среагировал на мою открытку и прислал помощь. Вся эта компания наделала много шума, появившись в городе и увезя с собой арестованного колдуна.
Я же потратил полдня на почте, переписываясь с Коршем срочными телеграммами. Описал произошедшее, ответил на вопросы и получил скупую благодарность за проявленную бдительность. А также указание: продолжать поездку, но отчитываться о своём местоположении при каждой остановке.
Впрочем, я получил ещё две неожиданные награды. Во-первых, весь город оказался в курсе моего сражения с колдуном. Жители видели и тьму, вызванную Тряпичкиным, и ураган, пронёсшийся по улицам. А Бобчинский растрезвонил по городу, кто именно спас жителей от ужасной участи. Так что общественность потребовала меня отблагодарить. И Сквозняков, с делегацией лучших людей города, вручил мне срочно отчеканенную серебряную медаль «Спасителю Моголя», грамоту, а также титул почётного гражданина города. Ну и местные купцы преподнесли мне конверт с тремя тысячами рублей. Как заметил по этому поводу Захребетник: «Не взятки, конечно, но тоже приятно».
А во-вторых, в ночь перед моим отъездом ко мне в номер пришла Мария. И буквально набросилась на меня с недвусмысленным намерением.
— Герой! — страстно шептала она. — Всю жизнь мечтала поцеловать героя! Вы идеал, Михаил! Рыцарь!
Скажу честно — я не монах, и отказаться у меня не хватило ни душевных сил, ни желания. К тому же Захребетник деликатно отвернулся и сделал вид, что ему происходящее совершенно неинтересно. Так что заснул я только под утро, а проснувшись, никого рядом с собой не обнаружил.
«Дело молодое, полезное, — хмыкнул Захребетник. — Главное, не обещай этой девице ничего во время прощания, чтобы она не ждала тебя тут до старости. Ну, чего разлёгся? Бегом собираться, у нас поезд скоро!»
И я пошёл собираться, довольный, что остановка в Моголе наконец-то закончилась.
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Обо всех перипетиях своего пути я докладывал Коршу. Отправлял телеграммы из каждого города, где невольно приходилось задерживаться, коротко информировал о причинах задержки и спрашивал, есть ли новости.
Ответы Корша обычно были кратки: «Информацию принял. Следствие над Р. ведётся. Подробности письмом».
И вот я наконец в Екатеринбурге.
— Не прошло и месяца. Н-да, — сказал я, обращаясь к Принцессе. — Я уж думал, мы с тобой весну в дороге встретим! Хотя настоящую весну тут, наверное, ждать еще долго придётся. Ты погляди, сколько снега вокруг. Кажется, что до самого лета не растает.
Поезд, замедлив ход, подъезжал к станции. Мы с Принцессой, не в силах больше сидеть в купе, вышли в тамбур и стояли там. Проводник и попутчики к Принцессе привыкли, от неё давно никто не шарахался.
Корш говорил, что на станции меня должны встретить, и когда поезд пошёл вдоль перрона, я принялся высматривать встречающего.
«Вон он», — сказал Захребетник.
Мой взгляд остановился на мужике в добротном тулупе, меховом треухе и валенках.
«Почему ты думаешь, что это он?»
«Я, Миша, не думаю. Я знаю. Скоро ты и сам научишься их отличать»,
«Кого — их?»
«Горняков. Кого же ещё».
Я хотел спросить, чем таким горняки отличаются от обычных людей — на мой взгляд, разницы не было никакой, — но не успел. Поезд, вздрогнув, остановился. Проводник открыл дверь.
Первой на платформу спрыгнула, разумеется, Принцесса, произведя в толпе встречающих фурор и лёгкую панику. А ко мне действительно подошёл мужик, на которого указал Захребетник, и степенно поклонился.
— Здравствовать желаю. Господин Скуратов, верно?
— Верно.
— Меня отрядили их благородие господин Оползнев. Которая ваша поклажа?
Говорил мужик раздельно и неспешно, будто с каждым словом ронял камни. А кланялся и двигался так, как могла бы двигаться ожившая статуя — словно части тела у него состояли из неживых деталей.
Мои вещи он, впрочем, подхватил легко и непринужденно. На Принцессу, которой встречающий явно не понравился — собака начала ворчать, — мужик не обратил внимания. Взвалив на спину мои чемодан и саквояж так, словно они ничего не весили, он быстро пошагал вдоль перрона. Нам с Принцессой ничего не оставалось, кроме как припустить за ним.
Встречающий привёл нас к зимней карете, стоящей на санных полозьях. Распахнул дверцу. Когда он помогал мне забраться в карету, на лицо мужика упал яркий солнечный луч.
Я едва не отшатнулся.
«Ох…»
«Что? — загоготал Захребетник. — Теперь понял, чем горняки от обычных людей отличаются?»
«То есть мне не показалось? У него действительно зелёное лицо и борода зеленью отливает?»
«Тю! Это разве зелёное? Если не приглядываться, то и не заметишь. Молодой, видать».
«Да какой же он молодой? По виду в отцы мне годится».
«Не-е, Миша. У горняков годы другие, не такие, как у прочих. В шахте работать не всех берут, отбор строгий. Но уж ежели отобрали, то это навсегда».
«Как так — навсегда? Неужели уйти нельзя?»
«Можно, да только они сами не хотят. В шахтах-то добывают не абы что, а малахириум. И люди, кто там работает, получается, всегда при нём, каждый день к магии прикасаются. Оттого у них любые хвори проходят, а новых не случается. И сил в теле с каждым годом всё больше. Стареют горняки дольше других людей и живут намного дольше. Хотя и побочка есть — на внешности работа с малахириумом тоже сказывается. Кожа зеленеть начинает, волосы. Которые в шахтах по полвека и больше проводят, те вовсе зелёные, к малахитовой стене прислонить — сольются. Потому и говорю, что этот, видать, ещё молодой».
«Бр-р, — я содрогнулся. — Вот уж ни за что бы не согласился на такую работу! Это ж ни одна барышня не взглянет. Шарахаться будут».
«Ну, это ты бы не согласился. Ты и так молодой, здоровый и с перспективами роста в Государевой Коллегии. А у местных в горняки попасть — большая честь, тут у них целые рабочие династии. И девки на тех, кто с шахты, не то что глядят, а только о том и мечтают, чтобы за горняка замуж выйти. Подумаешь, зелёный! Зато и жалованья получает столько, что нужды знать ни в чём не будешь. И силён как бык, любая домашняя работа ему нипочём. Не захворает никогда, детишки родятся здоровые. Немного, правда, — один, редко когда два. Но зато от хвори уж точно не помрут».
«Угу. А сами девки что — не зелёные?»
«Нет, — Захребетник даже удивился. — Говорю же, зеленеют те, кто малахириума касается, в шахтах работает. А в шахты женскому полу вход заказан».
«Почему?»
«Да известно почему. Хозяйка не пускает. По бабской вредности желает в своих владениях быть одной-единственной».
«Чего? — изумился я. — Что ты несёшь? Какая ещё хозяйка?»
«У-у-у, Миша. Да ты, как я погляжу, совсем тёмный. Неужто про Хозяйку Медной горы не слыхал?»
«Ну почему же не слыхал? Нянька в детстве сказки рассказывала. Только какая связь между сказками и…»
«Прямая, — отрезал Захребетник. Как мне показалось, несколько обиженно. — То, что тебе в столице сказками казалось, здесь — самая что ни на есть реальная реальность. Корш ещё и для этого тебя сюда направил, чтобы пообвыкся и осознал, как оно всё на самом деле устроено. Поэтому мой тебе совет: ничему тут не удивляйся. Ни зелёным людям, ни ожившим сказкам. Понял меня?»
«Да понял. — Я откинулся на спинку сиденья. — Ты бы хоть предупредил, что ли? Я бы книжку со сказками купил и читал бы в дороге, вместо учебника по боевой магии. А то нянькины побасенки уже почти и не помню».
«То есть я мало того что должен был проникнуться всей глубиной твоей вопиющей необразованности, но ещё и догадаться, что к тебе с утра пораньше явится Корш и прикажет валить подальше? — возмутился Захребетник. — Я это накануне должен был знать, а лучше за пару недель до отъезда, чтобы у тебя было время книжку выбрать с картинками покрасивее? Ну, знаешь ли! Я не виноват, что ты такой дремучий. А учебник по боевой магии ты тоже не зря читал, пригодится. Глянь, какие просторы вокруг! Будет где потренироваться, это тебе не Москва. Эх, и давненько же я тут не бывал!»
Я выглянул в окно кареты. Простор действительно открывался такой, что дух захватывало. Только вот гор, которые я высматривал ещё из окна поезда, отчего-то по-прежнему видно не было. Лишь невысокие, пологие холмы далеко на горизонте.
Возница предупредил, что ехать нам долго, не меньше четырёх часов.
— Горы, наверное, начнутся дальше, — сказал я Принцессе. — Да?
Принцесса сонно заурчала. Она развалилась у моих ног на полу кареты. Путешествовать ей нравилось, хотя, как и мне, начало надоедать. Поскорее бы уже добраться…
С этой мыслью, убаюканный плавным ходом кареты, я задремал и ухитрился проспать всю дорогу.
* * *
Приехали мы уже в темноте.
— Контора там, — сказал возница, указав на добротное двухэтажное здание с ярко освещёнными окнами и башенкой на крыше. — Их благородие наказали, как вы в посёлок прибудете, так сразу к ним ступать. Вон те окна ихние, во втором этаже.
Я кивнул, велел Принцессе вести себя смирно и дожидаться меня у крыльца, а сам направился в «контору» — где, как я понял, расположились главные хозяева здешних мест, представители Горного Ведомства.
Первым, что меня удивило в конторе, была тишина. У нас в управлении всегда кипела жизнь. Сотрудники непрерывно сновали туда-сюда по коридорам и лестницам, перебрасывались шутками, дожидаясь лифтов, и останавливались у дверей кабинетов, чтобы обсудить последние сплетни.
А в коридорах Горного Ведомства было пусто. Не блуждают посетители, разыскивающие первый отдел, не бегают сотрудники с выпученными глазами и важными бумагами, не подкарауливает своих жертв вездесущий Шура Кроликов. Даже барышни из делопроизводства не стоят с кофейными чашками в руках, обсуждая фасоны юбок и рукавов.
Контора казалась вымершей — хотя жизнь здесь определенно наличествовала, в коридоре и кабинетах горел свет. Доносился откуда-то стук пишущей машинки, но даже он показался мне неживым. Клавиши стучали размеренно и неспешно, словно били друг о друга камешки.
Не встретив внизу никого, я поднялся на второй этаж. Здесь тоже было пусто. До двери с табличкой «Управляющий. Обер-берг-мейстер Оползнев Ф. З.» я дошёл беспрепятственно и постучал.
«Вот что, — объявил вдруг Захребетник. — Пойду-ка я прогуляюсь!»
И исчез. Я даже спросить ничего не успел. А из-за двери донеслось:
— Входите.
Я вошёл.
Человек, сидящий за массивным столом, поднял голову и посмотрел на меня. Я вздрогнул.
Если лицо возницы, который меня встречал, издали, если не присматриваться, казалось ничем не отличающимся от обычных лиц, то господина Оползнева я не спутал бы ни с кем и никогда. Его лицо отливало густой малахитовой зеленью.
Когда Оползнев повернул голову, мне показалось, что я вижу на этом лице чешую, как у ящерицы. А такие, как у Оползнева, тёмные, глубоко посаженные глаза мне доводилось видеть в Туле, когда к нам приезжали представители Горного Ведомства. И я отчего-то не сомневался, что глаза Оползнева так же, как у них, умеют обращаться в камень.
Я вспомнил рассказ Захребетника, а также его совет ничему не удивляться, и постарался взять себя в руки. Сделал вид, что внешностью Оползнева не шокирован, и поклонился со всем возможным почтением.
— Здравия желаю, ваше высокородие. Разрешите представиться: Михаил Дмитриевич Скуратов, титулярный советник. Направлен к вам из Государевой Коллегии по распоряжению его превосходительства Ивана Карловича Корша.
— Да, — обронил Оползнев. Он, помедлив, встал из-за стола и протянул мне руку. — Обер-берг-мейстер Оползнев Фёдор Змеянович.
Рука у Оползнева была холодна, как камень. Он и сам казался сработанным из камня. Я поймал себя на том, что в его лицо смотрю завороженно — не пойдут ли трещины оттого, что Оползнев говорит. Впрочем, разговорчивостью Фёдор Змеянович не отличался.
— Вы долго добирались.
Я не сразу привык к тому, что этот человек не владеет вопросительными интонациями. Он, даже задавая вопрос, говорил утвердительно.
— Увы. Это из-за обильных снегопадов. Железнодорожные пути расчищали от снега, приходилось ожидать.
— Иван Карлович здоров.
— Всё в порядке, слава богу. Я обещал Ивану Карловичу, что сразу, как только доберусь до места, отправлю ему телеграмму.
— Напишите текст. Прикажу, чтобы отправили.
Оползнев протянул мне лист бумаги и перо. Я принялся писать. Оползнев продолжил говорить:
— Жильё для вас приготовлено. Питаться будете там, где проживаете. Рабочий день начинается в девять часов. Не опаздывайте. Не люблю.
— Не буду опаздывать, — пообещал я. — А чем мне предстоит заниматься?
Тут Оползнев, несмотря на всю свою каменность, как мне показалось, несколько смутился.
— Это мы обсудим завтра, — сказал он. — Сейчас вам надо к ужину поспешать. Ступайте. Возница, который вас на вокзале встречал, проводит.
Он дождался, пока я закончу сочинять телеграмму, забрал у меня лист и попрощался.
Возница ждал меня на крыльце. У его ног стояли мои вещи, в стороне сидела недовольная Принцесса. Увидев меня, она осуждающе тявкнула. Дескать, где ты пропадал так долго?
— Всё, идём, — успокоил собаку я. — Последний рывок, и будем на месте.
Возница, не говоря ни слова, взвалил на спину чемодан и саквояж. По тому, что саней у крыльца уже не было, я понял, что идти недалеко. Так оно и оказалось.
Чуть в стороне от конторы начинался ряд крепких, аккуратных домиков. Улица была освещена фонарями, дорожки перед домами расчищены. Возница привёл меня к третьему по счёту домику.
Пока он на крыльце сбивал с валенок снег, дверь распахнулась. На пороге стояла пышная, румяная женщина, кутающаяся в пуховую шаль.
— Ваше благородие господин Скуратов? — Она посмотрела на меня.
— Верно, Михаил Дмитриевич Скуратов. А вас как зовут?
— Лукерьей, — женщина поклонилась. — Проходите, ваше благородие! Замёрзли, поди?.. Ох. Стой! Ты куда⁈
Она попыталась остановить Принцессу, которая приняла приглашение войти на свой счёт и вошла немедленно.
Остановиться, разумеется, Принцесса даже не подумала. Уселась посреди прихожей так, словно пришла к себе домой.
— Это со мной, — сказал я. — Её зовут Принцесса.
Пока Лукерья озадаченно смотрела на нового жильца, возница втащил мои вещи.
— Куды несть?
— Туда, — спохватилась Лукерья и махнула рукой. — Сейчас покажу комнату.
Комната оказалась небольшой, но уютной. Кровать, стол, комод, платяной шкаф — на первый взгляд, там было всё, что нужно. Даже письменный прибор на столе.
— Благодарю, — сказал я.
Принцесса, зевнув, развалилась на вязаном коврике у кровати. Новое жильё ей определенно понравилось.
— А что же это, — опасливо глядя на Принцессу, пробормотала Лукерья. — Животина ваша так вот и будет… прямо в доме?
— Это мы решим, — уклончиво ответил я. — Пока так, а если ей станет жарко, то что-нибудь придумаем.
— Гав! — подтвердила Принцесса.
Лукерья от неожиданности подпрыгнула.
— Господин Оползнев говорил что-то насчёт ужина, — поспешил сменить тему я.
— Ох, да! — захлопотала Лукерья. — Идёмте, конечно. Сразу и с другими жильцами познакомитесь.
Возница, втащив в комнату мои вещи, удалился. Я пошел за Лукерьей, Принцесса, немедленно вскочив, за мной.
Лукерья на неё опасливо оглянулась.
— Не бойтесь, — успокоил я. — Тех, кто проживает с ней в одном доме, Принцесса возьмёт под свою защиту. Не обидит ни вас, ни других жильцов. Много их тут, кстати?
— С вами будет четверо. И все из разных мест. Один из Екатеринбурга, а двое вовсе издалека.
— Вот как. То есть местных тут нет?
— Нет, — удивилась Лукерья. — Для чего же местным здесь жить? У них, поди, свои дома есть.
Мы вошли в столовую. За столом сидели три человека, все если и старше меня по возрасту, то ненамного. Они были в домашней одежде, без мундиров и воротничков, но на этом сходство заканчивалось. Выглядели все трое совершенно по-разному.
Ужин, как я понял, уже заканчивался. Жильцы пили чай, шуршали газетами и разговаривали.
— Вот, господа хорошие, — сказала Лукерья, — Это Михаил Дмитриевич Скуратов, из самой Москвы приехал. Прошу любить и жаловать.
Ко мне повернулись все трое.
— Ух ты! — восхитился самый молодой, черноволосый и смуглый. — Быть не может! Кавказский волкодав?
Он уставился на Принцессу. Та села у моих ног и горделиво выпрямила спину.
— Так и есть, — подтвердил я. — Вы знакомы с этой породой?
— Доводилось. У нас в Пятигорске встречаются. Но чтобы здесь… Вот уж не ожидал. — Парень покачал головой. — Да ещё какой красавец!
— Красавица, — поправил я. — Её зовут Принцесса.
Парень рассмеялся.
— Ишь ты! И имечко подходящее!
— А ты, Вася, сперва, может, своё имя бы назвал? — насмешливо сказал парень постарше, сидящий рядом с Васей. — А уж после собакой восторгался?
Он вышел из-за стола и протянул мне руку.
— Семён Иванович Семёнов.
По-русски Семён говорил чисто, но выглядел необычно. Круглое плоское лицо, раскосые глаза, широкий нос.
— Я с Камчатки приехал, — пояснил он. — Камчадалы мы. А это, — Семён кивнул в сторону товарища, — Василий Константинович Бережной.
— Рад знакомству, — искренне сказал я.
За столом остался сидеть единственный человек. Я повернулся к нему и понял, что он внимательно рассматривает и меня, и в особенности Принцессу.
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— А вас, сударь, как зовут? — спросил я. — Если вы боитесь собак, то…
— Нет. Не боюсь. — Человек встал и подошёл ко мне. — Разрешите представиться: Никита Григорьевич Горынин.
Никита Григорьевич, в отличие от своих соседей, был бледен — так, словно вырос в подвале и солнечные лучи не касались его кожи никогда. Ярко-зелёные глаза и чёрные волосы эту бледность только подчёркивали.
С первого взгляда Горынин мне показался хрупким, но когда он подал руку, я понял, что хрупкость обманчива. Рукопожатие у Никиты Григорьевича оказалось каменным.
После ритуала знакомства Лукерья поспешила поставить передо мной приборы, и я принялся ужинать. Новые соседи расспрашивали меня о московских новостях, но в процессе беседы выяснилось, что они, регулярно получающие газеты, знают куда больше, чем я, который почти месяц провёл в дороге.
Мне рассказали, что кормят здесь преотлично, Лукерья замечательно справляется с обязанностями и горничной, и кухарки. Завтрак подают в восемь часов.
Под конец ужина Лукерья, снующая от стола к кухне и обратно, с присутствием в столовой Принцессы свыклась, и собаке подали на ужин мозговую кость.
— Завтра-то уж знать буду, получше тебя накормлю, — пообещала Лукерья, с умилением глядя, как Принцесса грызёт кость.
И осторожно тронула рыжий загривок. На этой чудесной ноте мы отправились спать.
На следующее утро, когда мы собирались на службу, в прихожую вышли уже в мундирах. Василий и Семён носили то же звание, что и я, а Никита оказался рангом выше, коллежский асессор.
Василий и Семён намеревались посетить рудник, а вот Горынин, как и я, собирался в Горное Ведомство.
— Пойдём вместе, — предложил он мне. — А после, если в конторе не задержат, можем немного пройтись, покажу тебе окрестности. Тебе ведь прежде в наших краях бывать не доводилось?
— Нет, прежде не бывал. А ты в Екатеринбурге родился? — На «ты» мы перешли ещё во время ужина.
— Не совсем там, — уклончиво ответил Горынин.
И поторопился надеть шинель.
Принцессу я оставил на попечительство Лукерьи, наказал собаке вести себя прилично, и мы с Горыниным отправились в контору Горного Ведомства.
* * *
В конторе я пошёл прямиком к Оползневу.
— Как устроились, — снова без намёка на вопросительную интонацию проговорил Оползневв.
— Прекрасно, благодарю вас.
— Вчера вы спрашивали, чем вам заниматься, — продолжил Оползнев. — Иван Карлович хвалит вашу отвагу, но не думаю, что здесь вам пригодится это качество. У нас не столица, баловать некому. Мошенники да бандиты не водятся.
Оползнев внушительно посмотрел на меня. Я подумал, что если бы мошенники и бандиты в этих бескрайних снегах даже и завелись, то при одном только взгляде на Оползнева побежали бы в церковь каяться и поступили на работу в богадельню, лишь бы никогда больше не встречаться с господином обер-берг-мейстером. Но вслух ничего подобного я, конечно, не сказал.
— А также Иван Карлович весьма хвалил вашу проницательность и умение видеть то, чего другие не замечают, — закончил Оползнев. — Посему я подобрал занятие, которое вас увлечёт и поможет проявить свои наилучшие качества. Отправляйтесь сейчас в канцелярию. Прикажите, чтобы они подобрали вам отчёты о заряжении малахириума за последние пятьдесят лет.
— Какие отчёты, простите? — не понял я.
— К нам сюда привозят пустые кубики малахириума. Мы на руднике их заряжаем, — пояснил Оползнев. — Согласно циркуляру этот процесс всегда идёт под наблюдением одного из наших сотрудников. После сотрудник составляет отчёт — сколько кубиков и в какой срок было заряжено. Подготовьте для меня выписку с этих отчётов. Когда заряжали малахириум, сколько кубиков, в какой срок, кто из сотрудников при сем процессе присутствовал.
— Пятьдесят лет? — пробормотал я. — Но это сколько же отчётов будет?
— Вот вы и узнаете. А пока будете готовить записку, быть может, на что-то обратите внимание.
— На что?
— Кабы я знал, вам бы не поручал, — отрезал Оползнев. — Пошёл бы да сам поглядел.
«И правда, — гоготнул Захребетник. — Узнаю местных! Время идёт, но ничего не меняется. Хоть где-то стабильность».
— Разместиться можете в третьем кабинете, — сказал Оползнев. — Вам понятно.
Последние слова он снова произнёс без вопросительной интонации. И мне ничего не оставалось, кроме как подтвердить:
— Так точно, ваше высокородие, всё понятно. Разрешите приступать?
Оползнев кивнул и углубился в бумаги на столе. Я вышел. И лишь потом сообразил, что забыл спросить, где находится канцелярия.
Возвращаться к Оползневу не хотелось. Ну и ладно, здешнее управление не Серый дом. Уж как-нибудь разберусь. И с канцеляристками познакомлюсь, вдруг есть симпатичные?
Повеселев от этих мыслей, я спустился на первый этаж. Пошёл по коридору, рассматривая выходящие в него двери. И довольно скоро увидел дверь с табличкой «Канцелярия».
Я постучал.
— Входите.
Голос и интонация были так похожи на Оползнева, что я невольно ещё раз взглянул на дверь. Да нет, всё правильно. Канцелярия.
Я вошёл.
За столом напротив входа сидел старик. Он был совершенно лыс. Лысина его, как и лицо, отливала глубоким малахитовым цветом. А заостренный череп и длинная морщинистая шея делали старика похожим на ящерицу ещё больше, чем был похож Оползнев.
«Канцеляристки, говоришь, — загоготал Захребетник. — Симпатичные, говоришь?»
Старик вопросительно посмотрел на меня.
— Меня зовут Михаил Дмитриевич Скуратов, — представился я. — Я сотрудник Государевой Коллегии. Командирован из Москвы.
Старик продолжал смотреть. Общительность в число его наиглавнейших качеств явно не входила.
Я рассказал о задании, полученном от Оползнева. Вспомнил тульский архив, незабвенную Розалию Сигизмундовну и едва не застонал: неужели и здесь для того, чтобы получить доступ к документам, мне потребуется написать служебную записку и заверить её у Оползнева?
Однако ничего подобного не произошло. Выслушав меня, старик молча встал и ушёл за стеллажи, которыми было уставлено помещение позади него.
В стеллажах он довольно долго чем-то шаркал, а когда показался оттуда, я бросился ему на помощь. Стопка папок, которую тащил пожилой канцелярист, закрывала его с головой.
Перехватив половину, я крякнул. Папки оказались тяжёлыми. Хотя старик, кажется, не испытывал никаких неудобств. Грохнув папки на стол перед собой, он объявил:
— Это за десять лет. Будет с вас на первое время?
— Да, пожалуй…
— Ежели за прошлый век отчёты понадобятся, обождать придётся. Их уже лет семьдесят никто не спрашивал. Я в хранилище отнёс.
— Надеюсь, что не понадобятся, — обалдело пробормотал я. — Хватит с меня этих.
Старик молча кивнул и сел за стол.
— Благодарю. А как вас зовут, простите?
Старик уставился на меня так, будто сам силился вспомнить, как его зовут.
— Градимир, — наконец изрёк он. — Борисович.
— Очень приятно, а меня Михаил Дмитриевич. Рад знакомству. Я могу забрать эти папки? Господин Оползнев сказал, что рабочее место для меня приготовлено в третьем кабинете.
— Забирайте, — удивился Градимир Борисович. — Для чего же ещё я их принёс?
— Ну… Я не знаю, быть может, расписаться где-то нужно?
— Зачем?
Я понял, что беседа зашла в тупик. Поблагодарил старика, взял стопку и вышел.
Пока разыскивал канцелярию, кабинет с номером «3» на двери я видел. Он был в начале коридора.
«Семьдесят лет никто не спрашивал… — повторил про себя я. — То есть он хочет сказать, что семьдесят лет назад уже работал тут?»
«Нет», — категорически отмёл Захребетник.
«Уф-ф. А то уж я решил, что ему лет сто!»
«Ему не сто, а гораздо больше. А работал он не здесь, потому что семьдесят лет назад этого здания ещё не было. Видно же, что оно новое, недавно построенное. И то сказать — давно пора! Предыдущее больше на острог похоже было, чем на канцелярию. Потолки низкие, окошки крошечные. В дверях каждый раз пригибаться приходилось».
«Гораздо больше, чем сто лет? — переспросил я. — А Оползневу сколько?»
«И Оползнев недалеко ушёл».
«И что же, они тут все такие⁈ А почему я про этих малахириумных долгожителей ничего не слышал?»
«Ну, настолько долго живущих не так уж много. А не слышал ты про них, потому что все они почти безвылазно сидят здесь. Оползнев ещё может по какой-нибудь надобности в Екатеринбург выбраться, а остальным и тут хорошо. Они отсюда никуда не уезжают, а чужаки здесь если и появляются, то командировочные из Коллегии вроде тебя. Среди тех троих, кто с тобой под одной крышей живёт, посторонних ведь никого нет».
«Нет. Но всё равно, слухи-то должны ходить!»
«Так они и ходят. И про Хозяйку Медной горы, и про Каменный цветок, и прочие. Даже книжки печатают. Но только не далее как вчера ты сам всё это обозвал нянькиными сказками. А если бы тебе на службе Ловчинский, например, начал втирать про зелёных людей, живущих по сто лет, ты бы ему что сказал?»
Я вздохнул.
«Чтобы в следующий раз, когда пьянствовать будет, на крепкое не налегал».
«Вот именно. Отсюда ты вернёшься в Москву уже всё повидавший своими глазами, удивляться ничему не будешь. А для тех, кому сюда приезжать не положено, всякие местные подробности навсегда останутся сказками, с ними это обсуждать никто не станет. Как по мне, так и правильно».
«Да, пожалуй, — согласился я. — А что значит „приезжать сюда не положено“? Хочешь сказать, что сюда отправляют не всех?»
«А ты ещё не понял? Далеко не всех! Это не ссылка, Миша. Это именно командировка, причём весьма почётная. Она свидетельствует о том, что Корш тебе доверяет и хочет, чтобы ты побыстрее продвинулся по службе. Но для дальнейшего продвижения нужно, чтобы ты досконально разобрался во всём, что здесь происходит. Чтобы всё увидел своими глазами, своими руками прикоснулся к сердцу магии. Такое позволено не всем. Теперь понимаешь?»
«Начинаю потихоньку. Только никак не привыкну к тому, что меня сначала швыряют куда-нибудь, а объяснения дают потом, когда уж и сам во всём разберусь», — проворчал я.
«Ну, на объяснения у Корша элементарно времени не было — это раз. А два: зачем ему сотрудник, которого надо кормить с ложечки и разжёвывать каждый шаг? Коршу нужны люди, способные действовать самостоятельно. Дров наломать тебе не дадут, об этом найдётся кому позаботиться. А уж по сторонам смотреть, запоминать и примечать придётся самому».
«Так говоришь, как будто я отказываюсь…»
За разговором с Захребетником я дошёл до кабинета номер три. Руки у меня были заняты папками, и я как раз соображал, как бы половчее их перехватить одной рукой, чтобы другой постучать в дверь, когда та распахнулась сама.
На пороге стоял Горынин. Он отошёл в сторону, уступая мне дорогу.
— Проходи, Михаил. Вон туда, — он указал на свободный стол.
Я подошёл и сгрузил на него папки. Выдохнул, огляделся. И едва не рассмеялся: снова четыре стола.
То ли Государева Коллегия переняла у Горного ведомства навык обустройства рабочих мест, то ли наоборот — не знаю. Факт то, что я как будто вернулся в свой кабинет на Кузнецком.
— Располагайся, — предложил Горынин. — Я сижу вот здесь.
Он показал на стол, стоящий рядом с моим.
— А там кто? — Я посмотрел на два других стола.
— Вот за этим — Семён, наш с тобой сосед. Только сегодня нет ни его, ни Авдея Железнова, местного сотрудника. Они вместе поехали на рудник.
— Ясно, — сказал я.
— Если что-то понадобится, обращайся.
Горынин сел на своё место и углубился в чтение толстенного фолианта, из которого делал выписки. А я открыл первую папку.
Через три часа работы я должен был признать, что к ведению отчётности в Горном ведомстве относятся исключительно серьёзно. В документах указывалось всё, что только могло кому-нибудь когда-нибудь для чего-то понадобиться.
Город, губерния и предприятие, откуда прибыл малахириум. Адрес, где находится предприятие. Фамилия сотрудника Коллегии, отправившего малахириум. Дата и время отправления. Номер поезда, фамилии сопровождающих груз. Дата и время прибытия малахириума на рудник. Время начала «насыщения» — здесь это называли так, — время окончания. Фамилия наблюдателя. Ну и, разумеется, такая мелочь, как количество кубиков с указанием серийного номера каждой единицы…
От изобилия информации у меня голова шла кругом. Я решительно не понимал, чего от меня хочет Оползнев и как вообще возможно выловить из этого океана какие-то расхождения.
Подумав, я решил перенести на бумагу краткую выжимку каждого отчёта. Соберу цифры хотя бы из десятка документов на один лист — глядишь, нащупаю дальнейшие шаги.
В процессе я сам не заметил, как увлекся, и на подошедшего к моему столу Горынина посмотрел удивленно.
— Обед, Миша, — сказал Горынин.
* * *
Столовой в конторе не оказалось. По очень простой причине — весь посёлок можно обойти за четверть часа. Обедать сотрудники ходили домой.
Лукерья подала нам с Горыниным суп из белых грибов, открытые круглые пирожки с картошкой — шанежки, — отбивные и кисель.
Принцесса всё то время, что я обедал, пыталась делать вид, что не ела с самой Москвы. Она положила голову мне на колени и умильно заглядывала в глаза, но я уловки этого хитрого создания знал и не верил. Тем более что Лукерья ещё перед моим уходом спрашивала, чем кормить «собачушечку».
— Хватит попрошайничать, — строго сказал я Принцессе. — Ты не голодная, не ври! А погулять мы с тобой вечером сходим, когда я со службы вернусь. Заодно на окрестности поглядим.
— Когда ты вернёшься со службы, будет темно, — заметил Горынин, — ничего не увидишь. Если желаешь, можем прямо сейчас устроить ознакомительную прогулку. Мы всем новичкам показываем, что где находится, — это обязательная часть командировки.
— Вот как? — обрадовался я.
Возвращаться к отчётам не хотелось. Тем более что сроки выполнения работы Оползнев никак не обозначил. Из чего я сделал вывод, что бумаги в лес не убегут, а поглазеть по сторонам хотелось. Да и Принцесса будет рада прогуляться.
* * *
Как я и предполагал, единственная жилая улица посёлка закончилась уже через четверть часа.
— А там цеха, — сказал Горынин. И махнул рукой в сторону длинных приземистых строений, стоящих на отшибе.
Посёлок был пустынным, а у цехов кипела работа. В распахнутые ворота что-то ввозили и вывозили, запрягали и распрягали сани.
— Это и есть рудник? — спросил я.
Горынин покачал головой.
— Нет, что ты! Здесь обрабатывают малахириум. Распиливают, шлифуют, оправляют в серебро. А рудник дальше, до него почти час идти.
— Отведёшь?
— Если желаешь — отведу, конечно.
Мы двинулись по накатанной санями зимней дороге. Я смотрел по сторонам, но по-прежнему видел только пологие заснеженные холмы. Очень-очень пологие холмы…
— Скажи, Никита. А Медная гора — она ведь где-то здесь должна быть, неподалеку? Я ничего не путаю?
— Все спрашивают, — кивнул Горынин. — Ничего не путаешь. Медная гора здесь.
— А почему я её не вижу?
— Потому что её нет.
Я потряс головой.
— Бр-р-р. Это как?
— Срыли гору, — объяснил Горынин. — Как у нас говорят: была, да вся сплыла! Выбирали, выбирали из той горы руду, пока всю подчистую не выбрали. Теперь уж внизу копают, под землёй. Хотя, если честно, Медная гора и была-то не то чтобы прямо гора. Обычный холм, не выше других.
— Вот оно что…
— Ага. Придём на рудник, сам увидишь. Нынче и шахты уже не те, что прежде. По последней науке обустроены, уходят и глубоко, и далеко. А уж сколько всего шахт под землёй — этого тебе даже самые древние старики не скажут. То одной лишь Хозяйке ведомо.
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Слово «хозяйка» Горынин произнёс так естественно, словно речь шла о реальном человеке — вроде нашей кухарки Лукерьи. Я даже украдкой покосился на Горынина: не подшучивает надо мной? Но нет, его лицо оставалось серьёзным.
— Одной Хозяйке ведомо? — переспросил я.
— Ну да. Земные недра — её владения. Всё Хозяйке принадлежит. Нам, людям, она лишь позволяет пользоваться своей щедростью. Но ежели что-то не по нраву придётся, отберёт.
— И ты действительно в это веришь? — вырвалось у меня. — В то, что Хозяйка Медной горы существует?
— При чём тут вера? — удивился Горынин. — Я просто знаю, что она существует.
— То есть ты сам, своими глазами эту Хозяйку видел?
— Нет, конечно. Хозяйка кому попало на глаза не показывается. Такое бывает чрезвычайно редко. А ещё реже эти встречи хорошо заканчиваются — для того, кому довелось с ней встретиться.
— Почему?
Теперь уже Горынин посмотрел на меня так, словно я не знал элементарных вещей, известных даже малому ребёнку.
— Хозяйка может показаться либо человеку, которым она недовольна, чтобы его покарать, — да так, чтобы другим неповадно было. Либо, наоборот, тому, в ком видит сродство с собой, — разъяснил он. — В ком достаточно таланта и упорства для того, чтобы стать горным мастером. Этот человек, которого Хозяйка признает достойным, навеки остаётся под землёй, в её владениях. Он отказывается от обычной жизни, но взамен обретает жизнь вечную. Он окружен красотами, которых нигде на земле не встретишь, и ни в чём никогда не будет знать нужды. Но обычные земные радости этому человеку уже недоступны. Он постепенно забывает всё, что с ним было, всю свою предыдущую жизнь. И дальше уже не ведает ничего, кроме служения Хозяйке, создания вечной красоты в её чертогах.
— Вот уж ни за что бы не согласился, — пробормотал я.
— Откуда ты знаешь? Хозяйка ведь тебя к себе не звала.
— Да уж бог миловал.
Я пытался пошутить, но Горынин был по-прежнему серьёзен.
— Ну хорошо, — кивнул я. — Своими глазами Хозяйку не видел ни ты, ни, насколько я понимаю, никто из ныне живущих. Однако вы уверены, что она существует. Так?
Горынин пожал плечами.
— Конечно. Скажи, Миша, ты изучал географию?
— Ну… Не то чтобы глубоко, в рамках гимназической программы. Но изучал, да.
— То есть тебе известно, что на другой стороне земли находится континент, который называется Америка, и там живут люди?
— Разумеется, известно.
— Вот. Хотя сам ты, насколько понимаю, в Америке не бывал и людей, которые там живут, никогда не видел. Но верить готов безоговорочно. Так?
— Так.
— В таком случае отчего ты удивляешься моей уверенности в существовании того, чего не видел я?
«Что, съел? — загоготал Захребетник. — Нечем крыть?»
Я насупленно замолчал.
За разговором с Горыниным не заметил, что мы удалились уже на приличное расстояние от посёлка.
Зато это заметила Принцесса. Она была счастлива возможности избавиться от поводка и как следует размять лапы. Принцесса убегала по дороге далеко вперёд, а потом возвращалась к нам.
— Что-то давно твою собаку не видно, — сказал Горынин.
— Да? — спохватился я.
И впрямь: Принцесса, в очередной раз убежав вперёд, не возвращалась уже довольно давно.
— Принцесса! — позвал я. — Пуся! Куда ты запропастилась?
Собака не показывалась.
— Может, птицу дохлую нашла или ещё какую дрянь? — предположил Горынин. — Грызёт, оттого и не бежит к тебе?
Я покачал головой.
— Нет, что ты! Принцесса у нас дрессированная. Приучена возвращаться по первому требованию, прежде никогда такого не было… Пуся! Ко мне!
Принцесса не возвращалась. Я встревожился уже не на шутку. Ускорил шаг. Горынин поспешал рядом со мной — благо следы крупных лап на дороге были хорошо видны.
Пологие заснеженные холмы по сторонам дороги сменились редколесьем.
— Свернула! — воскликнул я.
Следы лап резко сворачивали с дороги в сторону и уводили в лес. След терялся среди низкорослых деревьев.
Я шагнул с дороги в сторону и немедленно провалился в снег выше колена. Попробовал выдернуть ногу и провалился ещё глубже.
— Нет, Миша, так дело не пойдёт, — покачал головой Горынин. — Этаким манером ты за час едва ли на сотню шагов продвинешься.
— А что прикажешь делать? — буркнул я.
— А сама собака не вернётся?
— Да вот не уверен. Всё же место для неё новое, мы тут пока и суток не прожили. Да и, говорю же, не было никогда такого, чтобы Принцесса убегала и не возвращалась! Ты, если хочешь, иди обратно. А я без собаки никуда не пойду.
Взывать к помощи Захребетника было бесполезно. Он, хоть за долгую дорогу с существованием Принцессы примирился и худо-бедно научился с ней уживаться, «клыкастую тварь» по-прежнему недолюбливал.
«И не подумаю, — немедленно ответил Захребетник на мой незаданный вопрос. — Она, небось, суслика поймала, грызёт так, что за ушами трещит, и твои вопли слушать даже не думает. А я за ней бегать должен?»
«Я тебя, между прочим, ни о чём и не просил», — огрызнулся я.
Горынин, глядя на меня, вздохнул.
— Ладно, понял. Посторонись!
Он зачерпнул пригоршней снега и слепил снежок. Бросил его на дорогу — так, чтобы снежок покатился в ту сторону, куда уводили следы Принцессы.
— Зачем это? — удивился я.
В моём представлении снежный комок, докатившись до сугроба, должен был застрять.
Однако снежок не застрял. Он покатился дальше, с каждой секундой прирастая в размере и придавливая снег под собой. И скоро вдоль следа, оставленного Принцессой, пролегла тропинка шириной в локоть.
— Ух ты! — восхитился я. — Научишь меня этому заклинанию?
— Конечно. Иногда оно бывает весьма полезно.
— Да уж. Весьма.
Я ступил на тропинку и поспешил по следу. На ходу я снова и снова звал Принцессу. Горынин шёл за мной.
— Да куда же она подевалась? — бормотал я. — Зачем так далеко убежала? Принцесса в городе выросла, в лесу сроду не была!
На сердце становилось всё тревожней. А ещё мне показалось, что вокруг начало темнеть — хотя время едва приблизилось к двум часам пополудни.
— Тебе не кажется, что… — Я обернулся к Горынину и осёкся.
— Что? — спросил он.
— След пропал! Оглянись.
Горынин оглянулся. Теперь мы оба смотрели на то, как проторенную в сугробах магическим снежком тропинку заметает пурга. И пурга какая-то странная. Вьюжило будто специально над тропинкой! Так, словно след заметался намеренно.
Горынин нахмурился. Дороги, с которой мы свернули, видно уже не было. И вообще ничего не напоминало о присутствии в этих краях людей, нас со всех сторон обступал редкий тонкоствольный лес. Как будто мы не вышли всего час назад из обитаемого посёлка, куда проведены электричество и телеграфное сообщение, а бродим здесь, среди снегов, с незапамятных времён.
Посмотрев вперёд, я охнул. След, который оставила Принцесса, тоже замело поднявшейся пургой. Магический снежный ком остановился в десятке шагов от нас, как будто замер в недоумении.
— Никита! След Принцессы исчез!
— Вижу. — Горынин нахмурился ещё больше.
А издали вдруг донёсся смех. Старческий, дробный, словно потрескивающий.
Мы резко обернулись.
Оказалось, что деревья скрывают за собой небольшую поляну. Посреди поляны стояла старушка.
Очень маленького роста, щуплая, в синем платье, синем платке на голове и синих ботиночках. Снег под её ногами не был утоптан, но старушка не проваливалась. Она стояла на краю небольшой, идеально круглой полыньи. Над синей водой курился пар, как над родником в мороз.
Старушка смотрела на нас и хохотала.
— Кто вы? — резко спросил я.
Старушка вопросу не удивилась, а на резкость не обиделась.
— Я-то? Синюшкой меня кличут. — Глаза у неё были синими, а щёки и губы — румяными, словно у юной девушки. Одета старушка была не по погоде, но совершенно явно не мёрзла. — Испей, добрый молодец, воды из моего колодца. — Синюшка указала на полынью. — Откроются тебе все богатства, которые он внутри хранит!
— Спасибо, — проворчал я. — Не хотелось бы вас обижать, но как-нибудь в другой раз, сейчас я очень занят. Скажите, пожалуйста, вы тут собаку не видели? Такая, знаете, большая, рыжая…
Старушка снова расхохоталась.
— «В другой раз», ишь, — передразнила она. — Да нешто думаешь, я тебе когда-нибудь снова покажусь? Такой случай, какой тебе выпал, раз в сотню лет выпадает. Али, может, ты не знаешь, что в моём колодце сокрыто? — Синюшка, склонив голову набок, посмотрела на меня. — По одёже-то вижу, не здешний ты… В колодце моём — серебро, злато, каменья драгоценные! На долгую безбедную жизнь хватит, детям твоим да внукам останется.
— Не сомневаюсь, — изо всех сил стараясь изобразить заинтересованность, чтобы не обижать пожилую женщину, кивнул я. — Всё это, конечно, чрезвычайно любопытно, но давайте вернёмся к вопросу собаки. Вы не видели тут…
Синюшка сердито топнула ногой.
— Умом ты скуден, что ли, али слов русских не разумеешь? Другой раз я уж тебе не покажусь. А сам ты мой колодец не отыщешь, не надейся!
— Да всё я понял! — не меньше Синюшки рассердился я. — Но и вы меня поймите, сделайте милость! О каких колодцах может идти речь, когда у меня друг пропал?
— Друг? — удивилась Синюшка. — А сказал, что собака.
— Так эта собака и есть друг, да ещё какой!
— И ты ради неё готов богатства лишиться?
Синюшка развела руками перед собой. И в тот же миг оказалось, что в руках она держит большое решето. Внутри него сверкали слитки самородного золота и переливались яркими красками драгоценные камни.
Синюшка шагнула ко мне.
— Вот! Погляди, от чего отказываешься!
Вот же настырная… Я выбрал крупный сапфир, повертел в пальцах и вежливо похвалил:
— Очень красиво. Но собаку, я так понимаю, вы не видели?
Синюшка топнула ногой. Камень вырвался из моих пальцев и плюхнулся обратно в решето.
Синюшка подняла решето над колодцем и пригрозила:
— Брошу! Сей же час брошу, и больше тебе богатства век не видать!
Я вздохнул.
— Ладно, сударыня. У вас тут, как я вижу, свои заботы, а у меня свои. Разрешите откланяться.
Я повернулся к Синюшке спиной и увидел, что Горынин застыл позади меня с открытым от изумления ртом. Я собирался с ним заговорить, когда со стороны колодца снова донёсся смех.
Я обернулся.
Решета в руках у Синюшки больше не было. Старуха опустилась на одно колено и держала ладони перед собой сложенными ковшиком. И из этого импровизированного ковша невозмутимо лакала Принцесса.
— Что вы делаете⁈ — Я бросился к Синюшке. — Прекратите немедленно! Принцесса! А ну, фу!
Принцесса посмотрела на меня укоризненно, но послушалась и пить перестала.
— Ишь ты! «Фу», — обиделась Синюшка. — В зеркало будешь фукать! А ты пей, миленькая. Пей на здоровье, не слушай его.
Принцесса умоляюще посмотрела на меня.
— Даже не вздумай, — строго сказал я. — Куда ты сбежала? Почему не отзывалась? А вам, сударыня, в ваши-то годы чужих собак приманивать — для такого поступка я даже слова приличного подобрать не могу.
— Замолчи, Миша! — прикрикнул вдруг Горынин.
Он вышел из-за моей спины и низко поклонился старухе.
— Не сердись на него, матушка Синюшка. Мой друг нездешний, приехал издалека. Обычаев наших не ведает.
Синюшка улыбнулась.
— Да разве ж на этакого блаженного можно сердиться? Богатства ему не надо, ишь! Собаку подавай.
Она рассмеялась — на этот раз звонко, как молодая. Синие глаза, глядя на меня, сверкнули по-молодому лукаво. Морщины на лице Синюшки тоже вдруг разгладились. На меня смотрела красивая, румяная, цветущая девушка. Она заливалась смехом до того весело, что я тоже невольно рассмеялся. Досада исчезла как не было.
А с последним звуком смеха вдруг исчезла Синюшка. Просто растаяла в воздухе. В буквальном смысле слова бесследно — следов на снегу не осталось.
— Бр-р-р. — Я потряс головой. — Скажи, Никита. Ты тоже это видел?
— Видел, — проговорил Горынин. Он смотрел на полынью. Её на глазах затягивало льдом. — Хотя уже и сам себе почти не верю. Хорошо, что нас тут двое.
— Да уж…
— Синюшка очень много лет не показывалась людям, — задумчиво продолжил Горынин. — Вот уж не думал, что мне доведётся увидеть. Хотя я-то здесь, считай, случайно оказался. Синюшка тебя звала. А мне просто повезло, что пошёл с тобой.
— Меня звала? — переспросил я.
— Ага.
— Зачем?
— Чтобы колодец свой показать. — Горынин посмотрел в моё непонимающее лицо и принялся объяснять: — На дне Синюшкиного колодца сокрыты несметные богатства. Тот, кому Синюшка покажет колодец, сможет достать с его дна золото, рубины, алмазы… Да что я рассказываю, ты ведь сам видел.
— Хочешь сказать, что эта красота не исчезнет так же, как исчезла Синюшка?
— Нет. Не исчезнет. Но без Синюшки ты её колодец не найдёшь.
Горынин повернулся туда, где минуту назад был колодец. На его месте высилась снежная шапка.
Горынин развёл руками.
— Вот и всё. От богатства ты отказался, а второй раз Синюшка колодец не покажет. В следующий раз через сто лет появится… Теперь, поди, локти будешь кусать? — Горынин сочувственно посмотрел на меня. — Не повезло тебе, конечно, что не местный. У нас-то эти предания каждый знает, Синюшку вмиг бы угадали.
Я пожал плечами.
— Даже если бы я был местным, твёрдо знал, что это за дама и что представляет собой её колодец, в первую очередь интересовался бы судьбой Принцессы. Более всего меня беспокоило не обогащение, а она. — Я с укоризной посмотрел на собаку. — Вот так вот, Пуся! Остался я по твоей милости без золота и драгоценностей.
Принцесса опустила голову и сделала вид, что ей стыдно.
— То есть если бы у тебя была возможность прожить встречу с Синюшкой заново, ты ничего не стал бы менять? — прищурился Горынин. — Даже с учётом того, что теперь тебе всё известно?
— Нет. Не стал бы. А вдруг, если бы я польстился на богатство, больше не увидел бы Принцессу?
— Могло быть и так, — кивнул Горынин. — Синюшка — дама капризная. Что у неё на уме, наперёд никто не скажет. Не факт, конечно, что непременно было бы, но…
Я категорически помотал головой.
— Тем более. Рисковать собой я готов. Друзьями — нет. А богатство — ну, что уж теперь. Живут люди без богатства, и ничего. Да, Пуся?
Принцесса утвердительно гавкнула.
«Конечно. Тебе-то хорошо рассуждать, как люди живут, — ухмыльнулся Захребетник. — Сколько ты миллионов на родовой счёт положил, напомни?»
Я поморщился.
«Слушай, прекрати! Уж ты-то меня насквозь видишь, со всеми моими мыслями. И прекрасно знаешь, что даже если бы я был гол как сокол, поступил бы так же. Скажи лучше, как нам отсюда выбираться? Следы-то замело!»
«Да я откуда знаю, — проворчал Захребетник. — Не я тебя в лес завёл. У твари этой спрашивай, за которой прибежал».
— Н-да, — спохватился и Горынин. — Всё это, конечно, чрезвычайно трогательно, но не отменяет того факта, что мы заблудились. Надо думать, как выбираться.
Он принялся оглядываться вокруг, а Принцесса вдруг вскочила и завиляла хвостом. Она ухватила меня зубами за рукав и потянула.
— Хочешь сказать, что ты знаешь, как отсюда выбираться?
Я посмотрел на Принцессу. Она снова утвердительно гавкнула. А мне показалось, что в тёмных глазах собаки мелькнул зелёный огонёк.
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— Может, она и знает, — задумчиво проговорил Горынин. — Не просто так ведь Синюшка твою собаку водой из колодца поила… А ну, милая, отведи-ка нас к людям!
Принцесса с готовностью побежала вперёд. В снегу больше не вязла ни она, ни мы, идущие следом.
И погода снова наладилась. Снежные тучи в небе разошлись, вокруг посветлело. Не прошло и четверти часа, как мы оказались на дороге.
— А вон и Гумешки, — Горынин махнул рукой вперёд.
Вдали показались какие-то строения. Послышался звон колокольчика. Скоро стало видно, что к нам приближаются сани, гружёные деревянными ящиками. Сани проехали мимо, возница на ходу поклонился Горынину и мне.
— Малахириум повезли в посёлок, — проводив сани взглядом, сказал Горынин.
— Так вот запросто? — изумился я. — Сложили в сани и повезли, даже охраны нет?
— А от кого тут охранять? Здесь все свои, чужаков на сто вёрст вокруг не встретишь.
— Да мало ли от кого! Это же целое состояние. И чужаки сюда без труда пробраться могут, и свои тоже… разные бывают. — Это я вспомнил Мефодия из Тулы и Воробьёва из управления.
Горынин улыбнулся.
— Разные, спору нет. Ну так и мы не лыком шиты. Сани, малахириум, даже возница — всё под охранным заклинанием. Тот, кто заклинания не знает да сунется, в тот же миг рассыплется в прах. Прецеденты бывали, в последний раз девятнадцать лет назад. О таких случаях рассказывают, из уст в уста передают. И новые желающие поживиться малахириумом не появляются ещё очень долго. А для того чтобы избежать случайных жертв, над санями звонкий колокольчик. Местные это знают и отходят подальше.
— Хм-м. Ну, допустим. А возможности шпионажа вы не допускаете? Если, к примеру, некий достаточно сильный маг сумеет проникнуть на рудник. Узнает, что это за заклинание, а потом в процессе перевозки малахириума снимет его сам или сообщит заклинание подельнику?
Горынин, взглянув на меня, уважительно покачал головой.
— Узнаю Государеву Коллегию! Везде-то вашему брату шпионы мерещатся. Есть у нас защита и от них, не сомневайся. Заклинание меняют, оно каждый раз новое, с новым кодовым словом. Накладывает заклинание начальник рудника. А после того как сани уедут, он отправляется на телеграфный пункт и сидит там в присутствии телеграфиста и горного инженера до тех пор, пока не получит сообщение, что сани прибыли в посёлок. Телеграфист передаёт кодовое слово, наш сотрудник в посёлке снимает заклинание. Схожим образом охраняются склады на руднике и в посёлке. Это куда проще и эффективнее, чем кормить толпу бездельников, которые будут топтаться вокруг складов или сопровождать сани.
— Интересно придумано, — одобрил я.
Горынин улыбнулся.
— Главное — надёжно.
— Да. И это тоже… А сколько всего малахириума добывается, например, за год?
Горынин принялся рассказывать. Своё дело он знал и любил. Увлёкся и, начав с объёма добываемой продукции, описал процесс добычи малахириума — как это происходило на заре времён и как происходит теперь, во времена просвещённые. На этапе описания способов укрепления шахт мы подошли к руднику.
Первое, что бросилось мне в глаза, — самодвижущаяся вагонетка. Она неспешно, солидно выкатилась из-под навеса, где, по словам Горынина, находился ближайший спуск в шахту, проехала по рельсам и скрылась за воротами бревенчатого ангара.
Вагонетку сопровождал рабочий. Он поклонился нам с Горыниным так же солидно и важно, как катилась по рельсам вагонетка.
Тулуп на рабочем, несмотря на мороз, был распахнут. Приглядевшись, я увидел, что борода мужика отливает зеленью — так же, как у возницы, который встречал меня на станции в Екатеринбурге. Хотя в глаза зелень не бросалась, если не присматриваться, не заметишь. Не то что у Оползнева или канцеляриста.
Возле входа в ангар на дощатом помосте лежали мешки. Мне уже доводилось видеть такие — малахитового цвета, с вышитой золотом стилизованной буквой «М». Много, целая гора. Возле мешков стоял высокий мужчина, одетый в доху на овчине с погонами Горного ведомства — такую же, как на Горынине.
Мужчина сложил руки за спиной и, глядя на гору из мешков, покачивался с носков на пятки. Выглядел он человеком, который чем-то озабочен и глубоко погружен в размышления. Нашего с Горыниным появления мужчина не заметил.
Я присмотрелся к погонам: бергмейстер. Чин пониже, чем у Оползнева, но тоже высокий. Должно быть, начальник рудника.
— Здравия желаю, ваше высокородие, — приветствовал мужчину Горынин.
Тот неторопливо обернулся. Посмотрел на Горынина. Потом долгим взглядом — на меня. Гладко выбритое лицо мужчины имело явный зеленоватый оттенок.
— Разрешите представить, ваше высокородие: Михаил Дмитриевич Скуратов, титулярный советник. Командирован к нам из Москвы, — отрапортовал Горынин. — А это, Миша, начальник рудника, его высокородие Камнеедов Всеволод Андронович.
Мы обменялись приветствиями. После чего его высокородие вернулись к своему занятию — принялись гипнотизировать взглядом мешки. Из ангара выкатилась пустая вагонетка, поехала по рельсам. Его высокородие на неё даже не взглянули.
— Это ведь мешки, в которые складывают кубики? — негромко спросил у Горынина я.
— Ага. Они самые.
— А почему они свалены в кучу?
— Так там пустышки. Их привезли, чтобы насыщать.
— А почему же не насыщают?
— Не знаю, — уклончиво отозвался Горынин. — Наверное, слишком много мешков, очередь большая.
Он ухватил меня за рукав, отвёл к рельсам и принялся рассказывать о самодвижущихся вагонетках, работающих на малахириуме. Я подумал, что ответ на мой вопрос Горынину, вероятнее всего, известен, но сообщать его мне он по какой-то причине не хочет.
Настаивать я не стал — насыщение малахириума это дело Горного ведомства, а не наше. А если вдруг понадобится помощь Коллегии, её представителей здесь хватает.
Рассказ Горынин закончил вопросом, желаю ли я спуститься в шахту. Я не имел ничего против, скорее, наоборот, — в шахтах никогда не бывал и посмотреть не отказался бы, — но тут неожиданно вмешался Захребетник.
— Нет, — отрезал он. — Мне не с кем оставить собаченьку.
И, скорчив умильную рожу, повернулся к Принцессе. Та в ответ возмущенно рыкнула. Дескать, нашёл повод. Что я, маленькая, одна не посижу? Прекрасно посижу. Особенно если косточку дадите.
Я вдруг понял, что Принцесса, в отличие от людей, с недавних пор начала разбирать, кто именно с ней разговаривает: Захребетник или я. И если меня собака готова была слушаться беспрекословно, то Захребетнику делала одолжение — лишь потому, что не хотела огорчать меня.
— А её обязательно с кем-то оставлять? — удивился Горынин.
— Обязательно. — Захребетник был всё так же категоричен. — Пусечке нужна компания. И не абы какая, а подходящая! — Он внушительно поднял палец. — Оставлять её с кем попало я не могу, чтобы не нахваталась дурных манер.
Пока Горынин хлопал глазами, пытаясь сообразить, говорю ли я серьёзно или это такая шутка, Захребетник огорошил его новой идеей.
— Вот что. Отведи-ка меня на Змеиную горку.
«Воспитанные люди говорят: „Отведи, пожалуйста“! — с негодованием вмешался я. — Горынин тебе не лакей и не извозчик, он вообще-то старше меня по чину. Что ещё за горка такая? И что за странные капризы, почему ты не хочешь спуститься в шахту?»
«В шахту не хочу, потому что не время туда лезть, — непонятно ответил Захребетник. — Но сами они этого пока не чуят, нужно им показать. А что за горка, тебе твой Горыныч и без меня расскажет».
С этими словами он вернул управление мне.
— Никита, будь добр, отведи меня на Змеиную горку, — постарался исправить оплошность Захребетника я. — Я… э-э-э… много о ней слышал. А в шахту как-нибудь в другой раз.
Горынин пожал плечами.
— Что ж, изволь. Только предупреждаю сразу: ты, вероятнее всего, будешь разочарован. На Змеиной горке и летом-то ничего интересного нет. А уж зимой, когда всё снегом засыпано…
— Да всё в порядке, я не капризный, — улыбнулся я. — Далеко идти?
— Не очень. — Горынин показал рукой. — Во-он тот холм, видишь? Это и есть она.
Холм, на который он показывал, на вид ничем не отличался от прочих заснеженных холмов, но я постарался изобразить воодушевление.
— Отлично! Идём скорее. А пока будем идти, можешь рассказать мне о заклинании, которым ты тропинку прокладывал?
* * *
Заклинание оказалось не самым простым. Больших затрат оно не требовало, но необходимо было одновременно насыщать катящийся снежок должным количеством энергии и мысленно прокладывать маршрут, по которому снежку нужно катиться.
Поначалу у меня совсем не получалось. Снежок то за несколько секунд превращался в огромный ком, пригибающий к земле деревья, то использовал каждое удобное мгновение, чтобы покатиться куда угодно, только не туда, куда нужно мне.
Горынин терпеливо поправлял, направлял и давал советы.
— Ты, верно, больше по боевой магии, — понимающе сказал он. — Привык с плеча рубить. А в таких заклинаниях сила не требуется, тут важны расчёт и умение сосредоточиться.
— Не поверишь, но в боевой магии тоже далеко не всегда требуется рубить с плеча, — вздохнул я. — А расчёт и сосредоточенность чрезвычайно важны. Честно говоря, я намеревался здесь, на ваших просторах, попрактиковаться. В Москве для этого на специальный полигон надо ездить, а тут вон сколько места.
Я посмотрел на проложенные моими экзерсисами траншеи и согнутые до земли деревья.
— Так тренируйся на здоровье, — улыбнулся Горынин. — Если хочешь, я могу стать твоим напарником. Глядишь, ещё что-то подскажу. В академии я был отличником магической подготовки.
Я знал, что у сотрудников Горного ведомства есть своё высшее учебное заведение, академия, но это было всё, что я знал. О том, где эта академия находится, как туда попадают абитуриенты и откуда эти абитуриенты берутся, официальной информации либо не существовало, либо со мной не спешили ей делиться. А слухи ходили противоречивые.
Впрочем, как я всё более отчётливо понимал, Корш отправил меня сюда в числе прочего для сведения знакомства именно с Горным ведомством. И обо всём, что мне интересно, я рано или поздно узнаю.
Захребетник в отработку нового заклинания не вмешивался. То ли не хотел мне мешать, то ли сам такой магией, как у Горынина, не владел. Захребетник был горазд именно «рубить с плеча». Раскатать кого-нибудь в блин — пожалуйста, а более тонкую работу он терпеть не мог.
Тем более необходимо осваивать всё самому! В прошлый раз мне едва удалось удержать Захребетника, чтобы оставил в живых Розенкранца. А в следующий раз не факт, что получится. От ценного свидетеля останется горстка пепла или груда костей, а Захребетник в обычной своей манере проворчит: «Скажите, какие мы нежные!»
Нет уж. Учить новые заклинания и совершенствовать старые я буду сам, Захребетника к этому процессу не допущу. Тем более что Горынин предложил свою помощь.
— Не спеши, — наставлял он меня. — Скорость исполнения любого заклинания приходит после, со временем. Когда уж ты и задумываться перестаёшь о том, как это делаешь. А пока нужно действовать пусть медленно, но точно. Ты должен прочертить линию и держать её в памяти. И снежный ком довести до того размера, который нужен, а далее не позволять ему расти. Понимаешь?
— Да понимать-то понимаю…
— Пробуй, — ободрил Горынин. — В десятый раз всегда получается лучше, чем в первый, а в сотый — лучше, чем в десятый.
— Угу…
«Вижу цель! — влез Захребетник. — Верю в себя!»
И загоготал.
«Да отстань, — огрызнулся я. — И так-то нелегко, а ещё ты под руку болтаешь!»
Я сосредоточился, припомнил всё, что говорил Горынин. И брошенный мной снежок наконец покатился в нужном направлении! С размером я немного перебрал, но всё же эта попытка была гораздо лучшее, чем все предыдущие.
Горынин выглядел не менее обрадованным, чем я.
— Ну вот! Отлично же! Пока передохни, а на обратном пути ещё потренируешься. Мы уж, кстати, и пришли. Вот она, Змеиная горка, осталось только подняться.
Мы принялись подниматься на холм.
— А расскажи о горке, — вспомнил я. — Чем она так знаменита?
Горынин усмехнулся.
— Ты же сказал, что много слышал.
— Ну, мало ли что я слышал. Слухи, которые до нас доходят, от того, что на самом деле есть, наверняка сильно отличаются, — выкрутился я. — Скажи, например, почему эта горка — Змеиная?
— Считается, что под ней живёт Великий Полоз.
Угу. Это, насколько я помню, тоже сказочный персонаж. Проблема в том, что больше не помню ничего.
— Ага, — глубокомысленно пробормотал я. — Считается? Или этот Полоз на самом деле там живёт?
Горынин пожал плечами.
— Где он живёт на самом деле, доподлинно никто не знает. Принято считать, что здесь, потому и горка Змеиная — это одна из версий. Но есть другая. Летом здесь бегают ящерки, слуги Хозяйки. И сама Хозяйка, если показывается людям не под землёй, а на поверхности, то обычно в этом месте. Второе обличье Хозяйки — ящерка. Быть может, поэтому горку прозвали Змеиной. Тут однозначного мнения нет… Ну вот. Пришли.
Горынин остановился. Мы с ним поднялись на вершину холма.
Не бог весть какая высота, но вид на рудник открывался отличный. Видно было всё как на ладони. Дорога, ведущая в посёлок, строения. Если приглядеться, можно рассмотреть даже рельсы, по которым ездят вагонетки. А вокруг, сколько хватает глаз, — необъятный снежный простор, гладкое снежное покрывало.
Хотя… Я присмотрелся. Кажется, оно не совсем гладкое.
«Вот именно, — проворчал Захребетник. — Тебе не кажется».
На снегу вокруг рудника был как будто выписан едва заметный причудливый узор. Замысловато изогнутые волны расходились во все стороны, словно рудник был игрушкой, стоящей на кружевной салфетке — творении безумной кружевницы.
Я повернулся к Горынину.
— Никита, взгляни! Тебе не кажется, что…
Я не договорил. Бледное лицо Горынина затвердело. Брови хмурились. Никита едва ли услышал мои слова. Он что-то пробормотал.
— Что? — переспросил я.
— Полоз, — повторил Горынин. — Великий Полоз проснулся!
От авторов:
Дорогие читатели! Мы прислушались к вашим пожеланиям и решили поменять обложку на этом томе. А ту, что с Хозяйкой Медной горы, прибережем для следующего тома.
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Назад на рудник мы почти бежали.
— Объясни толком, — запыхавшись, попросил я. — Что за Полоз? Что такого ужасного в том, что он проснулся? И куда мы, чёрт возьми, так летим?
— Великий Полоз — царь подземных глубин, — выдохнул Горынин. — Хранитель всего, что сокрыто под землёй, наравне с Хозяйкой. На поверхности он обычно не появляется, да и вообще не часто себя проявляет. Но если уж проснулся, это не к добру.
— Почему?
— Потому что Полоз просыпается для того, чтобы найти себе невесту. Ты мне лучше скажи, почему зимой? — Горынин посмотрел на меня так, как будто я мог знать ответ на этот вопрос. — Змеиный праздник — в сентябре. Невесту Полоз высматривает летом, а в Змеиный праздник, под зиму, уводит её в свои чертоги. Зимой Полоз спит.
— Ну… Бывают же медведи-шатуны, — предположил я. — Почему бы не быть полозу-шатуну?
Вопрос о том, что должна представлять собой невеста Полоза, я решил пока отложить. Горынину сейчас было явно не до закрытия пробелов в моём образовании. Впрочем, и Горынин ко мне обращался не потому, что ждал ответа, беседовал он скорее сам с собой.
— Бог даст, обойдётся, — пробормотал Горынин. — К руднику-то Полоз пока не лезет, вокруг озорует. Глядишь, угомонится. Но сообщить, что он проснулся, надо незамедлительно!
И только в этот момент у меня в голове сложилась картинка.
— Полоз, — пробормотал я. — Это получается, оттого что он под землёй, как ты говоришь, озорует, — вверху, на снегу, вот эти кружевные следы⁈
— Ну да, — кивнул Горынин.
Я попытался вообразить размеры твари, «озорующей» под землёй. И что может произойти, если этой твари взбредёт в голову переместиться туда, где в шахтах работают люди. Только и пробормотал:
— Мать честная!
* * *
Когда мы вернулись на рудник, его начальник бергмейстер Камнеедов по-прежнему стоял перед горой зелёных мешков и гипнотизировал её взглядом. У меня сложилось впечатление, что он с этого места вообще не сходил. К картине добавилась единственная деталь: теперь к Камнеедову присоединился начальник Горного ведомства Фёдор Змеянович Оползнев.
Он стоял в точно такой же позе, как Камнеедов: заложив руки за спину. И так же задумчиво смотрел на гору мешков.
«Соревнование у них, что ли? — мысленно предположил я. — Кто дольше простоит?»
«Ага, — невесело поддакнул Захребетник. — Победителю — мешок пустышек. И пусть как хочет, так и заряжает… Не, Миша. Что-то здесь не то. Горняки, конечно, ребята непростые и не сказать чтобы чересчур подвижные. Но такое поведение странновато даже для них».
«А вдруг они под воздействием колдуна? — ахнул я. — Как те, на почте — помнишь?»
Моя рука сама полезла в карман за «регентом», но Захребетник меня остановил.
«Ты смеёшься, что ли? Это же горняки, да ещё какого уровня! Оползнев, так вообще… Гхм. Ну, грубо говоря, он соприкасается с малахириумом так долго, что уже как бы не совсем и человек».
«Да уж, — буркнул я. — Заметно».
«Вот именно. А теперь сам подумай: каким могуществом должен обладать колдун, чтобы заставить такого, как Оползнев, плясать под свою дудку?.. Не знаешь? Так я тебе скажу. Не родился пока такой колдун».
«Ну тогда спроси у них сам, что происходит, — предложил я. — С теми, что в Тулу приезжали, ты, помнится, быстро общий язык нашёл. Неужели здешние от тех отличаются?»
«В том и дело, что не отличаются, — проворчал Захребетник. — А я им показываться не хочу».
«Почему?»
«Плохо выгляжу. Фрак надеть забыл».
И Захребетник спрятался. Больше я его присутствие не ощущал.
— Ваше высокородие! — окликнул между тем Горынин.
Высокородия обернулись оба.
— Разрешите доложить! Великий Полоз проснулся. Мы с господином Скуратовым поднимались на Змеиную горку и видели его следы.
Высокородия переглянулись. Удивленными они не выглядели.
— Вам уже докладывали? — спросил Горынин.
— Нет, — ответили в один голос Камнеедов и Оползнев.
Голоса их не выражали никаких эмоций. Впрочем, после рассказа Захребетника о не-людях я скорее удивился бы эмоциональности.
— Примите меры, — коротко приказал Камнеедову Оползнев.
— Слушаюсь, — так же коротко ответил тот.
— В посёлок надо сообщить, — объявил Оползнев.
И направился к стоящей неподалеку зимней карете. Он, по-видимому, прибыл на ней.
— Вы остаётесь. — Это было сказано нам с Горыниным. Сказано утвердительно, но означало, по всей видимости, вопрос.
— Никак нет, ваше высокородие, — ответил Горынин. — Собирались вернуться в посёлок.
— Садитесь. Подвезу.
Я опасался, что Оползнев будет возражать против присутствия в карете Принцессы, но когда собака невозмутимо полезла внутрь, он и ухом не повёл. Едва ли вообще заметил её присутствие. И за всю дорогу не проронил ни слова.
Только когда мы уже приехали и вылезли из саней, Оползнев приказал Горынину:
— Оповестите всех, что Полоз проснулся. Нужно принять меры согласно циркуляру.
— Слушаюсь, ваше высокородие, — откозырял Горынин.
Оползнев молча кивнул и направился в контору.
— Я могу чем-то помочь, Никита? — спросил я.
Горынин покачал головой.
— Сомневаюсь. Ты человек новый, только мешать будешь. Да и рабочий день уже закончился. Ступай домой.
— Чем ты так озадачен? — спросил я. — Ну, помимо того, что Полоз проснулся.
— Я не понимаю, почему он проснулся сейчас, — пробормотал Горынин. — Прежде зимой такого не случалось… Впрочем, ладно. Не такой уж это важный вопрос. Сейчас главное — принять меры.
Он развернулся и направился было в контору, но вдруг остановился.
— Да, Миша! Чуть не забыл. На твоё имя письма приходили, пока ты был в дороге. Спроси в канцелярии, они там должны лежать.
* * *
Писем оказалось три. От Корша, от Ловчинского и от Ирины Харитоновны. Я хотел было задать канцеляристу вопрос, почему в прошлый мой приход он не обмолвился о письмах ни словом, но, посмотрев в ничего не выражающее зелёное лицо, передумал. Инициативность — явно не та добродетель, которая более всего в чести у работников Горного ведомства.
Письма я забрал домой и читал их, сидя у себя в комнате.
Зубов мне не писал, но получать корреспонденцию от него я и не рассчитывал. Обо всех домашних делах наверняка подробно расскажет Ирина Харитоновна… Рассудив, что домашние дела обождут, первым я открыл письмо от Корша.
Корш не без удовольствия, которое читалось даже в сухости его строк, рассказывал, что следственный процесс идёт. Несмотря на заступничество высоких покровителей, Розенкранцу не отвертеться, к нему будет применена самая суровая мера наказания.
«Этот негодяй пытался убедить следствие в том, что Вы, Михаил, бегали по потолку и при этом отстреливались, — писал среди прочего Корш. — А также пробили насквозь подземелье и вырвались на поверхность. Сила его воображения, безусловно, впечатляет. Хотя, признаться, меня самого в своё время удивил и исключительно порадовал продемонстрированный Вами уровень владения боевой магией. Не сомневаюсь, что Ваша родовая магия, усиленная и дополненная возможностями, которые предоставляет Коллегия, будет расти и впредь. Я пока ничего не обещаю, однако уверен, что по окончании командировки Ваш карьерный рост не заставит себя ждать».
Я выдохнул. Уф-ф! Своими глазами фокусы Захребетника Корш не наблюдал, а большую часть того, что рассказал Розенкранц, по всей видимости, списал на «силу воображения» и особенности родовой магии Скуратовых.
Я быстро набросал ответ. Поблагодарил Корша, сообщил, что разместился прекрасно, задание от Оползнева получил и приступил к выполнению. Когда осмотрюсь получше, отправлю более подробное письмо.
Следующим я открыл послание Ловчинского. Володя передавал приветы от Колобка и Цаплина, сообщал, что в управление всё по-прежнему — беготня и сумасшедший дом. Много времени отнимает сбор материалов по делу Розенкранца, допросы свидетелей и «прочая ерунда». Зато преступления, связанные с нефритом, резко пошли на убыль. Ловчинский выражал осторожную надежду, что, пока я «отдыхаю на курортах Урала», эта пакость вовсе сойдёт на нет. А вот окончание письма Ловчинского заставило меня закатить глаза и схватиться за голову.
«А ещё на днях в управление наведывалась барышня, которая представилась репортёром „Столичных ведомостей“, — писал Володя. — Я после проверил, статьи за авторством Норд А. у них действительно публикуются. Барышня назвалась твоей давней знакомой, утверждала, что ты будешь безумно рад её видеть, и требовала представить господина Скуратова пред её светлые очи немедленно. Охрана, разумеется, не пропустила, позвали меня. Я сообщил, что ты находишься в отъезде и вернёшься никак не раньше весны. Барышня пришла в неистовство, обвинила тебя в трусости, а меня во лжи. Я посоветовал ей оглядеться по сторонам, припомнить, где она находится, и впредь, если не желает провести последующие трое суток в компании воровок и работниц подпольных домов терпимости, следить за словами, которые произносит. Тут барышня резко сбавила тон, извинилась и сказала, что она просто чрезвычайно расстроена невозможностью увидеться с тобой. Пустила слезу, спросила твой адрес. Адреса я не дал — ни московского, ни того, по которому пишу сейчас, — сказал, что не положено. Рассудил, что ежели эта особа тебе интересна, то ты и сам без труда найдёшь способ с нею связаться. Но если я поступил неправильно, скажи, и я немедленно сообщу барышне твой адрес. Выглядит она, к слову, весьма аппетитно. И если сам ты не имеешь на неё видов, то…» — В конце строки стояло многозначительное троеточие.
Я схватился за перо.
«Друг мой Володя! Послушай моего совета. Если жизнь и рассудок дороги тебе, держись от этой аппетитной барышни подальше! Беги, глупец, и постарайся никогда больше не попадаться ей на глаза. Иначе при следующей вашей встрече узнаешь, что успел стать её женихом, возлюбленным, отцом троих детей, начальником управления, а также героем ежедневно публикуемого бульварного романа. Рассказывать обо всём этом она будет так вдохновенно, что сомнения в правдивости её слов не останется даже у тебя самого. Верь мне, я знаю, о чём говорю».
Закончив с ответом Ловчинскому, я вскрыл последнее письмо. И чуть не прослезился — оно было написано такими же фиолетовыми чернилами, какими обычно писала моя матушка. Листки почтовой бумаги даже пахли так же — фиалкой, — и строчки были такими же красивыми и ровными, украшенными старомодными завитушками.
Ирина Харитоновна писала, что Григорий Николаевич просит мне кланяться и обещает, что как-нибудь на днях непременно напишет сам. Однако выражала осторожное сомнение в том, что это произойдёт скоро, и брала на себя смелость сообщить мне его новости.
Григорий Николаевич помирился с соседом, тем самым генералом, из-за которого Принцессе пришлось уехать со мной в командировку. Подробности примирения Ирине Харитоновне известны не были, зато о том, что примирение состоялось, узнал не только весь Гусятников переулок, но и Чистопрудный бульвар, и прочие прилегающие улицы. В ознаменование примирения Зубов с генералом «выпили немного шампанского» — Ирина Харитоновна всегда отличалась деликатностью в оценке объёма алкоголя, употребляемого Зубовым. После этого небольшого количества шампанского Зубов и генерал прибежали в наш дом и собственноручно выкатили на улицу приснопамятную пушку для фейерверков, подаренную Зубову тульскими сослуживцами.
«Ах, Михаил Дмитриевич! Фейерверк был, безусловно, красив, у друзей Григория Николаевича прекрасный вкус. Однако, к сожалению, прочие соседи в большинстве своём остались недовольны. Вероятно, тем, что выстрелы прозвучали в ночное время, многих разбудили, в некоторых домах дребезжала посуда и оконные стёкла. А также выстрелы напугали сидящих на деревьях ворон. Они взмыли в небо и орали потом ещё не менее часа. Зато Григория Николаевича и его превосходительство фейерверк привёл в полный восторг! Городового, прибежавшего на шум, по распоряжению его превосходительства угостили водкой. И далее они палили из пушки уже втроём — до тех пор, покуда не закончились заряды. На другой день Григорий Николаевич ужасно сокрушался, что при сей феерии не присутствовали вы, Михаил Дмитриевич, и пропустили всё веселье. А через три дня Григорий Николаевич сообщил мне, что получил звание штабс-ротмистра. По каковому поводу он отправился в ресторацию отмечать это событие, захватив с собою его превосходительство и пушку, и по сию пору не вернулся. Когда вернётся, вероятно, сообщит подробности. И тогда, милый Михаил Дмитриевич, я с превеликим удовольствием напишу Вам ещё одно письмо».
Представив себе, как Зубов грузит на извозчика генерала и пушку, я расхохотался в голос.
И впрямь жаль, что не присутствовал при этом! Хотя, с другой стороны, может, и хорошо, что меня не было. Коллеги не раз говорили, что привлекать к себе лишнее внимание представителю нашего ведомства не следует. Устраивать эскапады может Зубов, к его поведению соседи давно привыкли. Или генерал — этот вообще уже на пенсии, терять ему нечего. А чиновнику Государевой Коллегии вид должно иметь солидный и суровый.
Я собрался писать ответ. Через Ирину Харитоновну поздравить Зубова с получением долгожданного звания и пожелать дальнейшего продвижения по службе. А заодно намекнуть, что дружба с генералом — это, безусловно, хорошо, однако пушка — несколько не тот предмет, который следует таскать с собой в кабаки. Не все рестораторы приветствуют такого рода развлечения.
Но тут в мою дверь постучали.
— Да-да? — обернулся я.
Думал, что стучит Лукерья, — позвать меня ужинать, — однако в дверь заглянул мой сосед Василий Бережной, командировочный из Пятигорска.
— Миша! Ты видел, что вокруг посёлка творится?
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— Нет, — удивился я. — Ничего не видел.
— Ах, ну да, — Василий бросил взгляд на окно. — У тебя же окна на другую сторону… А там такая суета — ух! Мы с Семёном решили, что дома не усидим, собираемся идти глядеть. Пойдёшь с нами? Зрелище прелюбопытное.
Василий был уже одет для улицы.
— Пойду, конечно.
Погрузившись в чтение писем, я успел забыть как о проснувшемся Полозе, так и о том, что Оползнев приказал «принять меры согласно циркуляру».
Принцесса, дремлющая на прикроватном коврике, услышав слово «пойду», немедленно вскочила.
— И ты пойдёшь, — пообещал я. — Куда ж без тебя-то, когда такая суета!
Мы с Василием и Семёном вышли на улицу. Однако всё, что смогли разглядеть, — это мелькающие вдали, на задах посёлка, огни.
— Эх, — раздосадовано крякнул Василий. — Из окна и то лучше видать!
Семён кивнул в сторону конторы.
— Это самое высокое здание в посёлке. Сверху должно быть хорошо видно.
Василий поморщился.
— Там закрыто уже, сторож при мне дверь запирал. И вряд ли отопрёт. Начнёт бубнить…
Открыть дверь я бы сумел и без сторожа. И без Захребетника, сам — этому искусству обучался в дороге. За время пути я успел изрядно натренироваться на дверях купе, гостиничных номеров и запертых служебных помещений. Я был уверен, что и с замком конторы справлюсь без труда, однако сообщать об этом спутникам не стал.
По тому, какими задумчивыми стали лица Василия и Семёна, я понял, что искусством открывания дверей владею, вероятнее всего, не я один. Но мои новые приятели хвастаться своими умениями также не спешили. Горное ведомство — не москательная лавка, с ним шутки плохи. Да и замок наверняка защищен охранной магией…
И вдруг Семён просиял.
— Пожарная лестница! — воскликнул он. — Она там есть, я видел. По ней можно на крышу подняться, а с крыши вылезти на балкон, который огораживает башенку.
Мы переглянулись и побежали к конторе.
* * *
Принцессе пришлось остаться внизу.
— Присматривай тут, — приказал я. — Нечего кому попало на крышу лазить, вдруг свалятся. И вообще, балкон не резиновый.
Мы с Семёном и Василием один за другим вскарабкались по металлической лестнице и выбрались на балкон.
Василий присвистнул.
— Ого!
Посёлок по всему периметру был огорожен забором. А сейчас вдоль этого забора на высоких шестах растягивали сетку.
Люди действовали дружно и слаженно, четыре группы работали в четырёх местах, постепенно продвигаясь вперёд. Горели почему-то не фонари, а факелы, и светили магические огоньки — в работах, по всей видимости, принимали участие как простые работяги, так и сотрудники Горного ведомства. А ещё мне показалось, что слышу едва различимый звон.
— Вы ничего странного не слышите? — откликнулся на мои мысли Василий.
— Странного — ничего, — сказал Семён. — Это магические бубенцы, обычное дело. Их цепляют на сетку, чтобы отпугнуть Полоза. Змеи не любят звона.
— Вон оно что, — пробормотал Василий. — Послушайте, господа! Я только сейчас сообразил. Это ж какого размера должна быть тварь, ежели сетка до второго этажа достаёт⁈
Мы с Семёном промолчали. Я, видевший следы Полоза, его размеры уже примерно представлял, а Семён был погружен в какие-то свои размышления. Он смотрел на дорогу, ведущую из посёлка на рудник, где мы с Горыниным ходили днём.
Сейчас по дороге двигалась процессия из шести человек. Люди миновали корпуса мастерских и вышли за ворота. Трое несли факелы, трое, идущие перед ними, ещё какие-то предметы. Из-за темноты и дальности расстояния сам я не мог разглядеть, что именно, а Захребетник приходить на помощь не спешил.
— Да неужто этакую тварюгу какой-то звон отпугнуть может, а сетка — остановить? — продолжил рассуждать Василий. — Да она эту сетку сметёт и не заметит!
— Заметит, — сказал Семён, — не сомневайся. Наткнётся, да ещё звон почует — прочь уползёт, не любят они этого. Если тварь подземная, то ещё и огня бояться должна, факелы горняки не зря зажгли. Одна беда — долго.
— Что — долго? — не понял я.
— Сетку тянуть будут долго, ещё не меньше двух часов, — пояснил Семён. — Ежели тварюга раньше вылезет, худо придётся. А она ведь ещё непонятно, в каком месте выскочить может… Вот что. Побегу-ка я на помощь.
Он бросился к лестнице и принялся спускаться.
И в этот момент балкон под нами содрогнулся.
— Что это? — удивился Василий. — Ты почувствовал, Миша?
Семён, который толчок тоже определенно почувствовал, выругался и на последние ступени лестницы шагать не стал, просто спрыгнул вниз. А я не успел ответить. Вдали, за посёлком, чуть в стороне от дороги взметнулся высоченный фонтан из снега и земли.
Когда гигантский снежный вихрь улёгся, мы увидели, что над дорогой, покачиваясь, возвышается чудовище.
Оно было громадным, если бы выскочило из-под земли возле нашего управления, положило бы голову на крышу. И это при том, что на поверхность, сколь я мог судить, Полоз выбрался не целиком. Так — приподнялся немного, чтобы осмотреться.
Его чешуя, в лунном свете кажущаяся чёрной, отливала всеми оттенками зелени и золота. Хребет украшал гребень, из пасти торчали длинные кривые клыки, а глаза горели изумрудным огнём. Чудовище покачивалось над дорогой, словно готовящаяся к атаке кобра.
— Боже правый, — пробормотал я.
«А ты думал, — ухмыльнулся Захребетник. — Это тебе не какой-нибудь басурманский Шаи-Хулуд. Это наш скрепный Великий Полоз!»
— Свят-свят-свят, — охнул Василий. — Что же будет, когда он весь выберется⁈ Семён! Стой, малахольный!
— Стой! — спохватился и я.
Успевший уже выскочить из дома, зажавший под мышкой какой-то круглый предмет Семён нас слушать даже не подумал. Он побежал дальше.
Зато Принцесса команду «Стой!» поняла однозначно. Она в несколько прыжков догнала Семёна, схватила его зубами за штаны и повалила наземь.
— Миша! — заорал Семён. — Да пусти, чёрт бы тебя побрал!
Круглый предмет он поднял над головой. Это было нечто размером с большое блюдо, издающее уже знакомый звон. Другой рукой Семён пытался отпихнуть Принцессу, но не тут-то было. Так просто с тем, что уже считала законной добычей, Пусечка не расставалась.
— Принцесса! Пусти! — крикнул я.
Принцесса с недовольным ворчанием разжала зубы.
Отвлекшись на неё и Семёна, я не видел, что происходит на дороге. А оттуда вдруг донёсся громкий, дробный звук. Оказалось, что троица, движущаяся впереди факельщиков, принялась стучать в барабаны. Люди повернулись к Полозу и бесстрашно пошли ему навстречу.
Полоз в ответ негодующе зашипел, изогнулся и разинул огромную пасть. Сверкнули острые, как иглы, зубы, показался раздвоенный язык, а в следующий миг из пасти вырвалось зелёное пламя.
Оно было таким ярким, что я невольно зажмурился. Когда открыл глаза, перед ними плясали разноцветные пятна.
«Сделай что-нибудь!» — воззвал я к Захребетнику.
«С кем? — изумился тот. — С подземным царём в период гона? Нет уж. Никто не грешен настолько, чтобы в этот момент что-нибудь с ним делать».
«Да прекрати ты издеваться!»
Я бросился к лестнице. Василий спешил за мной.
— Живы! — крикнул он.
Я посмотрел на дорогу. И увидел, что отважная шестёрка, о которой решил было, что зелёное пламя её уничтожило, снова шагает навстречу Полозу. Вновь дробно застучали барабаны.
«Да ещё бы не живы, — проворчал Захребетник. — Если вашему брату что-то приспичит, его разве унять?»
— Мало! — закричал Семён. — Мало стучат! Тихо!
Он бежал по дороге к выходу из посёлка. На бегу Семён поднял над головой тот самый круглый предмет, в другой его руке появилась колотушка. А предмет оказался бубном. К бою барабанов прибавился звон множества бубенцов.
Это Полозу уже совсем не понравилось. Он отчаянно зашипел. Земля под ногами вновь содрогнулась, взметнулся снежный фонтан. А когда осел, стало видно, что Полоз вырвался на поверхность целиком. Он заключил шестёрку с барабанами и факелами в кольцо. Огромное туловище, покрытое переливающейся чешуей, поднялось над людьми. Глаза вспыхнули, пасть распахнулась.
Барабаны застучали так отчаянно и быстро, что шум их слился в единый гул. Семён, бегущий по дороге, продолжал колотить в бубен, и этот звук вторил стуку барабанов.
Я поймал себя на том, что мне самому хочется заткнуть уши. Принцесса была со мной согласна — она негодующе завыла.
А отважную шестёрку накрыло зелёным огнём. Он образовал на дороге гигантский пылающий круг.
В огне не было видно ничего, даже звук барабанов как будто стих. Один Семён бежал по дороге, колотя в бубен.
Полоз взъярился. Кажется, даже стук барабанов раздражал его не так сильно. Он, стремительно разомкнув кольцо, взвился во весь свой гигантский рост. Для того чтобы дотянуться до Семёна и раздавить его, хватило бы половины этого роста.
— Семён! — отчаянно закричал Василий.
Хотя очевидно было, что сделать нельзя уже ничего. Семёну оставалось лишь научиться летать или проваливаться сквозь землю. Можно ещё, конечно, попробовать резко изменить траекторию, метнуться в сторону. И тогда, если очень-очень повезёт…
От пронзительного шипения, которое издал Полоз, у меня заложило уши. По снегу пронёсся ослепительный язык зелёного пламени.
Я зажмурился, а когда открыл глаза, увидел, что Полоз исчез. Только темнела на снегу гигантская воронка.
«Ушёл, — прокомментировал Захребетник. — Довели, черти! Гринписа на вас нет».
* * *
Семёну, так удачно пришедшему на выручку, начальник Горного Ведомства Оползнев выразил благодарность лично. Он оказался одним из тех, кто шагал по дороге и бил в барабаны.
Этому я не особенно удивился. Ясно было, что для того, чтобы уцелеть под огнём Полоза, нужен чрезвычайно высокий уровень владения магией. Пожалуй, сопоставимый с тем, который демонстрировал Корш.
Хотя Оползнев годами-то постарше будет. Раза этак в два, если не больше. А чинами ниже. Странно… Хотя здесь у них во что ни ткни — кругом странности.
Вот, например, само появление Полоза.
— Послушай, Никита, — негромко обратился я к Горынину.
Он стоял рядом со мной у здания конторы. Здесь собралось, насколько я мог судить, всё население посёлка.
Появление Полоза была событием, безусловно, не рядовым, однако и не чем-то из ряда вон выходящим — судя по тому, что существовал даже специальный циркуляр, предписывающий последовательность действий. Жители наблюдали эту картину далеко не в первый раз.
— Ты сказал что-то о невесте для Полоза. О том, что он появляется потому, что ему нужна девушка.
— Ну да, — кивнул Горынин. — Так и есть.
Судя по выражению лица, он не шутил.
— Но… Гхм. Я, может, чего-то не понимаю, но Полоз… Он же не человек? Моральную сторону вопроса я пока не рассматриваю. Просто пытаюсь понять, для чего этому чудовищу в принципе понадобилась человеческая девушка?
— Ты видел подземного царя в его истинном обличье, — сказал Горынин. — Но он умеет принимать человеческий облик, потому время от времени выбирает себе невест. Давным-давно, сотни лет назад люди сами приносили жертвы подземному царю. Выбирали самую красивую девушку и отдавали. Но прошли века, наступили просвещённые времена, и сейчас это варварство изжито. Девушки Полозу если и попадаются, то исключительно по собственной неосторожности. Обычно же происходит то, что ты наблюдал сейчас. Мы не позволяем подземному царю проникать в посёлок. Заставляем его вернуться обратно в своё царство.
— А под землёй девушек нет, потому что их не пускает туда Хозяйка, — вспомнил разъяснения Захребетника я. — Искать невест в шахтах, соответственно, толку никакого, потому Полоз и выбирается на поверхность. Так?
— Да. Именно так.
— Надо же, как у них там интересно всё устроено…
«У Хозяйки и Полоза? А ты думал, — ухмыльнулся Захребетник. — Высокие отношения!»
Из дальнейших разъяснений Горынина я узнал, что в ближайшее время Полоз на поверхности не покажется. Слышать он не слышит, это люди поняли давно, но вибрация, идущая от барабанов, свет факелов и прочие раздражающие факторы подземному царю изрядно действуют на нервы. Для того чтобы успокоиться, Полозу необходимо побыть в тишине наедине с собой. Недельку, не меньше. А то и две. А может, Полоз ещё десяток лет не покажется, тут уж как пойдёт.
Получалось, что растягивать вокруг посёлка сетку прямо сейчас необходимости как будто нет, но останавливать работы Оползнев не стал. Начали уже — пусть заканчивают. Не сейчас, так после пригодится — логика, видимо, такая.
На мой вопрос, отчего нельзя поставить сетку вокруг посёлка раз и навсегда, для чего её сворачивать и разворачивать, Горынин объяснил, что верёвки, из которых плетут сеть, недолговечны. Если их оставить с осени, до следующего года не доживут. То, что мыши за зиму не сгрызут, сгниёт под снегом. А металл и дерево Полозу нипочём, его только верёвочная сеть остановить может. Не любит почему-то подземный царь верёвок.
Домой мы шли все вместе, вчетвером — я, Горынин, Василий и герой дня Семён в порванных Принцессой штанах. Принцесса невозмутимо помахивала хвостом и делала вид, что штаны — это не она.
Я пообещал, что куплю Семёну новые. Семён махнул рукой и сказал, что он не в обиде.
Заодно мы узнали, что Семён — потомок древнего шаманского рода. Не подумайте ничего такого, его семья состоит из просвещённых людей! Дед и тот уже грамотным был. Но предметы для проведения ритуалов старший сын рода по обычаю должен возить с собой везде, куда бы ни направлялся.
— Ого! — восхитился Василий. — И что у тебя там ещё припрятано, помимо бубна?
На это Семён уклончиво ответил, что время позднее, завтра на службу, а мы ещё даже не ужинали.
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«Дружеский» визит Полоза будто исчерпал лимит безобразий, и на руднике установилась тишь да благодать. И следующие три недели я вёл скучную размеренную жизнь. Каждый день сидел в конторе, методично разбирая документы, в компании с Горыниным тренировался в магии, гулял с Принцессой и иногда вечерами играл в шахматы с другими командировочными. Именно так, по мнению Захребетника, и выглядит образцовая жизнь чиновника: смертная скука и перекладывание бумажек.
— Надо тебя пораньше в столицу вернуть, — ворчал он, — а то с тобой здесь паутиной покроешься.
От такой жизни он впал в меланхолию, большую часть дня дремал, вечерами бухтел и оживлялся только во время шахматных поединков. Ну я, если честно, был даже рад подобной «скуке». Дело с нефритом и арест ювелира, командировка, колдун в Моголе, рудник со странными сотрудниками Горного ведомства — по мне, так вышел перебор с впечатлениями. Хотелось чего-то потише и поспокойнее, чтобы слегка отдохнуть. И копание в архивных бумагах подходило для этой цели как нельзя лучше.
«А ты, оказывается, тот ещё бюрократ и чернильная душа», — посмеивался надо мной Захребетник.
Но я лишь отмахивался и продолжал выписывать столбиком числа, сверять суммы и искать нестыковки. Так что за три недели я скопил кучку листов с заметками, описывающих движение малахириума за пару лет. Немного, в разрезе того объёма работы, что мне поручили. Но стоило внимательно взглянуть на эту выжимку, как всплывали неприятные факты. Судя по всему, малахириум активно подворовывали. Не сильно скрываясь, лишь зачищая «верхний» слой отчётности. Видимо, надеясь, что никто не будет «копать» вглубь.
«Что, правда нашёл?»
— Ага, сам посмотри.
«Не-не-не, — Захребетник фыркнул. — Я на такое не подписывался. А вот ты перепроверь всё ещё раз. Давай-давай, в таких делах нужно быть полностью уверенным».
Захребетник буквально заставил меня взяться проверять выводы, снова поднимая старые документы. Так что до самого вечера я читал бумаги, писал и опять считал баланс. И да, недостача там точно имелась.
На следующее утро Захребетник велел мне составить рапорт о полученных результатах.
«Без бумажки ты букашка, а с бумажкой человек. Пиши сразу в трёх экземплярах, на всякий случай. Одну в канцелярии официально зарегистрируешь, а две у себя сохрани».
— Зачем?
«Вдруг они тут ворьё покрывают и твой рапорт потеряют? А у нас вот, ещё есть! Мы копию Коршу в Москву отправим, пусть у него голова болит. Понял? Всегда так делай, от многих бед себя убережёшь. Бумага лишней не бывает».
— Это ещё посмотреть, кто из нас бюрократ, — буркнул я и сел составлять рапорт.
«Я просто опытный, — хмыкнул Захребетник. — Давно живу, много чего видел. Ты пиши, не отвлекайся».
По его совету я написал три рапорта, перечислив выявленные факты хищения. В обед два отнёс к себе в комнату, а один отдал в канцелярию и проследил, что его записали в журнал и проставили входящий номер.
«Вот и посмотрим, к чему это приведёт, — потирал мысленно руки Захребетник. — Ерундой они тебя загрузили или действительно недостатки ищут».
Но получилось совершенно не так, как он думал. Не прошло и часа, как меня вызвал Оползнев.
* * *
— Добрый день, ваше высокородие!
Я вошёл в кабинет обер-берг-мейстера и по-гусарски лихо щёлкнул каблуками, подражая Зубову. На Оползнева это не произвело абсолютно никакого впечатления. Он обвёл меня тяжёлым «каменным» взглядом, словно дубиной приголубил, и кивнул на стул.
— Садитесь. Михаил Дмитриевич.
Он дождался, пока я приземлюсь напротив него. Не спеша взял со стола бумагу и продемонстрировал её мне.
— Ваш рапорт.
Обозначать вопрос интонацией он по-прежнему и не думал.
— Мой, Фёдор Змеянович.
Оползнев выразительно подвигал бровями, словно был недоволен.
— Нашли утечку малахириума.
— Воровство. — Я не собирался играть словами. — Это называется воровство.
— Утечка, — надавил голосом Оползнев. — Пока не вынесено обвинительное решение суда.
Он положил мой рапорт на стол и разгладил бумагу ладонью. Вытащил из кармана очки и нацепил их на нос, неожиданно став похожим на доброго дядюшку. Губы его сложились в трубочку, и он принялся водить пальцем по строчкам, пока не добрался до итоговой суммы.
Грозно хмыкнув, он полез в ящик стола. Вытащил оттуда другую бумажку, сложенную вчетверо. Развернул её, положил рядом с моим рапортом и начал сверяться с ней.
— С точностью до десятых.
Сняв очки и снова приобретя суровый вид, Оползнев кивнул мне.
— Поздравляю. Михаил Дмитриевич. Молодец. Справились быстро, лучший результат за последние пять лет. Точность тоже на высоте, почти идеально. Зачёт сдан.
— Эээ…
— На этом вы заканчиваете проверку документов. Сдайте их обратно в архив и можете переходить к следующему заданию. Обратитесь к Горынину, дабы он организовал ваше посещение рудничной шахты.
Оползнев сделал мне знак, чтобы я освободил помещение.
— Свободны. Михаил Дмитриевич.
Стоило мне выйти из кабинета, как Захребетник заржал в голос.
«Ну, дают! Что я говорил, а? Корш тебя сюда не просто штаны просиживать отправил».
— Что-то я не понял…
«Да что тут непонятного? Они тебе экзамен устроили: как быстро ты найдёшь воровство малахириума. Врубился?»
Мне захотелось выругаться. Матерно, в несколько этажей. То есть я сидел три недели над этими бумажками исключительно ради проверки?
«А что ты хотел? — Голос Захребетника стал серьёзным. — Как ещё тебя были должны проверить на усидчивость, внимательность и рабочие качества?»
— То есть ты их одобряешь?
«Конечно. Отличный метод отсеять дураков, лентяев и карьеристов. Кстати, ты готов к спуску в рудник?»
— А ты? Помнится, ещё недавно ты чуть ли не ногами отбрыкивался от предложения туда сходить.
«Тогда это тогда, — Захребетник усмехнулся. — Не хотел раньше времени с Хозяйкой встречаться. А сейчас можно и нанести ей визит».
Сдача документов затянулась почти до самого вечера. Так что с Горыниным я увиделся только за ужином.
— Говорят, ты на отлично справился, — улыбнулся он мне. — Значит, завтра на рудник пойдём. Готов?
Я пожал плечами. Лезть под землю мне не слишком хотелось. Да и возможная встреча с Хозяйкой тоже не добавляла радости. Кто его знает, как она отреагирует на Захребетника?
* * *
— Ну, что, Михаил? Выдвигаемся?
Горынин утром был такой бодрый и радостный, словно собирался не спускаться в рудник, а в город на ярмарку или в театр. Он только что не светился, а в глазах стоял смех.
— Сейчас, десять минут, и пойдём.
Тащить Принцессу под землю я не собирался. Тем более что Горынин намекнул — спуск в рудник может затянуться. Так что я поручил собаку заботам Лукерьи, попросив ухаживать за ней как за родной.
Последним штрихом подготовки стала одежда. Ещё вчера ко мне подошёл Семёнов и по-дружески посоветовал не ходить на рудник в мундире.
— Изгваздаетесь по уши, — морщился он, словно сам уже успел это сделать, — малахитовая пыль так въедается, что ни за что не отстирать. Возьмите лучше одежду, которую не жалко выбросить.
Так я и поступил, найдя в багаже подходящий «костюмчик». Горынин, когда увидел, в чём я одет, одобрительно кивнул:
— Ага, вижу, есть опыт походов в такие места. Всё, двигаем, путь нам предстоит неблизкий.
До рудника мы дошли пешком. Хоть на улице и стоял небольшой морозец, но светило яркое солнце, намекая на близкую оттепель, и дышалось как-то удивительно легко. Или это я заранее предчувствовал подземные галереи с затхлым воздухом и пытался надышаться впрок.
— Нам туда.
Горынин не повёл меня к входу в главную шахту, а указал на здоровенный двухэтажный «сарай» в стороне.
— Пойдём через боковой ствол, чтобы не мешать работам.
Собственно, вход в рудник и находился в том самом «сарае». В нём на удивление было чисто и гудели какие-то установки, видимо, загоняющие под землю воздух. Там же располагалась решётчатая клеть эдакого лифта, с помощью которого и спускались под землю. Причём механизмы, которые я успел увидеть, выглядели новенькими и ухоженными.
«Обрати внимание, — шепнул мне Захребетник, — этот ствол шахты используется не для добычи малахита. Больше похоже на парадный вход для важных лиц».
«Они что, под землю делегации водят? На встречу с Хозяйкой?»
«Не знаю, но не удивлюсь, что так оно и есть. Ладно, не отвлекайся, потом разберёмся».
Мы вошли в лифт, и Горынин с грохотом закрыл решётчатую дверь подъёмника. Ткнул пальцем жёлтую кнопку с непонятным значком, и клетка лифта медленно поползла вниз.
— Главное, не нервничай, — обернулся он ко мне. — Спустимся, прогуляемся немного, осмотримся, пройдёшь небольшую проверку, и обратно.
— Какую проверку?
— Да, ерунда сущая, — махнул он рукой. — Увидишь, там всё очень просто.
— А можно немного поконкретнее? На что проверка? Могу ли я находиться под землёй?
— Да нет, — Горынин поморщился. — Проверка на устойчивость к магическому фону. Её все командировочные проходят, чтобы отметку в личном деле получить. По ней у вас в Коллегии определяют, сколько малахириума сотруднику выдавать.
«О! Это нам надо! — тут отозвался Захребетник. — Давай, Миша, постарайся. Нам зелёных кубиков побольше надо».
С грохотом лифт остановился. Горынин открыл дверь подъёмника и сделал шутливый приглашающий жест.
— Добро пожаловать на Гумёшевский рудник! Самый магический и важный объект в государстве. Прошу следовать за мной.
* * *
Если честно, я представлял себе рудник малахириума совсем не так, как оказалось в реальности. Воображение рисовало что-то похожее на пещеры с низкими нависающими потолками, с щербатыми стенами, по которым стекают капли влаги. С деревянной крепью, держащей своды. И самое главное: мне казалось, что камень стен и потолка будет сплошь зелёный малахит с чёрными разводами. Ну а как ещё должна выглядеть шахта Горного ведомства?
Но всё оказалось совершенно по-другому! Никакой крепи, низких потолков и сочащейся влаги. Здесь были ровные коридоры с полукруглыми сводами, а стены казались гладко отполированными. На них висели магические светильники, разливающие вокруг себя мягкий тёплый свет. Пол под ногами был ровный, но если присмотреться, можно было заметить следы от демонтированных рельсов.
И что обиднее всего, вокруг не было никакого малахита! Камень был исключительно серый, рыжий и чёрный. Если он тут и встречался когда-то, то его давно уже выковыряли, вынесли на поверхность и попилили на стандартные кубики.
— Направо.
Горынин шёл лёгкой быстрой походкой, беззвучно скользя по коридорам. Не оборачиваясь, только отдавал команды, когда сворачивал в очередной раз.
— Налево. Направо.
На всякий случай я запоминал порядок поворотов. Была бы возможность, я бы ещё на стенах мелом стрелочки рисовал. Кто его знает, чем эта «прогулка» закончится, а мне ещё назад возвращаться.
«Не боись, — Захребетник, как всегда, подслушивал мои мысли. — Выведу тебя в любом случае».
— Вот и пришли.
Горынин резко остановился и развернулся ко мне.
— Это зал стандартной магической пробы. — Он указал на тёмный провал за спиной. — Твоя задача — идти прямо, никуда не сворачивая. Как только почувствуешь, что на тебя давит магия, — останавливаешься и зовёшь меня.
— Давит в каком смысле?
— Ну, в любом. Волосы дыбом встали, пальцы будто иголками колет, по спине холодок бежит. Бывает, ноги отнимаются или в глазах темнеет.
— Понял.
— Тогда прошу!
Он изобразил старомодный поклон по моде восемнадцатого века. Я кивнул в ответ и двинулся во тьму.
* * *
Стоило пройти несколько шагов, как глаза привыкли к темноте, и я разглядел впереди длинный проход. Стены, покрытые узором из тёмных узких полосок, еле заметно светились зеленоватым светом.
«Заказывал малахит? — усмехнулся Захребетник. — Получи и распишись. Один сплошной малахит вокруг».
Продолжая двигаться вперёд, я заметил под ногами какие-то полоски. Будто я шёл по огромной линейке, брошенной великаном.
«Что ты удивляешься? Они так магическую устойчивость измеряют. Докуда дошёл — такой уровень тебе запишут».
Я пожал плечами и прибавил шаг.
— Хотел уточнить: ты сейчас мне подыгрываешь? В том смысле, чтобы мне побольше уровень взять.
«Вот ещё. Во-первых, жульничать в таком месте вредно для здоровья. Во-вторых, мне самому интересно, на что ты способен. Ты ведь боярин, всё детство живший под влиянием родового Истока. Да ещё и моё влияние должно сказываться. Вот и посмотрим, как эти вещи друг на друга наложились. Интересный эксперимент получился, между прочим. Не будь я в твоём мире инкогнито, можно было бы диссертацию защитить по теме влияния духовной сущности высшего порядка на боярскую кровь. Только для сравнения нужно взять контрольную группу простых бояр».
Слушая болтовню Захребетника, я шагал всё дальше и дальше. Стены разошлись в стороны, а пространство затопило тусклое зеленоватое сияние. Под ногами начал хрустеть песок, а с потолка потянулись острые пики сталактитов.
«Стоп!»
— Что? Сказали же остановиться, когда необычное почувствую.
«Ты, может, и не чувствуешь. А вот у меня стойкое ощущение, что мы пошли куда-то не туда».
Я притормозил и огляделся по сторонам. Сквозь зелёное сияние проступали грубые стены явно природного происхождения. Пол под ногами был неровный, и никакой «линейки» на нём не было.
«Что-то мы не туда зашли. Разворачивайся и иди назад».
Так я и сделал. Обернулся и двинулся обратно. Вот только через десяток шагов оказался на развилке двух коридоров.
«В правый».
— Уверен?
«Уверен, уверен. Иди уже».
Спорить я не стал: оба прохода выглядели одинаково. Но через пять минут передо мной возник перекрёсток сразу из пяти туннелей.
— Что-то я не уверен, что мы здесь были раньше.
«Ммм…»
— Ну? И куда мне идти?
«Назад давай, мы не тот проход выбрали».
Язвить, что Захребетник ошибся, я не стал. Припомню ему в другой раз, когда он умничать будет. Я снова развернулся и побрёл обратно. Но уже через сотню шагов стало понятно — мы заблудились. Это место со сталагмитами, торчащими из пола, я видел первый раз.
«Бывает. Я знаешь ли, не потомственный горняк, чтобы ориентироваться под землёй внутренним чутьём».
— И что делать будем?
Захребетник задумался, раздосадованно хмыкая у меня в голове. Но ни он, ни я придумать ничего не успели. За спиной раздался громкий кашель и хриплый голос спросил:
— Заблудился, человече?
Сделать я ничего не успел. Захребетник тут же перехватил управление и обернулся на звук.
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У стены стояла низенькая фигура человека. Одетая в мохнатые лохмотья, с каской странной формы на голове, с круглыми очками, закрывающими глаза. И шахтёрским фонарём в руке.
— О, какие люди! — Захребетник широко улыбнулся. — Ты что тут делаешь, Шубин?
— Шо?
Фигура подняла фонарь, пытаясь рассмотреть Захребетника.
— Ой!
Человечек попятился и попытался погрузиться в каменную стену.
— Куда собрался⁈
Захребтник прыгнул, схватил его за ворот и вытащил обратно. Поднял над полом, встряхнул и строго спросил:
— Шубин, ты как тут оказался? Насколько я помню, ты где-то на юге обитать должен.
— Никому я не должен, — закашлялся Шубин. — Злые люди там, даже краюху хлеба принести жалеют. Новомодными машинами стучат, страх совсем потеряли. А здесь тихо, люди уважительные, грубого слова не скажут. Опять же, силы вокруг много, я даже кашлять почти перестал.
— Хозяйка не выгоняет тебя?
— Ей до меня и дела нет, — усмехнулся подземный дух. — Я же на её камни любимые не покушаюсь.
— Всё с тобой ясно. Вывести можешь?
— А что взамен дашь?
— По шее могу дать. Шучу, что ты задёргался? Вот, рубль серебряный есть.
— Рубль? Рубль это хорошо, это честно. Поставь меня! Что я тебе, груша, чтобы в воздухе висеть?
Захребетник опустил Шубина на пол. Тот встряхнулся, поправил каску на голове и оглядел меня с головы до ног.
— А чего это вас двое? Не положено, когда двое в одном! За двоих два рубля давай!
— Ты сейчас доболтаешься, — Захребетник нахмурился. — Не твоё дело, сколько нас тут. Забыл, с кем разговариваешь?
— Забудешь тут, как же.
Шубин закашлялся, размахивая фонарём вперёд-назад.
— Добрый я сегодня. Выведу, так и быть.
И он потопал в темноту, не оглядываясь и не проверяя, идём ли мы за ним. Не знаю, что за магию использовал Шубин, но стоило ему повернуть в первый попавшийся коридор, как мы вышли к тому самому подъёмнику, на котором и спустились в шахту.
— Привёл. Давай рубль, как обещал!
Захребетник бросил ему серебряный кругляш, и Шубин, не глядя, ловко поймал его костлявой лапкой.
— Ты заходи, если что, — кивнул Шубин, прежде чем уйти в каменную стену. — Только серебро не забудь. И в следующий раз за двоих больше возьму!
Стоило духу исчезнуть, как послышались торопливые шаги. И к лифту выбежал взволнованный Горынин. А когда он увидел меня, то замер на месте с открытым ртом и почти минуту стоял, выпучив глаза.
— Никита, с тобой всё хорошо?
— А-а-а…
Он указал себе за спину, ткнул пальцем в меня, потом снова за спину.
— Так получилось. Шёл-шёл, заблудился и сюда вот вышел.
Мне показалось, что он побледнел так, что зелень совершенно исчезла с его кожи.
— Лучше нам вернуться на поверхность, — он нервно дёрнул щекой, — чтобы… Чтобы ты снова не заблудился.
Он едва не впихнул меня в лифт, быстро закрыл дверь и ткнул в зелёную кнопку. Пока мы поднимались из шахты, Горынин разглядывал меня странным взглядом. Будто непонятную химеру, смесь носорога, орла и кошки. И не мог решить, что же со мной делать.
— Никита, — спросил я его, — а что с проверкой? Какую мне отметку в личное дело поставят?
Горынин поперхнулся.
— Отметку? Ммм… Не знаю, мне надо посоветоваться… Со старшими товарищами. Я потом тебе скажу.
* * *
Какую отметку я получил, Горынин мне так и не сказал. Подумав, я рассудил, что, наверное, и не скажет, информацию отправят напрямую Коршу. А дальше уже видно будет.
Оползнев при следующей нашей встрече о том, что было в шахте, также не обмолвился ни словом. Вместо этого он объявил, что мне необходимо посетить мастерские, где обрабатывают малахириум.
— Каждый уважающий себя сотрудник Государевой Коллегии должен иметь представление о процессе производства, — сказал Оползнев и многозначительно поднял палец. — Вам понятно.
— Так точно, ваше высокородие.
После предыдущих проверок я был уверен, что и в мастерские меня отправляют не просто так. Но поскольку задавать вопросы было очевидно бесполезно, не стал даже пытаться это делать.
В мастерские, как и в шахту, меня сопровождал Горынин. Провёл по цехам и подробно рассказал о каждой операции.
Вот здесь глыбы природного камня распиливают на пластины, толщиной примерно с будущий кубик. Взгляни только, какая красота — алмазная пила! Новейшая инженерная разработка, в действие приводится, разумеется, малахириумом. В процессе распила камень нагревается, и его необходимо охлаждать, с перегретым работать нельзя. Охлаждение — это уже следующая операция.
После охлаждения — обдирка. Полученные пластины подвергают предварительной, пока ещё грубой шлифовке, чтобы устранить явные дефекты — например, сколы. Потом пластины распиливают на так называемые рейки, длинные бруски квадратного сечения.
Рейки калибруют, то есть превращают каждую в отдельные кубики. Получившиеся кубики шлифуют. Потом полируют — я с удивлением узнал, что шлифовка и полировка это разные вещи. Потом с каждого кубика «снимают фаску», то есть делают рёбра и углы аккуратными, скруглёнными. Кубики отправляют на сортировку — специальным мастерам, которые тщательно измеряют, взвешивают и осматривают каждый. И лишь после этого кубики, прошедшие проверку, оправляют в серебро, а потом закаливают.
— Закаливают? — переспросил я.
Незнакомых терминов сегодня звучало много, у меня голова шла кругом. Однако слово «закаливание» удивило, до сих пор я думал, что по части производства оно применимо только к металлам.
— Да-да, — кивнул Горынин. — Природную магию усиливают специалисты Горного Ведомства, на этой операции работают только они. И лишь после их обработки малахириум становится тем, к чему ты привык. В огне не горит, в воде не тонет, кубик невозможно разбить или уничтожить каким-то иным способом. Закаливание — самая сложная операция.
За разговором мы прошли мимо рабочих, ставящих на малахириум оправы, и остановились у двери в торцевой стене.
На двери висела табличка: «ОМК». А ниже грозное предупреждение: «Стой! Вход по особому допуску!»
Я почувствовал, что дверь защищена ещё и магией. Посмотрел на Горынина.
— У нас есть особый допуск?
— Конечно, есть. Фёдор Змеянович лично распорядился, чтобы нас пустили.
— А ОМК — это что?
— Отдел Магического Контроля. Вот, надевай.
На вешалке у двери висели белые халаты. Горынин взял один из них и протянул мне. Сам принялся надевать другой. Поверх уличной обуви мы приспособили войлочные туфли вроде тех, что выдают в музеях, и стали похожи на полотёров. После этого Горынин повесил мне на грудь амулет, который извлёк из кармана.
— Что это? — удивился я.
— Ограничитель магии. Попробуй сотворить какое-нибудь заклинание.
Я попробовал самое безобидное — магический огонёк. Безрезультатно. Хотя резерв внутри я чувствовал, между ним и мной как будто стояла стена.
— Не получается.
Горынин кивнул:
— И не должно. Здесь запрещено магичить.
— Ну так предупредил бы, да и всё, — проворчал я. — Зачем амулеты-то вешать? Ещё бы в наручники упаковал.
Горынин развёл руками.
— Извини, таковы правила. Я не сомневаюсь, что намеренно магичить ты не станешь, но мало ли. Вдруг забудешься и решишь, например, магическим ударом окошко прикрыть, чтобы не дуло. Или прикурить от магического огня.
— Я не курю. Но даже если бы вдруг зажёг огонь — что такого страшного может случиться? Пожар устрою?
— Нет. В этом помещении пожар не устроишь при всём желании, оно находится под защитным заклинанием. Но магический фон будет нарушен. А его нарушать нельзя, чтобы не мешать специалистам работать. Это не недоверие к тебе, мы просто стараемся исключить любые неожиданности. Не обижайся, пожалуйста.
Горынин произнёс это так, что мне стало стыдно. Что я, в самом деле, как маленький? Подумаешь, на полчаса запретили то, чего даже не собирался делать! Присутствие Захребетника я ощущал, но и он притих, вёл себя на удивление смирно.
— Всё нормально, Никита. Идём.
Горынин кивнул и положил ладонь на ручку двери. Открылась она не сразу, и я понял, что без Горынина войти не смог бы. Для того чтобы попасть внутрь, требовалось снять магическую защиту.
Помещение было уставлено высокими металлическими столами, загромождёнными приборами. За столами сидели люди в белых халатах, шапочках и выпуклых очках, похожих на авиаторские. Присмотревшись, я понял, что стёкла очков затемнены.
При нашем появлении ни один человек из восьмерых, сидящих за столами, к нам не повернулся. Они вообще подвижностью не отличались, шевелились едва-едва. Хотя, по моим наблюдениям, подвижностью не отличался ни один из сотрудников Горного Ведомства.
На столах булькали в ретортах и колбах разноцветные растворы. Кубики малахириума, извлечённые из растворов, взвешивали на аптекарских весах, измеряли чем-то наподобие штангенциркуля, заставляли висеть в воздухе, стоять на одном ребре, покрываться инеем и исчезать в языках пламени.
В руках одного из мастеров я увидел инструмент, который показался знакомым. Стилус! Ну, точно. Этот инструмент использовал Корш, когда ставил метку на фальшивый малахириум.
Мастер, возле которого мы остановились, проделывал примерно то же самое. Он касался стилусом малахириума, зажатого в штативе. На кубике вспыхивала белая точка. Она горела, затухала, а затем вовсе пропадала, погрузившись в глубину камня.
— Что он делает? — спросил у Горынина я.
Тот приложил палец к губам: «Говори тише». И прошептал:
— Ставит штамп ОМК. Вот, взгляни.
Мы подошли ближе. Рядом с мастером стоял ящик, поделённый на ячейки. Он был частично заполнен кубиками малахириума.
— Держи.
Горынин протянул мне тёмные очки — такие же, как на мастерах. Я надел. И стало видно, что каждый кубик, лежащий в ящике, украшает крошечный треугольник с буквами внутри: ОМК. На трёх сторонах треугольника располагались какие-то слова. Прочитать их без лупы было невозможно, но я догадался: Отдел Магического Контроля.
— Этот штамп означает, что Горное Ведомство проверило кубик и даёт разрешение на его использование, — прошептал Горынин.
— Ага. Я понял… Ух ты! — Это я увидел ещё один знакомый инструмент.
На столе мастера стояла хрустальная полусфера.
— Это камера для создания магического вакуума, — гордясь своими знаниями, небрежно сообщил Горынину я. — У нас в отделе тоже такая есть. Мой коллега, Игорь Владимирович Цаплин, частенько ею пользуется.
— Цаплин? — переспросил Горынин. — Ого! Я и не знал, что вы коллеги.
— А я не знал, что вы знакомы, — удивился я.
— Ну, как же! — Горынин улыбнулся. — Игорь Цаплин, помню его прекрасно. Он тоже, как и ты, к нам сюда на стажировку приезжал. Забавный юноша. Такой любознательный.
— Цаплин? Юноша? — удивился я. — А ты его точно ни с кем не путаешь?
— Гхм, — Горынин смешался. — То есть я хотел сказать, очень солидный представительный мужчина… Идём, я тебе расскажу об этапах процесса закаливания. А потом вернёмся к сортировщикам, попробуешь поработать сам.
* * *
В мастерских мы с Горыниным провели весь день, а вечером, как обычно, отправились на тренировку.
Для занятий магией мы уходили за территорию посёлка. В особенности мне полюбилась Змеиная горка: оттуда открывался красивый вид, а отработку заклинаний на неровной местности Захребетник называл «тяжело в учении — легко в бою».
Сам он в процесс обучения с некоторых пор не лез. Когда в очередной раз попытался встрять с саркастическими замечаниями, я предложил ему изобразить заклинание, которое подсмотрел у Корша — набросить на выбранный объект магическую клетку.
В самом начале наших занятий в качестве объекта для отработки заклинаний Горынин предлагал себя, но я воспротивился. Совершенно не был уверен в себе и своих навыках. Горынин задумчиво посмотрел на Принцессу, но та ответила негодующим лаем. Тогда Горынин, запрокинув голову, принялся водить ладонью перед собой. И через несколько минут из-за деревьев показался заяц. Тут уже пришлось успокаиваться Принцессу — которая, разумеется, решила, что зайца привели для неё. Однако в итоге всё уладилось, и с тех пор я тренировался на зайцах.
«Ну, понятное дело, — комментировал мои занятия Захребетник. — Кошек-то на всех не напасёшься!»
Сам он накрыть зайца клеткой пытался в течение часа. После этого снег на Змеиной горке и вокруг холма выглядел так, будто здесь отрабатывала манёвры небольшая армия, имеющая в своём составе артиллерию, кавалерию и сапёрные войска.
Заяц невозмутимо и как-то даже лениво скакал из стороны в сторону, а клетка обрушивалась на снег где угодно, только не там, где он находился.
В конце концов Захребетник обвинил Горынина в том, что он притащил на горку неправильного зайца. Нормальное животное так скакать не будет! Это не заяц, а сущее мошенничество. А он, Захребетник, не желает иметь дела с мошенниками. После чего комментировать мои экзерсисы Захребетник перестал.
— Молния! — командовал Горынин.
Я прицельно лупил молнией на дальнее расстояние, которое постепенно увеличивалось.
— Остановленный удар!
Теперь я бил по выбранному тонкому дереву — так, чтобы оно колыхнулось, но не сломалось. Удар должен был оглушить предполагаемого противника, но не убить.
— Сеть!
Я набрасывал на дерево сеть. Отличие сети от клетки заключалось в том, что сеть на противнике стягивалась. А основная сложность заклинания — в том, чтобы никакие важные детали противника при этом не повредились. Если, конечно, ты планировал захватить его живым и относительно здоровым.
К концу тренировки я обычно дышал — и то с трудом, и домой мы не шли, а ползли. Но зато занятия позволяли мне чувствовать себя всё более уверенно. Я уже твёрдо знал, в каких случаях смогу обойтись своими силами, не прибегая к помощи Захребетника.
А ещё мне очень повезло с малахириумом. Домашние запасы закончились, и рассчитывать я мог только на казённый кубик. Но едва ли не в первый день узнал, что в здешней конторе расход магии не регламентирован, обменивай кубики хоть каждый день.
Впрочем, если задуматься, ничего удивительного. В буквальном смысле слова сидеть на магии и ограничивать сотрудников в её использовании было бы по меньшей мере странно.
А ещё радовало то, что увеличивался световой день. Если в начале занятий с тренировок мы возвращались в темноте, то сейчас успевали даже дойти до посёлка, не зажигая огня.
— Скоро весна, — сказал Горынин, когда я поделился с ним этим наблюдением. — Весна у нас дивно хороша!
Мы с ним шагали по дороге, возвращаясь в посёлок, впереди трусила Принцесса. Когда издали вдруг донёсся звук, который я менее всего ожидал здесь услышать. Позади нас гудел клаксон — сигналил автомобиль.
Мы остановились и обернулись. Я подозвал Принцессу, придержал её за ошейник.
Мимо нас проехал автомобиль. Да какой! Я таких, кажется, даже в Москве не видел. Длинный-предлинный, на шести колесах, сверкающий фарами и хромированными деталями.
— Ничего себе, — проводив автомобиль взглядом, пробормотал я. — Это кто же такой приехал?
— Не могу знать, — с каменным лицом ответил Горынин.
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Я уже запомнил, что на канцелярский стиль общения Горынин переходит, когда не хочет отвечать на вопросы. Всё он прекрасно знает, но говорить не будет.
Ну и ладно. Посёлок крошечный, новость о прибытии кого-то важного разлетится со скоростью звука. Уверен, что не пройдёт и часа, как я всё буду знать.
«Ух ты!» — прокомментировал Захребетник.
«Что? — встрепенулся я. — Ты знаешь, кто это приехал?»
«Понятия не имею. Но машина — отпад. Надо прокатиться».
«Обязательно, — усмехнулся я. — Шофер наверняка только и высматривает, кого бы покатать…»
«Шофер может делать что угодно, а я прокатиться хочу, — отрезал Захребетник. — С шофером или без — неважно».
«А ты что, автомобилем управлять умеешь? Чтобы без шофера кататься?»
«Пф! Чего там уметь? Сел да поехал».
«Ну-ну».
Мы подошли к посёлку. Принцесса, как всегда вблизи дома, ускорилась, и разговор прекратился. Миновав мастерские и подойдя к жилой части посёлка, мы увидели, что автомобиль остановился у самого большого дома.
Этот дом стоял немного на отшибе и казался необитаемым — по крайней мере, я ни разу не видел, чтобы в нём топили печи или зажигали свет.
Сейчас въездная дорожка была расчищена от снега, трубы дымили, и два дюжих мужика таскали из автомобиля в дом чемоданы.
На въездной дорожке стояла группа из пяти человек. Я знал только одного из них — Оползнева, остальные были незнакомы.
Мужчина лет тридцати с аккуратно подстриженными усами и надменным лицом. Крупная, высокая женщина — таких обычно приставляют присматривать за молоденькими девушками. Мальчишка лет тринадцати. И…
Я почувствовал, что сердце у меня замерло.
Вместо изумрудного платья на ней была шубка. Волосы убраны под меховую шапочку, а руки спрятаны в муфте. И все же я её узнал. Сразу, как только она повернула голову! Эту улыбку нельзя было спутать ни с какой другой. На дорожке стояла девушка, которую я видел на рождественском балу. Которая так чудесно танцевала, а потом так внезапно исчезла.
— Миша! — Горынин схватил меня за руку. — Ты куда?
Я понял, что ноги сами понесли меня к дому, стоящему на отшибе. А если точнее, то к девушке на дорожке.
— Я? Гхм. — Я откашлялся. — Да вот думал подойти представиться. Поприветствовать вновь прибывших от лица Государевой Коллегии.
— Не нужно, — категорически отрезал Горынин. — Фёдор Змеянович, как видишь, уже там. Он поприветствует всех как полагается. А мы пойдём к себе.
Горынин ухватил меня за локоть и решительно потащил в сторону нашего дома.
Оглянуться мне удалось лишь на крыльце. И лишь для того, чтобы разочарованно увидеть, как самое прелестное создание в мире уходит по дорожке под руку с надменным мужчиной.
Мои соседи, Василий и Семён, приехали в Гумешки раньше меня. Василий перед Рождеством, а Семён вовсе считал себя старожилом, он появился здесь ещё в октябре и в скором времени собирался домой. Я предполагал, что о странной компании, прибывшей в стоящий на отшибе дом, мои соседи знают и расскажут мне всё в подробностях.
Но не тут-то было. Ни Василия, ни Семёна дома не оказалось, они по каким-то своим надобностям уехали в Екатеринбург. Горынин, быстро поужинав, ушёл к себе.
Я попытался задать вопрос Лукерье, но та развела руками и сказала лишь, что в этот дом время от времени прибывают «очень важные господа». Кто такие, неизвестно, а спрашивать не принято.
— Ясно, — разочарованно сказал я.
«Ничего, утро вечера мудренее, — успокоил меня Захребетник. — Всё разузнаем, не волнуйся. Давай-ка лучше спать ложись. Тебе отдохнуть надо».
«Да я вроде не особо устал. И с чего это ты так обо мне заботишься?»
«А что, по-твоему, я уже и позаботиться не могу? — оскорбился Захребетник. — Просто хочу, чтобы ты отдохнул как следует, тебе завтра опять в мастерские топать. Или ты собирался до утра лежать без сна, вспоминая прекрасную незнакомку?»
«Ничего подобного», — буркнул я.
И дабы подтвердить твёрдость своих намерений, отправился в кровать немедленно. Прекрасную незнакомку я назло Захребетнику не вспоминал — ну, почти, — и заснул быстро.
А утром Лукерья встретила меня в столовой словами:
— Слыхали, ваше благородие? Это же ужас, что творится!
— Ничего не слыхал, по ночам я обычно сплю. Что случилось?
— Ох, ваше благородие, уж такое случилось! Автомобиля, на которой вчера важные господа прибыли, сама собой из конюшни уехала.
— То есть? — не понял я. — Автомобиль украли?
— Нет-нет, господь с вами! Она у ворот стоит, набекрень перевёрнутая. А по всему посёлку — следы от колёс. И на дороге, и на задах, и на крышах даже!
— На крышах? — изумился я.
— Да-да, святой истинный крест! — Лукерья перекрестилась. — Своими глазами видала. Да вы и сами, как на службу пойдёте, увидите.
Горынин выходить к завтраку не спешил, и дожидаться его я не стал. Быстро поел и отправился на службу.
На дороге действительно виднелись следы автомобильных колёс, было ясно, что проносились здесь не раз и не два. Следы были то относительно ровными, то вдруг начинали вилять, выписывая кривые волны. Несколько раз, судя по следам, автомобиль вовсе закапывался в сугроб.
У конторы стояли мужики из местных и, задрав головы, смотрели вверх. Я посмотрел туда же. И едва удержался, чтобы не присвистнуть. Наклонную крышу здания также украшали автомобильные следы. Неведомый шофер ездил вокруг башенки. Колёса с крыши периодически соскальзывали, но гонщика это не останавливало.
— Как же оно уцелело-то? — донёсся до меня чей-то вопрос. — С этакой высоты — да об землю? Али не уцелело? А?
— Цела машина, — солидно отозвался кто-то другой. — Говорят, что у ворот дома, где ей стоять положено, на боку лежала. Будто въехать пыталась, да не смогла и от натуги на бок завалилась.
— От натуги? — изумился третий голос. — Да нешто машина живая, чтобы тужиться?
— Живая али не живая, то не нашего ума дело, — всё так же солидно отозвался знаток. — А только ездит машина на малахириуме. Как на руднике тележки сами собой катаются, видал?
— А как же!
— Ну, во. А тут машина. Хошь поедет, хошь полетит, хошь вприсядку спляшет. А я-то ещё ночью проснулся оттого, что по крыше грохнуло! Вскочил, прислушался — не, больше не грохочет. Показалось, думаю. Лёг и снова заснул. А кабы не поленился одеться да на улицу выйти — глядишь, своими глазами бы увидал.
— И у нас грохотало, — подтвердили в толпе. — Я решил, что снег сходит.
— И у нас! Оно, видать, с крыши на крышу скакало. Как не расшиблось-то?
— Это оттого, что магией заговорено, — объяснил знаток. — Понимать надо! Ту машину, говорят, из пушки не расшибить.
— Во-она чё, — уважительно протянули в толпе. — Ишь, чудо какое!
Да уж, это точно. И впрямь чудеса в решете. Причём чудо какое-то максимально странное. Совершенно непонятно, кому и для чего могло понадобиться гонять среди ночи на автомобиле, да ещё и по крышам?..
И вдруг меня осенило.
«Та-ак. А ну, сознавайся. Твоя работа? — Я аж остановился. — Ты поэтому меня вчера спать загонял⁈»
«А ты что, плохо выспался? — огрызнулся Захребетник. — Ну, подумаешь, прокатился маленько».
«Маленько⁈ Да тут теперь байка о том, как ночью по крышам сам собой автомобиль ездил, любые сказки про Хозяйку переплюнет! А если бы тебя увидел кто-нибудь? Точнее, меня — титулярного советника, представителя Государевой Коллегии? Гоняющим по крышам в чужом автомобиле!»
«Да тихо ты, — буркнул Захребетник. — Так орёшь, как будто тебя правда увидели… Этот автомобиль на малахириуме ездит, двигатель у него бесшумный. Никто даже ухом не повёл. А по крышам я вообще не хотел! Но увлёкся. Я виноват, что ли, что дорога такая узкая? Не повернуться на ней толком. Да ещё и короткая; только разгонишься, как она уже закончилась. Срам один, а не дорога».
«Это просто кто-то ездить не умеет, — припечатал я. — Шофёр почему-то на дорогу не жаловался, ему места хватало. А плохому танцору известно, что мешает… Ладно. Как ты вывез автомобиль из гаража, я не спрашиваю. Вопрос: почему ты его назад не поставил? Зачем на дороге бросил да ещё на бок перевернул?»
«Да ворота у них дурацкие, — проворчал Захребетник. — Пешком-то не протиснешься! Руки оторвать тем, кто такие ворота делает. И мотор у этой машины немощный. Не покататься толком…»
'Ах, вот оно что, — сообразил я. — То есть ты ещё и мотор разрядил? Потому машину и бросил?
«Слушай, отстань, а? — буркнул Захребетник. — Я вот посмотрю, как ты сам ездить будешь».
«Я? Ни за что не буду. Я и на извозчике прекрасно езжу».
«Будешь, будешь! Как в Москву вернёмся, непременно купим такой автомобиль».
Я вздохнул, но продолжать спор не стал. Если продолжить, то Захребетник раздобудет мне автомобиль хотя бы из одного только упрямства, неважно, какими правдами и неправдами. Дай бог, чтобы этот не угнал и не отправил в Москву в почтовом вагоне.
Я обошёл толпящихся у конторы любопытных и собрался было пройти внутрь, но, взявшись за ручку двери, хлопнул себя по лбу.
Мне ведь не сюда нужно, а в мастерские! Горынин сказал, что в ближайшие дни я буду работать там.
* * *
К мастерским я почти бежал. Время приближалось к девяти, а опаздывать не хотелось. В лабораторию, где работали мастера, сортирующие малахириум, я вошёл минута в минуту.
Начальник лаборатории, грузный молчаливый мужчина, поздоровался со мной и предложил продолжить вчерашнюю работу.
Работа заключалась в определении магической ёмкости кубиков, она должна была соответствовать заданному стандарту. Отклонения допускались, но очень небольшие.
Измеритель ёмкости представлял собой круглое свинцовое основание со шкалой внизу и ячейкой посредине. Над ячейкой находилась латунная дуга с хрустальной линзой.
Я брал пинцетом кубик малахириума, клал в ячейку и включал прибор. По дуге пробегал магический разряд, линза поворачивалась под нужным углом, и на шкале в основании прибора оживала стрелка.
Ёмкость каждого кубика следовало измерить трижды, результаты зафиксировать, сравнить между собой и рассчитать среднее арифметическое. Результаты не должны были разниться более чем на три процента, отклонение от стандартного значения допускалось не более чем на полпроцента. В случае, если ёмкость кубика не соответствовала стандарту, я специальным карандашом выводил на его грани порядковый номер, откладывал кубик в сторону и делал в журнале запись с описанием проблемы.
Работа требовала внимательности и сосредоточенности. Мастера трудились в тишине, нарушаемой разве что негромким стуком кубиков о поверхности приборов. О болтовне и чаепитиях в лаборатории даже речь не шла, такое допускалось лишь во время перерыва, в специально отведённые часы.
И когда посреди рабочего дня вдруг раздался стук в дверь, он прозвучал как гром с ясного неба.
— Да, — недовольно буркнул начальник лаборатории.
Открылась дверь. Я посмотрел на вошедших и уронил кубик, который сжимал пинцетом.
Кубик покатился к ногам вошедшей девушки. Мальчишка, который пришёл вместе с ней, наклонился за кубиком, но девушка оказалась проворнее. Она присела и накрыла кубик ладонью.
— Ну, Лиза! — недовольно воскликнул мальчик.
— Не лови ворон, Юра, — задорно отозвалась девушка.
Шагнула ко мне и протянула кубик.
— Это ваше, верно?
— Верно, — ответил вместо меня Оползнев. Он вошёл вслед за девушкой, мальчиком и грузной дамой, которую я вчера тоже видел на дорожке. — Негоже, господин Скуратов, разбрасываться малахириумом.
— Виноват, — пробормотал я.
— Мы не помешаем, — объявил Оползнев. — Немного понаблюдаем за вашей работой. Продолжайте, господа, не отвлекайтесь… Здесь у нас, изволите ли видеть, сортировочная лаборатория.
Он принялся рассказывать делегации, прибывшей с ним, о том, что происходит в сортировочной лаборатории. А я взял у девушки малахириум и прошептал:
— Благодарю вас. Прошу простить мою неловкость.
— Да за что же прощать? — Девушка улыбнулась. — Это мне впору просить прощения, мы ведь вам помешали.
Я заметил, что она украдкой оглядела мастеров, сосредоточившихся над приборами, а затем взгляд вернулся ко мне.
— Господин Скуратов? Верно я расслышала?
— Верно. Меня зовут Михаил Дмитриевич.
Я протянул девушке руку.
— Елизавета Фёдоровна, — тихонько, чтобы не мешать Оползневу, прошептала она и подала свою. — Простите мне мою бестактность, Михаил Дмитриевич, но отчего на вас мундир Государевой Коллегии, а не Горного Ведомства? Я, видите ли, ужасно любопытна.
— Вы ещё и весьма наблюдательны, — коснувшись губами её руки, так же тихо ответил я. — Я не сотрудник Горного Ведомства. Я служу в Государевой Коллегии, командирован сюда из Москвы. А вы…
— Елизавета Фёдоровна! — прошипела грузная дама и направила на девушку лорнет. — Вы пропустите мимо ушей всё, что нам так любезно рассказывают!
— Я внимательно слушаю, — откликнулась девушка.
Она отвернулась, приняла смиренный вид и уставилась на Оползнева.


    Глава 30 Боярин

    Глава 30 Боярин
Делегация не задержалась надолго и двинулась в следующую лабораторию, и я вернулся к работе. С некоторым сожалением, что девушка ушла. Но с другой стороны, из незнакомки она превратилась в Елизавету Фёдоровну. А значит, при следующей встрече мне не нужно будет искать повод, чтобы подойти к ней.
«Могу помочь, — Захребетник был тут как тут. — Хочешь, подморожу чувства, чтобы не отвлекался?»
«Изыди, без тебя разберусь».
Мысленно отмахнувшись от него, я вернулся к приборам и кубикам малахириума. Пришлось порядком напрячься, чтобы отбросить лишние мысли и снова погрузиться в работу. Впрочем, она быстро увлекла меня, и через десять минут я не думал ни о чём постороннем.
Измерители я освоил и решил, что стоит договориться об обучении работе с другими приборами. Цаплин, как бы он ни был хорош, не всегда будет под рукой. И умение провести экспертизу самостоятельно на службе обязательно пригодится.
«Будешь сам себе эксперт», — хмыкнул Захребетник.
«Не вижу ничего плохого. Знания лишними не бывают».
«Пожалуй, мне тоже стоит тебя подучить кое-каким полезным вещам».
«По потолку, что ли, бегать?»
«Зря ты ехидничаешь. Очень полезное умение, между прочим. Во-первых, обычного человека такой ход шокирует и сбивает с толку. Во-вторых, на потолке проще всего спрятаться. Чего смеёшься? Люди, знаешь ли, не ожидают, что ты сможешь туда залезть».
Так, беззлобно пикируясь с Захребетником, я провозился с малахириумом до самого обеда. А служащие Горного ведомства к перерывам и приёмам пищи относились со всей своей каменной серьёзностью. Как высказался Захребетник, даже во время Апокалипсиса они уйдут на перерыв точно по расписанию.
— Господа, — начальник лаборатории встал со своего места ровно в час дня, — время обеда. Приятного всем аппетита.
Сотрудники отложили работу и дружно направились за ним к выходу. Ну и я не стал отставать от коллектива, тем более что Лукерья обещала на обед какие-то особенные щи с квашеной капустой по местному рецепту. Накинув доху, я вышел на улицу и потопал к своему дому.
Решив срезать путь, я двинулся мимо здания канцелярии. И, к своему удивлению, увидел на его крыльце Елизавету Фёдоровну. Вместе с ней стоял мужчина лет тридцати, с щегольскими усами и надменным лицом. Кажется, я его уже видел среди приехавших вместе с ней. Ничего вокруг не замечая, они о чём-то горячо спорили, стараясь говорить не слишком громко. Но всё же до меня долетали обрывки фраз.
— … сколько мне повторить? Я не буду подходить к брату с подобной просьбой!
— Елизавета Фёдоровна, разве вам это что-нибудь стоит? Вы отказываете мне в такой малости…
— Нет, нет и ещё раз нет! Просить брата за вашего родственника я не собираюсь ни под каким предлогом!
— Хочу напомнить, что это и ваш будущий родственник. Когда мы поженимся…
— Вы забываетесь, Феликс Николаевич! Помолвка ещё даже не объявлена.
— Государь утвердит её по нашему возвращении в столицу.
— Только если я дам на неё согласие.
— Ах, Елизавета Фёдоровна! Не будьте наивной дурочкой — всё уже согласовано и без вас.
Глаза Елизаветы гневно вспыхнули.
— Я — дурочка⁈
Она вскинула руку, собираясь отвесить ему пощёчину. Мужчина перехватил её запястье и сжал ладонью.
— Отвыкайте думать, — раздражённо прошипел он, — что ваше слово что-то решает.
— Отпустите меня немедленно!
— Когда вы станете моей боярыней…
Если я и собирался проскочить мимо, сделав вид, что ничего не слышу, то после этой сцены ноги сами понесли меня вверх по ступеням на крыльцо.
— Елизавета Фёдоровна, вам нужна помощь?
Захребетник довольно ухмыльнулся и предложил:
«Правильно, Миша, давай, проучи этого хама».
Девушка выдернула руку из хватки отвлёкшегося мужчины и отступила на шаг. Кинула на меня удивлённый взгляд, но в следующий момент узнала и благодарно улыбнулась.
— Подите прочь, — мужчина пренебрежительно махнул в мою сторону. — Вас это не касается.
— Я не с вами разговариваю, сударь.
Мужчина обернулся, оглядел меня с ног до головы и состроил брезгливое выражение лица.
— Пшёл вон, служивый. Или приказать твоему начальнику выпороть тебя на конюшне?
«А я тебе говорил, Миша, — хохотнул Захребетник, — твою доху давно пора выкинуть. Тебя в ней за простолюдина принимают. Как вернёмся в Москву, купим шубу, чтобы сразу видно было важного чиновника».
От шуточки Захребетника я отмахнулся. А вот слова мужчины неожиданно задели меня, всколыхнув в сердце гнев.
— Холопов своих пороть будешь, боярин. — Мой голос сам собой прозвучал зло и отрывисто. — А перед государевым чиновником изволь быть вежливым.
Я распахнул доху, демонстрируя мундир, и уставился на него тяжёлым взглядом, словно беря на прицел. Мужчина же скривил губы, собираясь ответить.
— Как хорошо, что вы подошли к нам, Михаил Дмитриевич! — Девушка сделала шаг мне навстречу. — Я как раз думала, что вы могли бы проконсультировать по вопросу малахириума. Проводите меня?
Она явно хотела сгладить ситуацию, но мужчина от такого поворота ещё больше взбесился.
— Елизавета Фёдоровна, мы с вами не закончили разговор. Не надо делать вид, что эта мелкая сошка вас хоть сколько-то интересует.
— Боярин, — я почувствовал, как гнев накрывает меня снова, — ты второй раз пытаешься меня оскорбить. Будь ты порядочным человеком, я бы вызвал тебя на дуэль.
Краска прилила к лицу мужчины. Он вскинулся, зыркая на меня выпученными глазами, и прорычал:
— Ты? Меня? Природного боярина Лопухина⁈ Честью не дорос, сявка, меня вызывать.
Я расправил плечи, глядя ему в глаза. Семейная скуратовская гордость требовала немедленно наказать этого хама, желательно самым болезненным образом.
— Скуратовы честью и древностью Лопухиным не уступят, боярин. Но ты, я вижу, только предками мериться горазд. А самому смелости только на девушек кричать хватает?
«Переборщил, Миша, — Захребетник мысленно покачал головой. — Ишь, как покраснел! Его сейчас удар хватит, и всё, помрёт болезный».
— Скуратов? — Лопухин выпучил глаза и едва не выкрикнул мне в лицо: — Я тебя, Скуратов, как вошь раздавлю!
Дверь распахнулась, и на крыльцо вывалились остальные приезжие. И дородная дама, и мальчишка-подросток, и ещё какие-то люди вместе с Оползневым. Но Лопухина несло, и он не обратил на них никакого внимания.
— Прыщ! Дуэль немедленно!
Он стянул с руки перчатку и швырнул в меня.
— Прямо сейчас! По старым правилам!
— Что здесь происходит? — Оползнев попытался вмешаться. — Михаил Дмитриевич, идите на своё рабочее место.
— Сбежать хочешь⁈ Начальством прикрыться? — Лопухин фыркнул на Оползнева. — Нет, прыщ! Я тебя сейчас в кровавую кашу раздавлю!
— Дуэль! — У мальчишки загорелись глаза. — Вы прямо сейчас драться будете? Я хочу посмотреть! Лиза, они из-за тебя, да?
Следующие минут десять на крыльце стоял гомон, переходящий в крик. Лопухина пробовали отговорить, но он закусил удила и требовал немедленной сатисфакции. Оползнев, слегка побледневший, так что с кожи ушёл зелёный оттенок, попытался надавить на меня. Мол, не надо устраивать скандал, извинитесь перед высоким гостем, и замнём инцидент.
— Фёдор Змеянович, можете извиниться перед ним сами, если желаете. А я собираюсь защитить свою честь от оскорблений.
— Я буду вынужден доложить вашему руководству, Михаил Дмитриевич, о вашем безответственном поведении.
В этот момент Захребетник на пару мгновений перехватил управление, глянул на Оползнева своим фирменным взглядом и коротко бросил:
— Как вам будет угодно.
Оползнев, кажется, сбледнул ещё сильнее и отошёл в сторону.
— Спасибо, Михаил Дмитриевич, — шепнула мне Елизавета. — Я не забуду, как вы вступились за меня.
Ко мне протиснулся мальчишка и дёрнул за рукав.
— Выдайте ему, — тихо сказал он мне, — чтобы спесь сбить. А то ходит у нас по Кремлю как индюк надутый, будто ему должны все.
Я кивнул на автомате, и тут его слова щёлкнули у меня в голове. Пазл сложился, и я осознал, кто он такой. Сын и наследник государя! А Елизавета Фёдоровна — великая княжна и его кузина, дочь погибшей несколько лет назад сестры государя. И выходит, что Лопухин её возможный жених? Интересная, однако новость. Вот уж не думал, что государь хочет замириться с одним из старых боярских родов.
«О, это мы удачно зашли! — страшно обрадовался Захребетник. — Вот и с членами семьи государя познакомился, да ещё в таком положительном ключе. Ай молодец!»
«Осталось только дуэль пережить», — я мысленно поморщился.
«Спокойно, всё будет путём. Этого хлыща мы в два счёта разделаем».
— У нас нет дуэльных пистолетов, — громко объявил Оползнев. — И сабель тоже не держим.
— Пистолеты? — Лопухин покачал головой. — Никакого оружия. Боярская дуэль идёт только на родовой магии.
Он нашёл меня взглядом и гаденько улыбнулся.
— Ты ведь не забыл об этом, Скуратов? Кстати, я слышал, что ваш Исток иссяк. Может, желаешь сразу сдаться или предпочитаешь быструю смерть на поле?
— Я тебе сообщу, когда буду нуждаться в твоих советах, — ответил вместо меня Захребетник. — Надеюсь, ты-то родовым оружием пользоваться умеешь? Кстати, — он обернулся к Оползневу, — вызовите лекаря, он сегодня понадобится кой-кому.
Тот раздражённо дёрнул щекой, наклонился ко мне и шепнул на ухо:
— Если вы его убьёте, Михаил Дмитриевич, случится большой скандал. И на вашей карьере будет поставлен жирный крест. Вам повезёт, если вы поедете вместе с Семёновым на Камчатку.
— Не волнуйтесь, Фёдор Змеянович, — также тихо ответил Захребетник. — Всё будет как должно. Вам не придётся оправдываться за меня.
Пока Оползнев вёл нас к площадке, подходящей для дуэли, я потребовал у Захребетника:
«Верни мне контроль. Это моя честь и моя дуэль!»
«Да? А чем ты собираешься его бить? Внутренний резерв у тебя, конечно, полный, но против Истока рода это ни о чём. Кстати, что за родовая магия у тебя для таких случаев?»
«Шестопёр. Отец меня учил, как им пользоваться».
«Ой, лукавишь, Миша! Ты же терпеть эти уроки не мог и даже с трудом помнишь, как призвать оружие. Да и не подойдёт нам шестопёр. Сам подумай, даже если ты отобьёшь удары, то сможешь только убить в ответ. А нам смерть этого хлыща сейчас не нужна».
«И что ты предлагаешь?»
«Сам всё сделаю. Считай, что я защитник твоей чести».
Мы вышли на утоптанную площадку. Я скинул доху, бросил её на ветки куста и вышел на позицию. Лопухин тоже снял шубу, уронив её прямо в снег. И не спеша двинулся к своему месту, на ходу разминая плечи.
— Хорошая будет дуэль. А знаешь, что самое прекрасное? За твою смерть никто не потребует виры. Ты же последний! Да и усадьбу свою, говорят, продал государю. Не жалко было?
— Много болтаешь, Лопухин. Кстати, очень плохая примета делить шкуру неубитого медведя.
Он остановился, встряхнул ладонями и кивнул Оползневу, показывая, что готов к схватке. Захребетник тоже кивнул и бросил взгляд на зрителей. Я заметил, как взволнована Елизавета, и с каким серьёзным вниманием следит за нами наследник.
— Начали!
Мой противник вытянул руку, и в его ладони из воздуха соткалось светящееся копьё, родовое оружие Лопухиных.
— Ну? А где твоё, Скуратов? Убивать безоружных не в моих правилах.
Захребетник оскалился. Взмахнул рукой, и светящийся кнут громогласно щёлкнул в воздухе. Мой резерв не опустел ни на волосок — Захребетник использовал исключительно свою силу.
— Эээ… У тебя же булава должна быть?
— Дома оставил. Кстати! Ты, кажется, грозил меня высечь на конюшне? Боюсь, высекут сегодня кого-то другого.
Лопухин фыркнул, вскинул копьё и, размахнувшись, бросил.
Зрители дружно ахнули, уже считая меня покойником.
Щёлк!
Удар кнута сбил сияющее оружие, заставив воткнуться прямо посреди площадки. Снег зашипел, испаряясь. Копьё исчезло, чтобы появиться вновь в руке Лопухина.
И снова бросок, щелчок и шипение. Захребетник стоял, играя кнутом и даже не думал атаковать в ответ.
— Слабовато, — зевнул он. — Это всё, на что ты способен?
Лопухин зарычал и кинул копьё вновь.
Щёлк!
Захребетник опять сбил его, изображая ленивое движение. И тут же обратным ходом руки дёрнул кнут снова.
Щёлк!
— А-а-а!
Заорал Лопухин так, что с близких деревьев взлетела испуганная стая чёрных птиц.
— А-а-а-а!
Схватившись за живот, боярин катался по снегу, надрываясь от крика.
«И чего он так орёт? Там всего лишь царапина, а воплей, будто я ему кишки выпустил».
Оползнев и лекарь подбежали к боярину. Минутного осмотра хватило, чтобы разобраться — жить Лопухин будет, и даже шрама не останется. Оползнев нашёл меня взглядом и благодарно кивнул.
«Всё, — устало вздохнул Захребетник, — дальше сам разбирайся».
И вернул мне управление. Я сначала не понял, с чем надо разбираться. А потом увидел, как на меня смотрит Елизавета.
«Давай, подойди к ней. Заодно пусть брату своему представит».
«Какому брату?»
«Двоюродному. Наследник который. Иди уже!»
Но подойти к Елизавете я так и не смог. Под ногами вздрогнуло, будто случилось землетрясение. Земля раскололась широкой трещиной, и всю поляну заволокло зеленоватой дымкой магического тумана.
— Ш-ш-ш!
Из провала появилась огромная змеиная голова, а следом и чешуйчатое тело громадного змея.
— Полоз! — заорал Оползнев. — Бегите!
Но было поздно. Шипящая голова змея метнулись к Елизавете. Гибкое змеиное тело оплело княжну с головы до ног. А в следующий момент нырнуло обратно в провал. Великий Полоз выбрал себе очередную «невесту» и забрал полагающуюся ему жертву.
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